
TERMS & CONDITIONS

Mashreqbank PSC is regulated by the Central Bank of the United Arab Emirates.

 
Mashreq NEO BIZ, a division of Mashreqbank psc, a public shareholding company organized and existing under the laws of the Emirate of Dubai, 
United Arab Emirates regulated by the Central Bank of the United Arab Emirates and its successors and assignees (hereinafter referred to as 
“Mashreq”, or “Bank” or “Mashreq NEO BIZ”). NEO BIZ Accounts are designed for a select set of Entities identified by Mashreq. ‘Mashreq’ as its sole 
discretion, reserves the right to change the benefits, eligibility criteria, pricing or any other rules governing ‘NEO BIZ Account’ at any point of time.

To the extent permitted by applicable laws, the Bank may change, replace, supplement or delete any of the Terms and Conditions mentioned 
below or the Schedule of Charges mentioned on the webpage (MashreqNEOBiz.com/SOC) in its sole discretion and at any time. If there are any 
changes to these Terms and Conditions or Schedule of Charges or to any Specific Features, the Bank will give the Customer sixty (60) calendar 
days’ notice of such changes through the Website and/or via email and/or through any other means of communication as deemed appropriate 
by the Bank and the Customer acknowledges and agrees that in the absence of any written objection by the Customer received by the Bank 
within fifteen (15) days, the Customer shall be deemed to have accepted and agreed to such terms and conditions.

A summary of the key changes to the Terms and Conditions will be communicated in plain language along with a copy of the revised Terms and 
Conditions.

1    Introduction:

The Terms and Conditions for operation of the account

These Terms and Conditions (“these Terms and Conditions”) shall apply to and govern every business account including any subsequent 
account or accounts (“the Account”) opened by a banking customer (“the Customer”) with Mashreqbank psc (“the Bank”) pursuant to an 
account opening form or in any other acceptable manner and are binding on the Customer and the Bank including in particular the branch, 
subsidiary or affiliate where the Account is held. The signature by or on behalf of the Customer to the Account opening form shall be 
deemed to constitute the agreement and acceptance of the Customer to these Terms and Conditions and create a binding agreement 
between the Customer and the Bank, as varied in accordance with these Terms and Conditions from time to time. The signature on the 
Account opening form shall also be deemed to be a signing by the Customer on all the pages of these Terms and Conditions constituting 
acknowledgment and acceptance of the provisions of each page of this document. The Customer(s) may therefore not contest the 
contents hereof on the grounds of lack of initials or signature(s).

The Bank may choose not to provide services for this account through physical branch. Customer may only use digital channels for any 
service requests.

If any service other than that specified in the account opening terms, conditions and forms is offered by the Bank, a separate form and 
agreement may be required to activate the service, and accordingly such service will be governed with these Terms and Conditions as
supplemented or amended by the terms and conditions specified in the separate agreement. If there is any inconsistency between the 
terms and conditions, the agreement for the specific service or product shall prevail. Certain services offered are provided by third
party service providers. While the bank shall endeavor to provide such services to its customers, customer shall not hold the bank 
responsible for non-availability of such services. Further, the bank shall not be liable in any way for any actions, claims, loss, damage
or liability of whatever nature arising out of any act or omission by the third party service providers or due to any information provided by 
the customer directly.

The Customer (and its principals where applicable) expressly agrees to abide with these Terms and Conditions as amended from time to 
time by other terms and conditions which may come into effect and undertakes to regularly provide the Bank with:

All renewed/updated and other documents and information reasonably required by the Bank or which are material in respect of the 
Customer, its business, revenues, its legal or regulatory status including the issue of necessary visas, licenses and permits or in relation 
to any Account or any banking service or banking product, or required by the Bank to keep the relationship regularized and to confirm 
the ongoing validity of the entity or account holder; and

 when required by the Bank, all necessary or requisite documents in respect of the Customer’s commercial and banking transactions 
connected to or involving the Account

The Bank may at its discretion and at any time replace, amend or supplement these Terms and Conditions by notice in writing to that effect 
sent to the Customer and in the absence of any written objection by the Customer received by the Bank within fifteen days the Customer 
shall be deemed to have accepted and agreed to such variation.

The Bank may at its discretion waive compliance with any of these Terms and Conditions but no such waiver shall prejudice or be construed 
as a waiver of its rights and benefits otherwise arising under these Terms and Conditions including the right to fully enforce them at a future 
date.

In these Terms and Conditions where the neutral gender is used it shall include the male or female gender as the case may be and 
vice-versa.
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Mashreqbank PSC is regulated by the Central Bank of the United Arab Emirates.

In line with the Consumer Protection Standards issued by the UAE Central Bank pursuant to the Consumer Protection Regulation (Circular 
No.8 – 2020), you are hereby informed that you have the right to withdraw or cancel your Account Opening Application within 5 Business 
Days from date of signing thereof (“Cooling-Off Period”). On the 6th Business Day (or 1 day after the expiry of the Cooling-Off Period), 
you must inform the Bank of your decision to cancel or withdraw the Account Opening Application otherwise, the same shall continue to 
apply and shall be deemed confirmed by you. The Bank will, during the Cooling-Off Period provide you with access to your Account and 
other account related services, subject to satisfactory KYC and compliance checks and procedures of the Bank.

Should you choose to waive your right to the Cooling-Off Period, you must, in writing, notify and/or confirm to the Bank such intention. It 
must be noted that if you opt to cancel or withdraw the Account Opening Application within the Cooling-Off Period, you shall be 
responsible to pay all costs and charges that you may have incurred in relation to any and all transactions conducted in your Account during 
the Cooling-Off Period and before the cancellation of your Account.

2   Authority and Change of Authority

The Customer shall by notice in writing and in a form acceptable to the Bank appoint a designated person or persons through whom it shall 
issue all instructions and other communications and otherwise deal with the Bank. The Bank will at its sole discretion accept the authority 
of the person or persons so designated.

The Bank may rely on the authority of each person or persons so designated (in a form acceptable to the Bank) by the Customer to issue 
instructions and communications or otherwise deal with the Bank until the Bank receives written notice or other notice advising to the 
contrary from the Customer, its board of directors or other authority or representative acceptable to the Bank.

Any change of authority or mandate will be effective once the Bank has received a valid notification of change and has had reasonable 
time to register such change of authority or mandate.

3   Communications

Each of the Customer and the Bank will comply with certain agreed security procedures (the “Protocols”), designed to verify and 
authenticate the communications between them such as instructions, notification, enquiries and advices (each a “Communication”).

When determining the authority or identity of the person issuing a Communication, the Bank need only comply with the Protocols. Errors 
or omissions made by the Customer in such Communication or the duplication of any Communication is solely the responsibility of the 
Customer and the Bank shall not have any liability in this regard.

The Bank may act on a Communication on the basis only of an account number provided notwithstanding that the title of the account 
may also be provided.

The Bank may act on a Communication if it reasonably believes that it contains sufficient information and may in its discretion decide not 
to act on a Communication where it reasonably doubts its authenticity or compliance with the Protocols. Where the Bank decides not to 
act on a Communication received, it will immediately notify the Customer of such decision through such means at its disposal including 
telephone, facsimile, SMS email or letter.

Where the Customer seeks to withdraw or vary any communication to the Bank, the Bank will make reasonable endeavor to implement 
such request without any liability for omission or failure to do the same.

The Bank may in its sole and unfettered discretion offer or make available to the Customer banking services by telefax, facsimile, email, 
internet communications, telephone or mobile telephony including SMS without entering into a separate agreement with the Bank and the 
Customer accepts that such communications carry a risk and that such risk or any losses occurring are solely the responsibility of the 
Customer. Where the Bank acts on any Customer Communication sent by telephone, SMS, telex, facsimile, electronic mail (including email) 
or by hand, the Customer will indemnify the Bank against all loss or damage incurred by the Bank in acting on such communication.

Any notice, instructions or other communication given by the Customer to the Bank shall be given or confirmed in writing and deemed to 
be validly given or served when acknowledged by an appropriate officer of the Bank. The Customer shall provide originals of all applications 
and other documents that are, in the sole opinion of the Bank, required or necessary to be provided for any transactions that are initiated 
by such communications. Where the Bank at its sole discretion and at the request of the Customer, acts on instructions by telephone, 
facsimile or electronic mail, such instructions shall be immediately confirmed in writing, duly signed by the Customer stating: 
“CONFIRMATION OF INSTRUCTION DUPLICATION TO BE AVOIDED”. The Customer shall remain liable in respect of such instructions or 
other communications notwithstanding that the Bank does not receive the written confirmation.

Where the Bank’s forms or Bank stationery are prescribed for particular instructions, communications or procedures the Customer is 
requested to abide by such set forms or stationery. If the Bank receives instructions or communication from the Customer in forms or 
stationery other than that prescribed the Bank may accept the same at its sole discretion and once accepted shall be deemed to have 
been received in the Bank’s forms or stationery as appropriate, subject to these Terms and Conditions, and any other applicable provisions 
and procedures of the Bank had the prescribed, forms been used. In honoring or acting on such instructions or communications the Bank 
shall not be in any manner liable or accept responsibility for the same.

The Customer hereby consents to the receipt of offers, newsletters, promotions and other marketing communications (including SMS 
messages, emails and “in-app” messages) from the Bank. If the customer wishes to withdraw consent to receive such marketing 
communications, the Customer can do so by logging in to Mashreq NEO BIZ Online and opting out.
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      Deposits & Withdrawals

The Bank may make any debit to an Account even if this results in or increases a debit balance.

The Bank shall credit the Customer with sums which may be paid in or transferred for such purpose by the Customer or by any third party 
for the benefit of the Customer. Proceeds of deposits or credits will generally not be available for withdrawal by the Customer until 
cleared funds are received by the Bank.

Cheques and other instruments drawn to the order of the Customer or to a bearer will be accepted for collection but may not be drawn 
against unless cleared. The Bank reserves the right to debit the Customer with the value of any returned cheques together with the costs 
and charges applicable to returned cheques.

The Bank reserves the sole right to credit an account before the funds have cleared. In such case it may also reverse any debit or credit 
thus made if the funds do not clear in the ordinary course of time.

In the event of any erroneous debit or credit to the Account the Bank reserves the right to unilaterally reverse such entry or otherwise 
rectify the effects of such entry without any liability for any losses or damages thereby incurred.

In accepting items for deposit or credit the Bank only acts as the Customer’s collecting agent and assumes no responsibility for the 
realization of the same. The Bank may route and handle items for collection in accordance with its normal practice.

Withdrawals may only be made by the channels permitted by the Bank from time to time which include but are not limited to cheques, ATM 
machine facilities, written orders to pay or transfers against cleared funds in the account or within an agreed withdrawal limit.

In the absence of an overdraft facility or special arrangements with the Bank the Bank shall not honour any cheques, bills of exchange, 
promissory notes or other orders for the payment of money issued by the Customer if it creates a debit balance. If such payment 
instruments are honoured for any reason by the Bank, the Customer shall repay the amount overdrawn together with interest at the 
Bank’s overdraft rate and the Bank’s prevailing charges on demand. The Bank shall have no responsibility or liability to the Customer in the 
event that it refuses to honour such payment.

If the total amount of debits to an account exceeds the available credit the Bank shall decide which debits it will make and in which order. 
Any credit extended by reason of permitting the account to result in a debit balance will be treated as an overdraft and such credit may be 
cancelled at any time at the Bank’s discretion.

The Bank may at any time cancel any extension of credit. The Customer will transfer to the Bank on closure of an Account and otherwise 
on demand from the Bank sufficient immediately available funds to cover any debit balance on an Account or any other extension of 
credit and any interest, fees and other amounts owed by the Customer to the Bank.

You may get cash deposits affected into your Business Account through any of the Channels offered by the bank (Automated Teller 
machines! Cash Deposit Machine! through Third party service provider such as Transguard). The bank reserves the right to cap these 
deposits at any of the Channels which are available for cash deposit at any point of time without prior notice as per internal guidelines. By 
agreeing to open the Business Account, you agree to abide by the bank’s policies and guidelines.

In case of non-maintenance of Monthly Average Balance in your Business Account, the Bank may reverse any special tariff/ benefits given 
as per the Account type tariff. This shall be in addition to the fall below Fees to be charged for non-maintenance of the committed 
Monthly Average Balance.

Telegraphic Transfers, Demand Drafts and Manager’s Cheques

The Customer accepts that value for incoming and outgoing payment instruments to him or a third party will be given net of costs, 
banking charges and fees, taxes and exchange losses.

The Bank may at its discretion, negotiate the purchase of a payment or collection instrument previously issued by it. Any such transaction 
will be affected at the buying rate determined by it.

The Bank may make any currency conversions at its spot rate of exchange for the relevant currencies at the time of conversion.

All outward transfers are sent entirely at the customer’s risk. The customer shall be responsible for the accuracy of the particulars given 
in the payment order issued and shall be liable to compensate the Bank for any loss arising on account of any error in the payment order. 
Customer agrees that the payment order shall become irrevocable when it is executed by the Bank. All payment instructions should be 
checked carefully by the Customer. The Customer agrees to indemnify the Bank, its agents and correspondents against any loss, cost, 
damages, expense, liability or proceeding which the Bank may incur or suffer as a result of acting upon, delaying to act upon or refraining 
from acting upon the said instructions. In no event shall the Bank be liable for any loss of profits or contracts or special, indirect or 
consequential loss or damages suffered by the Customer. The Bank shall have the right not to execute the transfer request in case of 
insufficient balance in the account set out in the transfer application. The Bank shall also have the right to deduct from the account(s) of 
the Customer who requested the transfer in case of deducting any amounts to do the transfer as a result of a computer, devices, or 
technical default, human or any other error. The Customer authorizes the Bank to deduct from his account(s) any loss arising from 
non-utilization of special FX rate deals booked by the Customer or booked by the Bank, its agents or correspondents on behalf of the 
Customer for processing of the transaction. All deals which are not executed completely, partially or cancelled will be considered as 
non-utilization.
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Cheques and Payment Instruments

Cheque books will be issued for NEO BIZ current accounts and any other eligible accounts at the Bank’s discretion and subject to payment 
of the Bank’s current charges. The Customer will make every reasonable effort to avoid any fraud, theft or misuse or dishonor of cheques 
and payment instruments and will promptly notify the Bank in writing of any theft or loss of such cheques or payment instruments.

On closure of the account the Customer shall promptly return all unused cheques, payment instruments and related materials.

If cheque(s) issued by the Customer have to be returned unpaid on account of inadequate funds the Bank may close the account 
pursuant to the applicable laws and regulations of the U.A.E. In such event the Customer will return to the Bank, the cheque books relating 
to the account. The Customer understands that the Bank may be obliged to report details or accounts with returned cheques to the 
U.A.E. Central Bank and other relevant authorities.

Where cheques drawn in favour of the Customer are returned the Bank may at its option, return such cheque(s) to the Customer through 
ordinary or registered mail to the last given address of the Customer without any liability for any losses due to postal errors, thefts or 
otherwise.

Loss in Transit

The Bank shall not be liable for any loss of or damage to any cheques or any other commercial instrument or bank document while the 
same is in transit from the Bank to any Customer or from a Customer to the Bank.

Cheque Stop Payment

The Bank shall accept a stop payment instruction in the event of loss or theft of a cheque subject to receipt of a Police Report or an Order 
of a court having jurisdiction along with a comprehensive indemnity being received from me/us.

I/We will accept any and all liability arising from the Bank affecting such a stop including any legal costs, fees or penalties.

Statements and Advices

The Bank can send to the Customer at monthly frequency on the registered Email address a statement of account showing the entries 
made in the account since the last statement and specifying the balance in the account. The Customer will notify the Bank in writing of 
any incorrect entry in a statement or advice promptly and in any case within thirty (30) days from the date on which the statement or 
advice is sent to the Customer. If the Bank does not receive an objection in writing to the statement within the specified time period the 
Customer shall be deemed to have confirmed the correctness of the Account, manifest errors and omissions excepted.

VAT Definitions:

Value Added Tax means any value added tax or similar tax payable to any authority in respect of transactions and includes, but without 
limitation, any other form of taxation that maybe applicable to this agreement.

All amounts expressed to be payable under this Agreement by the Customer to the Bank which (in whole or in part) constitute the 
consideration for any fees for services for VAT purposes are deemed to be exclusive of any VAT which is chargeable on that fees for 
services, and accordingly if VAT is or becomes chargeable on any fees for services by the Bank to the Customer under this Agreement and 
the Bank is required to account to the relevant tax authority for VAT on that fees for services, that Customer must pay to the Bank (in 
addition to and at the same time as paying any other consideration for such fees for services or at the point the VAT becomes due to be 
paid by the Bank if earlier) an amount equal to the amount of that VAT and the Bank must promptly provide an appropriate VAT invoice to 
the Customer where so required to by law).

Where this Agreement requires the Customer to reimburse or indemnify the Bank for any fees for services, the Customer shall reimburse 
or indemnify (as the case may be) the Bank for the full amount of such fees for services, including such part thereof as represents VAT, 
save to the extent that such the Bank reasonably determines that it is entitled to credit or repayment in respect of such VAT from the 
relevant tax authority.

In relation to any services provided by the Bank to the Customer under this Agreement, if reasonably requested by the Customer, the 
Bank must promptly provide the Customer with details of the Banks VAT registration and such other information as is reasonably 
requested in connection with the Customer’s VAT reporting requirements in relation to fees for services provided.

Trade Doc

WHEREAS:- We understand that the most expedient means of transporting trade finance related documents from/to Mashreq bank psc (the 
“Bank”) is through courier; and We are fully aware of the various risks (e.g. misplace and loss during transit) inherent and associated with 
transportation of the documents by courier and are fully prepared to accept such risks and all responsibilities and/or liabilities relating thereto. 
We hereby expressly acknowledge that it is not in the interest of Bank to assume such risks, responsibilities and/ or liabilities, which are of far 
reaching consequences. In consideration of the above, we hereby confirm, agree and undertake to indemnify the Bank as follows:-

The Bank will not be held liable for any irregularity, delay, mistake, loss, omission or theft, which may occur in the transportation of the 
documents by the courier company chosen by the Bank.
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If for any reason Bank is held responsible or found liable by any other party or competent authorities in relation to loss arising from 
transportation of the said documents, we hereby agree and undertake to protect, defend, hold harmless, indemnify and keep the Bank 
and its shareholders, directors, officers and employees fully indemnified for any and all claims, losses, damages, liabilities, obligations, 
demands, penalties, actions, causes of action, proceedings, judgments, suites, costs and expenses of any kind or nature whatsoever and 
howsoever arising which are imposed or that may be imposed on, incurred, or that may be incurred, asserted or which may be asserted 
against, suffered or that may be suffered by the Bank.

In addition to the above, we hereby fully, irrevocably and forever waive, release, discharge and relieve the Bank from any and all claims, 
obligations and rights whatsoever and howsoever arising, that we may have against the Bank (if any) which arises or may arise as a result 
of or based on any existing laws, rules, regulations as we request and authorize the Bank to act upon and to accept our documents being 
transported through courier.

Without prejudice to the Bank’s rights as above or otherwise and notwithstanding any other provision to the contrary in this document, 
the Bank shall have the absolute right and discretion, for any reason whatsoever, to act or not to act upon the documents being 
delivered.

Interest, Fees and Other Amounts

The Bank may charge interest on any debit balance at the rate of interest notified to the Customer. The Customer acknowledges that 
when opening the account a copy of the schedule of the Bank’s fees, interest rates and charges prevailing at the time was received. 
Unless otherwise agreed such fees, rates of interest and charges may be revised from time to time by the Bank on giving prior written 
notice of such change or changes.

The Bank reserves the right to debit the Customer’s account or accounts without reference to the Customer with all expenses, fees 
including ledger fees, interest, commissions, taxes, postage and other expenses paid or incurred on behalf of the Customer or arising out 
of the banking services and facilities provided to the Customer and in respect of any dealings between the Bank and the Customer, 
including any legal and other costs incurred in taking and realizing any security. The charges for the banking services and facilities shall be 
based on the charges or tariffs of the Bank prevailing or otherwise in force from time to time, unless otherwise agreed.

Internet Banking

Where the Bank at its discretion offers and the Customer accepts the option of banking with the Bank through the internet, the Customer 
acknowledges that whilst every reasonable effort will be made by the Bank to make such banking secure and accurate, electronic transmission 
can be intercepted, corrupted or fail to be delivered and accordingly the Bank is unable to accept responsibility for the use of internet banking 
services. The Customer therefore accepts the sole responsibility for the risks and any consequences in terms of costs, claims and 
ineffectiveness thereby incurred. The Bank and the Customer acknowledge that internet banking in respect of the Account will, unless the 
Bank otherwise decides, require a separate agreement, as well as separate mandates and specific operational instructions for internet 
banking. Any change in mandates or operational instructions will therefore require instructions to the internet banking centre before they can 
be effective. The terms of any separate agreement for internet banking services shall apply in addition to these Terms and Conditions and 
prevail in the event of inconsistency.

Discharge of the Bank’s Obligations

The Bank will make every effort to comply with and exceed the performance standards and practices established by the reputable banks 
in the United Arab Emirates and discharge its obligations diligently and efficiently with customer satisfaction being the paramount 
objective. In so doing the Bank may use the methods, systems, equipment software, banking intermediaries, network relationships and 
programmes it deems to be the most suited and optimum for its purposes and customer satisfaction objective. The Bank’s performance 
at any time will therefore be dependent on such supporting systems, equipment and arrangements particularly in respect of 
reimbursement, documentary collection and letter of credit related services and governed by international banking standards, guidelines 
and procedures set by global standards bodies such as the International Chamber of Commerce.

No claim may at any time be made nor shall either party have any liability for any indirect, incidental or consequential loss or damages 
(including loss of profit), even if advised of or being aware of the possibility of such loss or damages.

Payments in respect of an account, letter of credit or confirmation shall be made in the currency in which that account, letter of credit or 
confirmation is denominated. The rights and obligations of the Bank and the Customer in respect of any account, letter of credit or 
confirmation shall be governed by the laws and regulations of the country or territory in which the account is held or such letter of credit 
or confirmation is issued and will be enforceable only against the branch, subsidiary or affiliate of the Bank where the account is held or 
such letter of credit or confirmation is issued.

Where the Bank opens or confirms a letter of credit at the request of or for the Customer, the Customer’s obligation to pay arises on 
substantially confirming documents.

“Force majeure event” for the purposes of these Terms and Conditions shall mean any event due to any cause beyond the reasonable 
control of the relevant party, such as restrictions on convertibility or transferability, requisitions, involuntary transfers, unavailability of 
any banking arrangements or system, sabotage, fire, flood, explosion, acts of God, civil commotion, strikes or industrial action of any kind, 
riots, insurrection, war or acts of government. Where the Bank or its performance is prevented, hindered or delayed by a force majeure 
event, its obligations will be suspended for as long as the force majeure event continues.
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Should the performance by the Bank or the Customer of any of its obligations with respect to any Account or banking activity result in 
the breach of any law, regulation or other lawful requirement of any relevant governmental or other authority then such party shall be 
entitled to decline to discharge such obligation without any liability for such nonperformance.

Addresses and Receipt of Communications

For the purposes of any dealings with the Customer, the Bank shall rely on the address stipulated in the account opening form or the 
most recent statements for the relevant account, unless a change is validly and effectively communicated to the Bank. Any change in 
address shall be notified by the Customer to the Bank in writing. The Bank shall give effect to the revised address once such notification 
has actually been received and the Bank’s records updated accordingly. In the event of failure to notify the Bank of any change of address 
the Bank shall incur no responsibility or liability for any losses resulting.

Any communication which may be addressed to the Customer at such address shall be deemed to have been received by the Customer 
four days after the date of mailing of the same. When such communication is sent by facsimile or email or electronic transmission to a 
facsimile number or email address given by the Customer to the Bank for that purpose in the account opening form or by a subsequent 
valid update or notification the communication shall be deemed to have been received immediately after completion of transmission 
regardless of when and if it was actually received.

The Bank shall not incur any liability or responsibility for any delays or loss of any mail sent to the Customer at the address provided.

Written notices by the Customer shall be effective if delivered to the Bank’s address on the most recent statement for the relevant 
Account (or at any other address it may provide by written notice for this purpose).

Notices shall be in English unless otherwise agreed.

Customer Information

Whilst every effort will be made by the Bank to treat customer information as highly confidential, the Customer acknowledges and 
agrees to the Bank disclosing or sharing of Customer information, including any personal information relating to the Customer’s 
employees, to and between: (a) the branches, subsidiaries, representative offices, affiliates and agents of the Bank; (b) third parties 
selected by any of them, wherever situated, for confidential use including any data processing, statistical and risks analysis purposes; and 
(c) any relevant law, court, regulator or legal process to which any of them is subject.

In order to comply with the applicable laws and regulations and for the purposes of (i) getting my/our personal or business information, (ii) 
managing my/our account(s) and the transactions entered into by me/us and (iii) executing any product or service subscribed by me/us 
including but not limited to loans and credit cards, I/we hereby irrevocably and unconditionally agree, consent and authorize the Bank, its 
subsidiaries, agents and bank’s third party service providers, and any others as the Bank may deem appropriate and at its sole and 
absolute discretion, to:

Collect, seek, obtain, process, confirm and keep updated all information relating to me/us and any of the Customer employees, 
including but not limited to my/our personal or business details, details of my/our accounts, statements, loans, current and previous 
credit card, banking transactions, repayment history and any default and including any personal and business details of my/our 
employees, such as names and email addresses (the ”Information”).

Disclose and exchange the Information with any government authority and/or quasi government authority and/or private entities, 
including but not limited to Al Etihad Credit Bureau, or any other third party.

I/We undertake to regularly provide the Bank with the requested Information and keep this Information updated as long as I/ we shall 
remain Customer(s) of the Bank. The Customer represents and warrants that the Information is accurate, up to date and relevant when 
disclosed to the Bank.

Where the Customer provides any personal information relating to the Customer’s employees to the Bank for the purpose of these 
Terms and Conditions:

it will comply with all applicable data protection and data privacy laws, and all applicable laws concerning the processing of data relating 
to living persons, as introduced, amended or updated from time to time (“Data Protection Laws”) in relation to the personal information 
that the Customer shares with the Bank.

it represents and warrants that: (i) it has the necessary authority for the Bank to process and transfer the personal information that it 
discloses to the Bank in accordance with these Terms and Conditions; (ii) it has provided all necessary information as required under 
Data Protection Laws to individuals whose personal information the Customer discloses to with the Bank; and (iii) it has a valid legal 
basis including, but not limited to, valid consent, as applicable in accordance with the Data Protection Laws, to collect and disclose the 
personal information of the relevant individuals to the Bank.

The Customer acknowledges that, where the Bank processes the Customer’s personal information (meaning any information relating to 
the Customer as a natural person or sole proprietor) (“Customer Personal Information”) the Bank shall collect and process the Customer 
Personal Information for a lawful purpose to enable the Bank to provide banking services to the Customer and to comply with the Bank’s 
legal obligations as a licensed financial institution of the Central Bank of the UAE.
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The Customer acknowledges that, in relation to the Customer Personal Information, it has the right to refuse to provide its consent to 
the Bank’s processing of the Customer Personal Information. However, where the Bank collects the Customer Personal Information 
under the terms of these Terms and Conditions or by law, and the Customer fails to consent or provide that data when requested, the 
Bank may not be able to perform these terms that it has or is entering into with the Customer in line with these Terms and Conditions, for 
example, to provide to the banking services and/or the Account(s) to the Customer. In this case, the Bank may have to cancel the 
provision of any services and/or Account(s) to the Customer and the Bank shall notify the Customer if this is the case at the time. The 
Customer acknowledges that a future withdrawal of the Customer’s consent to the processing of the Customer Personal Information 
shall not affect the lawfulness of the data processing conducted by the Bank that is based on the prior consent.

The Customer acknowledges and understands that it has the right to request access and correction the Customer Personal Information 
from the Bank or to limit the processing of the Customer Personal Information. The Customer can exercise its rights or make a complaint 
about the processing of its Customer Personal Information by contacting the Bank through any of the channels:

     Log in to Mashreq NEO BIZ Online

     Contact the Call Center at +971 4 424 4550

     Visit www.mashreqNEOBiz.com

Closing an Account: Termination

Subject to these Terms and Conditions, either party may close an Account at any time and without assigning any reason.

The Customer shall ensure that at all times the Account is in credit in an amount not less than the required minimum balance. When the 
Account does not meet the minimum required balance, the Bank may either impose a service charge or terminate the Account. Without 
prejudice to the other provisions of these Terms and Conditions, the Bank is entitled by giving written notice to the Customer to close an 
Account if there is no credit balance in the Account for a period of one month.

When an Account is closed, and subject to these Terms and Conditions, the Bank will pay to the Customer any final cleared funds standing 
to the credit of the Account and any interest due as at the time the Account is closed, and the Customer shall return to the Bank all 
related information, money owed and equipment supplied by the Bank within seven days.

The Bank may by notice in writing and solely at its own unfettered discretion close an Account and any such closure shall be binding upon 
the Customer. The closure shall be effective as of the date stipulated in the notice notwithstanding that the Customer had inadvertently 
not received the said notice. The Customer irrevocably agrees and waives any right, whether legal or otherwise, that it/they may have to 
challenge the Bank’s right or decision to close an Account.

Wherein the accounts remains inactive (never funded) for more than 180 days from the account open date, the bank reserves the right to 
automatically close such account without any notice.

Bank’s Books and Records

Extracts or statements from the Bank’s books, records and accounts, duly certified by an authorized officer of the Bank, including any 
computer and electronic printouts and telephone recordings shall be final and conclusive evidence against the Customer as to the 
accuracy thereof in any dispute, differences or legal proceedings or otherwise.

The Customer agrees to relinquish any legal or contractual entitlement to have the Bank’s books, accounts and records audited or, 
inspected or to require that such books, accounts or records be produced physically by any court or person. The Customer agrees to 
accept as genuine and binding duly authorized signatures of any of the Bank’s documents and transactions.

The Customer recognizes and accepts that the Bank’s records are contained on microfilm and other information repositories and 
confirms and agrees that all documents, recordings and communications produced, are legal and genuine instruments, constituting 
conclusive evidence as against the Customer. The Customer agrees not to exercise any legal rights or entitlement to object to such 
evidence.

The Customer acknowledges that the Bank maintains telephonic and electronic monitoring and recording of communications with 
Customers for the purposes of records, service quality, training and security. The parties agree to such recordings and records being 
produced in evidence in the course of any proceedings concerning the relationship of the Customer and the Bank.

General

The Bank may in its unfettered discretion and without being obliged to give any prior notice or disclose any reason therefore restrict, 
curtail, suspend or cancel the operation of an Account or the provision of any or all types of banking services or facilities. In exercising such 
discretion the Bank shall not be subject to or incur any liability for any claims, losses, disruption or inconvenience which may be caused.

The rights and obligations of each party under the Terms and Conditions may not be assigned without the written consent of the other 
which when requested shall be forthcoming unless withheld or delayed for good reason. The Bank may however without the Customer’s 
consent, assign or transfer the Account and all its rights and obligations in respect thereof to a branch, subsidiary or affiliate where it 
would be without detriment to the provision of services to the Customer or if required by the Bank’s corporate or operational 
restructuring.

The illegibility, invalidity or unenforceability of any provision of these Terms and Conditions shall not prejudice the remainder of these 
Terms and Conditions which shall remain in full force and effect.
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The Bank may at its discretion waive compliance with any of these Terms and Conditions but no such waiver shall prejudice or curtail the 
Bank’s rights and benefits under the Terms and Conditions generally, including the right to enforce the waived term or condition at a 
future date.

Amounts deposited by the Customer or held in the Customer’s name cannot be assigned or charged by the Customer to any other 
person or entity by way of security without the Bank’s consent.

I/We confirm that I/we or the firm has/have not been debarred from opening or operating a Bank account by UAE Central Bank, the UAE 
Courts, Federal or Amiri Decree, in the UAE or by any authority in the country where the firm/company is registered.

The Bank shall not be liable to me/us for any act of commission/omission thereof by it under the terms of these General Conditions or 
the account mandate unless directly caused by the Bank’s gross negligence or willful misconduct.

Overdrafts & Balances

The Customer shall not be entitled to overdraw an account without the Bank’s consent. Where the Bank permits or authorizes the Customer 
to overdraw an account interest will be chargeable on such overdraft at the Bank’s prevailing overdraft rate calculated on a daily basis and 
added to the principal amount every month. The interest rate may be varied by the Bank from time to time at the Bank’s discretion. The Bank 
shall be entitled to levy charges for unauthorized overdrafts and overdrafts exceeding limits. The Customer shall also pay to the Bank such 
charges and expenses as may be incurred by the Bank in arranging, approving or permitting and administering any such overdraft. The balance 
of any such overdraft and accrued interest shall be repayable by the Customer to the Bank immediately upon demand.

Legitimate Funds

The Customer accepts that banks in the United Arab Emirates and elsewhere have statutory and regulatory obligations imposed on 
them with regard to ascertaining the source and nature of their Customers’ funds. Accordingly, the Customer, as with other 
Customers, agrees and consents to the Bank being at liberty in the discharge of such obligations to report any confirmed or suspected 
money laundering or other suspicious or illegal transactions in or related to the Customer’s Account(s) to the relevant authorities, and 
where necessary to take such action as may be necessary if the Bank’s representatives believe the funds to have been obtained other 
than through lawful means or transactions.

Where the Customer or its agents or servants present to the Bank any counterfeit currency notes of any description whether 
advertently or inadvertently such currency notes shall be retained and forfeited to the Bank. Any such counterfeit currency received will 
be fully disclosed and reported to the Central Bank of the UAE and other lawful authorities of the state notwithstanding that such 
action may be contrary to the Customer’s express instructions and no liability on the part of the Bank shall thereby arise whether in 
respect of customer confidentiality or otherwise.

Provisions Regarding Specific Accounts

Current Accounts

Current account facilities are only available to businesses resident or registered in the United Arab Emirates and the denomination of 
current accounts may be restricted to U.A.E. Dirhams only or any other specified.

All current accounts shall be non-interest bearing unless the Bank decides otherwise.

Savings Accounts

Subject to any minimum balance requirements, the amount of interest on any savings account will be computed monthly on the 
minimum monthly balance in the Customer’s savings account and credited at such periodic intervals as the Bank shall decide. The 
interest rate shall be the Bank’s prevailing rate for savings accounts.

Other Accounts

Customers may be offered other accounts which will be governed by the Bank’s terms and conditions for such accounts from time 
to time which will be applicable in addition to these Terms and Conditions.

Fixed Deposit

When a Fixed Deposit is opened for a specified period of time the Bank will issue a confirmation advice stating the principal sum, the 
term and the rate of interest payable. The Fixed Deposit will be subject to the minimum balance limit determined by the Bank from 
time to time. Interest will be paid on maturity and withdrawals may be made only on the maturity date of the relevant deposit unless 
otherwise agreed.

Instructions for renewal or withdrawal of Fixed Deposit must be received by the Bank no later than two business days prior to the 
maturity date. If the Bank does not receive instructions, then the deposit and any other interest earned will be automatically rolled 
over for a similar period.

Where the Customer withdraws a Fixed Deposit early this will be subject to the payment of such fee, penalty and/or charge as the 
Bank deems appropriate in the circumstances and subject to the prevailing provisions of the Bank regarding such withdrawals. The 
Customer acknowledges that the Bank may at its discretion and from time to time vary the provisions applicable to early withdrawal 
of Fixed Deposits including but not limited to the interest rate and the basis of calculation of the interest rate applicable from time to 
time.
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Foreign Currency Account

If an Account is denominated in a foreign currency withdrawals and cash deposits may only be made in the local currency and such 
Account will be subject to the local and national laws and regulations. All transmission costs, service charges and any other charges and 
expenses whatsoever of any kind relating to withdrawals from the Account will be paid by the Customer in full without deduction or 
set-off immediately upon demand. The Bank’s spot rate of exchange from time to time shall prevail unless the Bank in its discretion 
decides otherwise.

In case of any currency dealings and settlement of foreign exchange contracts:

I/We agree that Offers to purchase or sell currencies where we have agreed to the offer through any of our Representatives 
irrespective of whether it was made in writing, by telex or by telephone and (regardless of how the offer is made) such offer may be 
accepted by any of those means. I/We agree to indemnify and keep you indemnified against any liabilities, losses or costs that you 
may incur as a result of acting in reliance on any instructions or communications received on our behalf and honestly believed by you 
to have been given by us or by a person having such authority. I/ We will bear the risk of any losses arising from mistakes, 
misunderstandings or errors which may occur in the course of communications by telephone, facsimile transmission or telex with us 
in this connection.

I/We agree to comply strictly with the terms of each foreign exchange contract, including the obligation to pay on the settlement 
date at the agreed purchase price by us and to pay on the settlement date the agreed amount of foreign currency being sold to us. 
On the settlement day of each foreign exchange contract, I/we hereby irrevocably authorize you (but without any obligation on 
your part) to purchase with any settlement payment due from you to us, the currency of the countervailing payment due from us to 
you at the current rate of exchange and, after applying the purchased currency towards payment of the amounts due from us to you 
under the foreign exchange contract, you shall pay to us any surplus or (as the case may be) demand from us any deficiency, 
whereupon we shall immediately pay in full the amount so demanded.

Revolving Credit Facility

The Bank may at its sole discretion offer or make available a revolving credit facility to the Customer if the Customer satisfies the Bank’s 
requirements as determined by the Bank in its sole discretion. If the Customer obtains a revolving credit facility then unless agreed otherwise 
in writing, the Customer shall repay any amount outstanding under the facility to the Bank on demand with interest at the rate determined 
by the Bank. The Customer shall also pay the annual service fee for the right to use the revolving credit facility.

Joint Accounts

The Customer agrees that the title of a Customer’s Account will not give any person any right to the benefit of any particular current, 
savings, call, fixed or other account and that the Account opening form or related documentation will determine whether the particular 
current, savings, call, fixed or other Account is single or joint.

Other Interest Earning Accounts

In the case of any other interest earning accounts, instructions for the withdrawal of monies shall be received by the Bank by no later than the 
time and date the Bank specifies for this purpose. Interest earned will be credited to the account at intervals specified by the Bank for this 
purpose. Interest will accrue on a 360 day year basis. And the rate of interest may be changed and/or modified by the Bank at any time 
without prior notice to the Customer.

Set Off & Consolidation

The Bank may at any time and without notice to the Customer combine or consolidate all or any of the Customer’s accounts at any of its 
branches and set off or transfer any sum or sums outstanding to the credit of one or more of such accounts or any other asset of the 
Customer in the Bank’s custody or control in or towards satisfaction of any of the Customer’s liabilities to the Bank on any other account or 
in any other respect whether such liabilities be actual or contingent, primary or collateral, several or joint. The combinations, consolidation, set 
off and transfers referred to may be made on one or more occasions and at the discretion of the Bank. Any exercise of its rights under these 
provisions shall not prejudice any security held by the Bank.

Opening of Additional Accounts and Provision of Additional Products

The Bank may from time to time open any further account/s in any currency in the name of the Customer where the Customer makes a 
request to that effect or if the Bank deems it necessary and advantageous for operational or legal reasons to control, monitor, and 
segregate and/or separate some transactions from others. Such accounts when opened shall be governed by these Terms and Conditions 
and the Bank shall be deemed to have the lawful authority to open and maintain such accounts for so long as it may think fit without requiring 
additional account opening forms to be executed by the Customer, who will be deemed to have accepted the same. The Bank may at its 
discretion and at such time as it deems fit close any accounts which have been thus opened.

Death of a Signatory

Subject to compliance with the mandate of the Customer from time to time if any signatory (other than a sole proprietor) dies then:

if withdrawal is by one or more signature from a set of signatories the other signatories may continue to operate the account; and

if withdrawal is by joint signatures the surviving signatory may continue to operate the account, provided also that the operation of 
an account shall in such event be subject to the Bank being satisfied that it may lawfully permit such continued operation.
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Law, Jurisdiction & Immunity

The operation of the account and these Terms and Conditions are governed by the law of the United Arab Emirates and by the laws of 
the specific Emirate of the branch at which the account is opened. As all transactions are commercial in nature the provisions of the Civil 
Code of the United Arab Emirates do not apply to the account or these Terms and Conditions or any transactions arising therefrom.

Any dispute or difference between the Bank and the Customer arising in respect of or touching upon the account, any funds therein or 
these Terms and Conditions will be submitted to resolution by the civil courts of the United Arab Emirates or, at the sole discretion of 
the Bank, by arbitration in the Emirate of the branch holding one or more of the Customer’s accounts before a single arbitrator subject 
as below.

In the case of arbitration the parties shall jointly appoint an arbitrator within 30 days of the service of a notice by either party specifying 
the subject matter of the dispute but if by the end of such period the parties have been unable to agree on an arbitrator the arbitrator 
shall be appointed by the Dubai International Arbitration Centre on application by either party and the arbitration and entire process 
shall be conducted in accordance with the rules of the Centre. The venue of the arbitration shall be Dubai and the language of arbitration 
shall be English. The award made shall be, to the extent possible under the applicable law, binding on the parties and not subject to 
appeal. The costs shall be determined and borne as set out in the award.

Each of the Customer and the Bank waives any right it may have to immunity from legal proceedings or execution.

Acceptance of these Terms and Conditions

The Customer confirms that it or its duly authorized representative has read these Terms and Conditions set out as above and understood 
and accepted the same.

Dormancy:

The current and or savings Account(s) will be treated as dormant if there is no financial transaction or non-financial actions in the 
Account(s) for 3 years as per UAE Central Bank regulations.

Unclaimed funds (if any) for a period of five (5) years will be transferred to the UAE Central Bank.

Any unclaimed balance in foreign currencies will be converted as of date of transfer at the Banks published customer rate before 
transfer to the UAE Central Bank. Customers will be reimbursed this AED equivalent amount on reclaim.

Central Bank will not be taking any responsibility as a result of transferring the amounts available in the dormant accounts or unclaimed 
balances to the Central Bank.

Interest bearing accounts will continue to accrue interest at prevailing rates depending on the terms & conditions for the particular 
account type until the time the balance is transferred to the UAE Central Bank.

No other fees other than those agreed during the lifecycle of the account activity will be levied on dormant accounts.

Debit Card Terms and Conditions
In consideration of Mashreq (the “Bank”) pursuant to my/our request, making available to me/us and my/our authorized staff (the “Staff”), 
services and issuing to me/us and my/our Corporate Debit Card (the “Card”) for use at approved ATM and Point Of Sale (“POS”) terminals 
(“Terminals”), I/we agree to be bound by the following Terms and Conditions:

Debit Card is issued mandatorily along with the Mashreq NEO BIZ account (as applicable) to allow access to funds post account opening.

At all times to regard the Card as the property of the Bank and to surrender all or each of them unconditionally and without reservation upon 
demand by the Bank.

The Bank shall consider providing the facilities to such Staff as shall be notified by me/us from time to time and I/we agree to provide the 
Bank in writing with the name and full signature and evidence of the identity of the person authorized to hold the Card. Any changes shall be 
made in writing and signed by me/us and delivered to the Bank.

To restrict use of the Card exclusively to me/us and to my/our Staff as they are not transferable.

To keep these facilities and all Information relating thereto secure and confidential and not to allow any unauthorized person access to them.

Not to use or attempt to use and at all times to guarantee that the Staff will not use or attempt to use the Card unless there are sufficient 
funds in my/our Account to cover the withdrawal or payments.

Not to use or attempt to use and at all times to guarantee that the Staff will not use or attempt to use the Card after any notification of 
its/their cancellation or withdrawal has been given to me/us by the Bank or by any person acting on behalf of the Bank.

At no time and under no circumstances to disclose to any person the Personal Identification Number (PIN) allotted to me/ us and my/our 
Staff to facilitate the use of the Card at any Terminal.

Cash withdrawal and purchase limits are subject to change. In the event of any variation in the limits allocated on the Card, I/we accept and 
agree that existing Card shall be cancelled and issued afresh.

To immediately notify the Bank of the loss or theft of the Card.
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To accept full responsibility for all transactions processed from the use of the Card except any transactions occurring after the Bank shall 
have confirmed to me/us that it has received notice of loss or theft of the Card or of unauthorized acquisition of the PIN.

Subject to (10) above, to accept the Bank’s record of withdrawals and/or payments as conclusive and binding for all purposes and to authorize 
the Bank to debit my/our Account with all amounts withdrawn or paid with or without my/our knowledge or authority.

Charges & Expenses: The Bank reserves the right to debit the Customer’s Account or Accounts without reference to the Customer with all 
expenses, fees including ledger fees, interest, commissions, taxes, postage and other expenses paid or incurred on behalf of the Customer 
or arising out of the banking services and facilities provided to the Customer and in respect of any dealings between the Bank and the 
Customer, including any legal and other costs incurred in taking and realizing any security.

I/We acknowledge that the amount stated on the ATM screen or a printed enquiry slip or receipt advice shall not for any purpose whatsoever 
be taken as conclusive of the state of my/our Account with the Bank.

Statements: The Bank shall send to the Customer at monthly or other agreed intervals a statement of Account showing the entries made in 
the Account since the last statement and specifying the balance in the Account. If the Bank does not receive an objection in writing to the 
statement within 15 days of it being mailed the Customer or where requested or authorized by the Customer of it being sent by facsimile or 
e-mail, the Customer shall be deemed to have confirmed the correctness of the Account, manifest errors and omissions excepted, and shall 
thereafter have no right to claim that it is incorrect.

The Bank will not be responsible for the Card not being honoured at any Terminals for any reason.

The Bank will not be liable, responsible or accountable in any way whatsoever for any and all actions, proceedings, costs, losses or damage 
(including legal costs) howsoever arising caused by any mechanical defect in or insufficiency of funds in or malfunction of any Terminal.

Not to hold the Bank liable, responsible or accountable in any way whatsoever for any indirect or consequential losses or any economic loss, 
injury or damage howsoever arising caused by my/our and/or the Staff use or misuse of the Card, PIN and/or the facilities.

That I/we fully indemnify the Bank for any and all actions, proceedings, costs, losses or damage (including legal costs) it may have suffered in 
connection with the delivery of the Card or PIN or the use or provision of the facilities and/or my/ our and/or the Staff use/misuse of the 
Card/PIN and/or the Facilities.

Notwithstanding and without prejudice to the generality of the provisions of (14) and (15) above, the use of the Card shall be at my/our sole 
risk and I/we assume any and all risks incidental to or arising out of the use of the Card.

I/We agree to return the Card for cancellation should they no longer be required or should my/our Account with the Bank for any reason be 
closed.

I/We agree to (i) call the Bank if and when I/we wish to cancel the Card and (ii) confirm the Card cancellation in writing no later than 48 hours 
after I/we called the Bank concerning the cancellation of the Card.

The Bank shall be at liberty to terminate the provision of services at any time without notice to me/us by cancelling or refusing to renew the 
Card.

The Bank reserves the right to vary these Terms and Conditions by prior notice in writing to me/us.

Death of a Signatory

If any signatory (other than a sole authorized person) dies, then:

The company, Account/Card owner could nominate any other signatory to continue transacting on the Account; and

If withdrawal is by joint signatures the surviving signatory may continue to make withdrawals from the Account. Provided always that 
the operation of an Account shall in such event be subject to the Bank being satisfied that it may lawfully permit such continued 
operation.

Internet Banking: Where the Customer accepts the option of banking with the Bank through the internet the Customer acknowledges that 
whilst every reasonable effort will be made by the Bank to make such banking secure and accurate, electronic transmission can be 
intercepted, corrupted or fail to be delivered and accordingly the Bank is unable to accept responsibility for the use of such internet banking 
services and that the Customer, having accepted or requested such form of banking, uses such form of its own volition, knowing of and 
accepting sole responsibility for the risks of costs, claims and ineffectiveness thereby arising or involved.

Foreign Currency Accounts: If an Account is denominated in a foreign currency then:

Cash withdrawals of cleared funds and deposits can only be made in the currency of the Account unless the Bank in its sole discretion 
directs otherwise;

The Account is payable solely at the Digital Channels of the Bank offered to the customer at the time of account opening and is subject 
to the laws and regulations of the United Arab Emirates;

All transmission costs, service charges and any other charges and expenses whatsoever of any kind relating to withdrawals from the 
Account will be paid by the Customer in full without deduction or set off immediately upon demand; and

The Bank may at its option and upon giving seven days prior written notice close the Account and pay over the balance outstanding to 
the Customer in the currency of the Account or at the Bank’s option in UAE Dirhams at the Bank’s prevailing rate of exchange in cash, by 
wire transmission or by a draft for the amount.
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That I/we have read and agree to be bound by the Bank’s Terms and Conditions relating to all Bank Accounts.

I/We hereby agree and undertake to protect, defend, hold harmless, indemnify and keep you fully indemnified of, from and against any and all 
claims, demands, liabilities, obligations, damages, penalties, actions, causes of actions, costs and expenses of any kind or nature whatsoever 
imposed or which may be imposed on, or incurred, asserted or which may be asserted against, suffered by you or be required to pay by 
reason of as a result of or arising directly or indirectly out of your compliance with our aforesaid request.

Applicable Law and Dispute Resolution

The operation of the Account and these Terms and Conditions are governed by the law of the United Arab Emirates and by the laws of 
the specific Emirate of the branch at which the Account is opened as both parties agreed that all transactions are commercial in nature.

Any dispute or difference between the Bank and the Customer arising in respect of or touching upon the Account, any funds therein or 
these Terms and Conditions will be submitted to resolution by the civil courts of the United Arab Emirates.

In case of a card, lost or stolen or any unauthorized transactions performed on it, or any other instrument provided by the bank, the customer 
has to immediately inform the bank by calling +971 4 424 4550. If you feel that your card is being mis-used, please login to Mashreq NEO BIZ 
Online and Block Card.

NEO BIZ Online & Mobile Banking

Definitions

Accounts: Account(s), Loan & Finances, Credit Card(s), Investment(s) & Deposits of the Customer with the Bank.

Business Day: A day on which the Bank is open for business in Dubai.

Administrator: Person(s) authorized by the Customer to allow access to NEO BIZ Online & Mobile Banking to conduct financial and 
nonfinancial transaction. The administrator may or may not be part of the authorized signatory(s) or power of attorney nominated to 
operate the account.

Financial User: Person(s) appointed by the Customer to conduct financial transactions that may or may not be part of the authorized 
signatory(s) or power of attorney nominated to operate the account.

Non-Financial User: Person(s) appointed by the Customer to conduct non-financial transactions (such as Statement Download, 
Cheque Book request, etc) that may or may not be part of the authorized signatory(s) or power of attorney nominated to operate the 
account.

Authorizer: Person(s) appointed by the Customer to authorize Financial and Non-Financial transactions. The Authorizer can be an 
Authorized Signatory, Power of Attorney or an Administrator appointed by the customer to conduct transactions on the Customer’s 
Account.

Mashreq NEOBiz Online: The brand name of the Online Banking Delivery Channel launched by Mashreq NEO BIZ.

Services: Financial and non-financial services provided under this Agreement.

Password: Means any confidential password, phrase, code or number, memorable data, or any other identification of any kind either 
issued by the Bank to the Customer or sent by the bank to the registered mobile number of the customer.

Mashreq NEO BIZ Online Token: Refers to the Physical Electronic Signature Card or Electronic Signature Mobile App issued to customers 
having access to NEO BIZ Online & Mobile Banking. The Mashreq NEO BIZ Online Mashreq NEO BIZ Online Token is used to authorize any 
transaction both financial and non-financial on NEO BIZ Online & Mobile Banking.

Access and Use of the Service

The Bank has agreed to provide the customer access to NEO BIZ Online & Mobile Banking and use of the services in accordance with the 
Terms and Conditions of the Agreement.

The Services of NEO BIZ Online & Mobile Banking provided by the Bank under this Agreement shall consist of:

Financial Services: services which include instructions given or changes advised which if accepted by the Bank, have or may have an 
impact on the operation and/or balances of the Customer’s Account(s), Loan(s), Finance(s) or Credit Card(s); and/or

Non-Financial Services: services which include making enquiries, initiating requests to download statements, cheque book request 
and other activities not covered by Financial Services.

The Customer is solely responsible for ensuring that the computer and other equipment with which the Non-Financial User/Financial 
User accesses and uses the services is suitable for such use and its functioning properly. The Bank accepts no liability if the Customer 
incurs any loss or damage because an item of the Customer’s equipment is unsuitable for the services or not functioning properly.

The Customer may at any time restrict and/or cancel access to or use of the services by a Non-Financial User/Financial User in 
whichever manner it deems necessary, and shall inform the Bank of such restriction and/or cancellation as soon as practically possible 
and shall obtain the Bank’s acknowledgment of receipt of such information.

The Customer shall be liable for all actions taken by the Non-Financial User and/or the Financial User and/or Administrator under this 
Agreement.
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Mashreq NEO BIZ Online Token, One Time Password & Password

All Mashreq NEO BIZ Online users will be provided with a separate Login ID and Password in order to access and use NEO BIZ Online & 
Mobile Banking Services. The Authorizer shall additionally b provided with Mashreq NEO BIZ Online Token or a One Time Password on 
the registered mobile number of NEO BIZ Online & Mobile Banking to authorize the transaction.

The Bank hereby grants the Customer and each Authorizer a non-exclusive, nontransferable license to use Mashreq NEO BIZ Online 
Mashreq NEO BIZ Online Token or One Time Password to authorize a transaction.

The Customer is required to notify the Bank immediately if the Mashreq NEO BIZ Online token or the registered mobile number fails 
to function correctly and the Bank shall have no liability for breach of access to the Mashreq NEO BIZ Online token or the registered 
mobile number.

The Bank shall send the Mashreq NEO BIZ Online Token and/or the pin-mailer by courier to the registered address of the customer 
mentioned in the Bank’s system. The Customer shall take all necessary steps and measures to ensure that the Mashreq NEO BIZ 
Online Token and/or the pin mailer are received by a duly authorized representative of the Customer and the Bank shall not be 
responsible to monitor if the Mashreq NEO BIZ Online token and/or the pin mailer have been duly delivered to the Authorized 
Customer.

The Bank shall not be liable in any manner whatsoever for any loss, delay or damage to, of the Mashreq NEO BIZ Online Token or pin 
mailer after it has been dispatched to the Customer in the manner specified herein. The Customer shall take reasonable care of the 
Mashreq NEO BIZ Online Token, Login ID and the Password so that it is not stolen, lost, damaged or faulty.

If for any reason, the Bank is held responsible or found responsible/liable, for acting under the email instruction from the Customer, 
by any third party, the Customer agrees and undertakes to protect, defend, hold harmless, indemnify and keep the Bank and/ or its 
Representatives fully indemnified from and against any and all claims, losses, damages, liabilities, obligations, demands, penalties, 
actions, causes of action, proceedings, judgment suits, cost and expenses of any kind and nature whatsoever and howsoever arising 
which are imposed or that maybe imposed, incurred, asserted or suffered as a result of or arising directly or indirectly out of the 
Bank’s relying upon and acting in compliance with the Customer’s email instruction.

The Customer is solely responsible for ensuring that the computer, mobile device and mobile SIM, and other equipment and the 
software with which any User accesses and uses the Services is suitable for such use and is functioning properly. The Bank accepts 
no liability if the Customer suffers any loss or damage because an item of the Customer’s equipment or the Software is unsuitable 
for the Services, not updated or not functioning properly.

Instructions

The Customer irrevocably authorizes the Bank to accept and act upon instructions given to the Bank by the Financial User or 
Administrator.

The Customer undertakes, and shall procure that the Administrators/Non-Financial User/Financial User undertakes, to be bound by 
instructions given by the Bank regarding security procedures.

The customer may conduct transactions at all hours. Exceptions may apply hereto, but the Customer will be advised in respect hereof 
at the time of conducting the transactions.

All transactions shall be conducted subject to the availability of adequate funds in the Account.

The Bank may keep records of electronic or other written instructions received in respect of the services for as long as the Bank 
considers appropriate.

The Bank may not act on any instruction via public e-mail nor via the NEO BIZ Online & Mobile Banking mail facility. The Bank shall not be 
liable for any loss or damage arising from the use of public e-mail by the Customer.

The Bank reserves the right to debit the Customer’s Account(s) with the charges for the services as agreed upon between the 
Customer and the Bank from time to time.

The Bank’s books and records shall be final and conclusive evidence of the correctness of any transaction or Account.

Incase customer gives instruction to close the Account(s) with Mashreq or gives instructions to add and/or remove a signatory(s) then 
the customer is required to provide a separate instruction to amend the NEO BIZ Online & Mobile Banking access accordingly.

Security

The Customer undertakes to procure the Non-Financial User/Financial User to treat the access rights, documentation or any other 
information related to the services, and/or security procedures that the Bank may choose to adopt, as strictly confidential.

If access rights, documentation or other information related to the services, and/or security procedures that the Bank may choose to 
adopt are disclosed to any person other than a Non-Financial User/Financial User, that person may be treated by the Bank as an 
authorized Non-Financial User/Financial User of the Customer.

If the Customer and/or Non-Financial User/Financial User knows or suspects that someone else has learned such access rights, 
documentation or other information related to the services, and/or any other security procedure that the Bank may choose to adopt, 
the Customer shall immediately inform the Bank in writing and obtain the Bank’s acknowledgement of receipt hereof.
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The Customer undertakes to limit access to the Services to properly authorized persons through the use of security procedures 
advised by the Bank.

All technology-based devices and method of electronic authentication for the security and integrity of electronic data and electronic 
communications transmission and identification of the sender may be subject to change, at the sole discretion of the Bank.

Procedures regarding delivery of Services

The Bank shall be entitled to alter, amend or replace any or all of the security procedures, forms or level of encryption used by the Bank 
to protect the confidentiality of information provided through NEO BIZ Online & Mobile Banking, and all other matters related to or in 
connection with the delivery or use of the services by the Bank.

In the event of such alternation or amendment, the Bank will inform the Customer of the amended or altered procedure to be complied 
with by the Customer to facilitate the delivery and use of the services under such amended or altered procedure by the Bank to the 
Customer.

The Customer undertakes, or shall procure the Non-Financial User/Financial User to undertake, to be bound by any and all instructions 
given by the Bank regarding amendment to an alteration of the procedures regarding delivery and use of the Services under this 
Agreement.

Privacy Policy

The Bank recognizes the importance of protecting personal information and any and all other information supplied by the Customer to 
the Bank under this Agreement (the “Confidential Information”) and undertakes to follow and comply with its internal operating 
procedures designed to prevent misuse of Confidential Information.

The Customer acknowledges that the Bank can share the Customer’s information with any third party as long as such Information 
remains confidential or is not otherwise generally in the public domain except as required by law.

The Customer represents and warrants that any Customer’s information, including any information relating to an identifiable or 
identified natural person, such as the Customer’s employees (“Personal Information”) is accurate, up to date and relevant when disclosed 
to the Bank.

The Customer will comply with all applicable data protection and data privacy laws, and all applicable laws concerning the processing of 
data relating to living persons, as introduced, amended or updated from time to time (“Data Protection Laws”) in relation to the Personal 
Information that the Customer shares with the Bank.

The Customer represents and warrants that: (i) it has the necessary authority for the Bank to process and transfer the Personal 
Information that it discloses to the Bank in accordance with the Agreement; (ii) it has provided all necessary information as required 
under Data Protection Laws to individuals whose Personal Information the Customer shares with the Bank; and (iii) it has a valid legal 
basis including, but not limited to, valid consent, as applicable in accordance with the Data Protection Laws, to collect and disclose the 
Personal Information to the Bank.

The Customer acknowledges that the Bank shall collect and process the Personal Information to enable the Bank to provide banking 
services to the Customer and to comply with the Bank’s legal obligations as a licensed financial institution of the Central Bank of the 
UAE.

Liability & Indemnity

The Bank shall not be liable for payments made to any third party arising out of erroneous instructions by the Customer.

The Customer shall be liable for any action taken by the Administrator, Non-Financial User and/or Financial User under this Agreement 
and for instructions issued by a person to whom information relating to access and use of the services has been disclosed by the 
Customer, its employees or agents.

With the exception of gross negligence and/or willful misconduct committed by the Bank, the Bank shall not be liable for any damage or 
loss incurred by the Customer from the use of failure to use the services. The Customer is fully liable to indemnify the Bank, its officers, 
directors and employees, agents for any loss or damage, howsoever caused to the Bank, resulting from the use of the services by the 
Customer.

NEO BIZ Online & Mobile Banking, the customer hereby agrees and undertakes to protect, defend, hold harmless, indemnify and keep 
the Bank fully indemnified of, from and against any and all claims, demands, liabilities, obligations, losses, damages, penalties, actions, 
causes of action, costs and expenses of any kind and nature whatsoever that may be imposed on or asserted against or incurred or 
suffered or sustained by the Bank directly or indirectly as a result of or in consequence of the Bank’s compliance with the customer’s 
instructions and the Customer also fully and irrevocably waives, releases, discharges and relinquishes the Bank from any and all claims, 
obligations and rights that the customer may have against the Bank under the law or otherwise.

Suspension

The Bank may at any time refuse access to or use of the services or any part thereof for any period of time and may choose to withdraw, 
suspend or restrict the services temporarily.
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Termination

The Bank may terminate this Agreement and the Customer’s use of the services by seven (7) days prior written notice to the Customer.

The Customer may terminate this Agreement by giving thirty (30) days prior written notice to the Bank.

The Bank may further terminate access to NEO BIZ Online & Mobile Banking with immediate effect.

If the Customer ceases to maintain an Account with the Bank in the U.A.E.

If the Customer fails to comply with any obligation under this Agreement.

If the Customer’s relationship with the Bank is terminated.

If the Customer passes a resolution for its winding up or a court of competent jurisdiction makes an order for the Customer’s 
winding up or dissolution.

Upon the passing of an order for the appointment of a liquidator or receiver for the Customer.

If the Customer enters into an arrangement or composition with its creditors generally or applies to a court of competent 
jurisdiction for protection from its creditors generally.

If the Customer notifies the Bank of any change in its status which is unacceptable to the Bank.

Miscellaneous

Force Majeure

The Bank shall not be liable for any delay or failure of NEO BIZ Online & Mobile Banking caused by factors outside its reasonable control 
including without limitation any Act of God, act of government or regulatory authority, war, fire, flood, explosion, terrorism, riot or civil 
commotion, or non-availability, non-functioning or malfunctioning of internet services provider(s), broadcast, telecommunications or 
other network systems or services, except in cases where these events may be remedied.

Waiver

Failure or delay on the part of the Bank to exercise any power, right or remedy under this Agreement shall not operate as a waiver 
thereof, nor shall any partial exercise by the Bank of any power, right or remedy prevent any other alternative exercise thereof or the 
exercise of any other power, right or remedy. The remedies provided in this Agreement are cumulative and are not exclusive of any 
remedies provided by law.

Full Agreement

This Agreement is in addition to any Account related agreement (the ”Account Agreements”) signed between the Customer and the 
Bank. In case of a conflict between the provisions of this Agreement and the Account Agreements, provisions of this Agreement will 
prevail. Issues which are not covered by this Agreement but covered by the Account Agreements will be governed by the provisions of 
the Account Agreements.

Alteration

The Bank reserves the right to revise or alter any of the terms of this Agreement. The Bank will in the event hereof, where practicable, 
notify the Customer in advance. If the Bank alters any part of this Agreement, the Customer agrees to be bound by this Agreement in 
relation to the appropriate alterations.

Severability

In the event any one or more provisions of this Agreement is held to be unenforceable under the laws of the applicable jurisdiction: the 
validity, legality and enforceability of the remaining provisions of this Agreement shall not be in any way affected or impaired thereby.

Governing Law

This Agreement shall be governed by and construed pursuant to the laws of the U.A.E. The courts of the Emirate of Dubai shall have 
jurisdiction over any over any dispute arising under this Agreement.

Sanctions Indemnity

The Bank does not engage in any transactions, irrespective of currency, with or involving Syria, Crimea, Donetsk People’s Republic (DNR), 
Luhansk People’s Republic (LNR), Cuba, Iran and North Korea.

The Bank does not engage in USD denominated transactions with or involving Sudan (North) where there is a US nexus (such as but not 
limited to; USD, US territory or person, US owned / controlled entity or US origin goods). As such, it is expected that customers do not 
conduct any transaction in USD involving this country. It is also advised that proceeds of any such transactions received in any other 
currency should not be converted in USD and routed through the Bank.

The Bank does not allow any transaction with persons, entities or vessels designated as sanctions targets by local and international 
regulators.

The Bank does not engage in transactions (including imports or exports) involving items of dual-use which can be used for offensive 
purposes e.g. items that can be used in nuclear proliferation, arms, ammunitions, etc.
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The Bank pursuant to its policy provides banking services exclusively to its account holders who are customers of the bank. Customers 
are therefore advised not to conduct transactions in their account(s) on behalf of 3rd party(ies)

In keeping with the Bank’s adopted policies and its regulatory compliance obligations, the Bank will not be able to serve customers that fail to 
abide by the foregoing requirements.

Section C: General Terms and Conditions
The terms and conditions in this Section C shall apply to any and all services availed by the Merchant from the Bank.

Definitions

In this Agreement, the various terms, names and phrases used shall be understood to have the meanings or descriptions attributed to them 
as described herein below:

“APPROVED CARD” means any Payment Card (debit or credit) that the Bank may from time to time approve in writing.

“AUTHORISED PERSONNEL” means the employee(s) of the Merchant that have been trained and authorized in writing from time to 
time by the Bank to operate the Equipment.

CHARGBACK/DISPUTES” means a query or dispute or claim by the Cardholder or his bank against a transaction processed by the 
Merchant. It is reversal of a previous sale transaction.

“CARD RECOVERY BULLETIN” means a publication listing Blocked Cardholder numbers on Payment Cards which the Bank wishes the 
Merchant to recover.

“CARDHOLDER” means the person whose name and specimen signature appears on a Payment Card.

“DEFFERED PAYMENT” means a delay in Merchant settlement.

“EQUIPMENT” means the POS terminals and/or Manual Imprinters and all accessories, connections and peripherals provided by the Bank 
in its installation.

“FLOOR LIMIT” (if assigned) means the maximum amount, assigned by the Bank in writing from time to time, of merchandise which the 
Merchant may sell or services which the Merchant may render in any single transaction for a Cardholder without obtaining the prior 
written authorization of the Bank, after due verification of card details with Card Recovery Bulletin.

“OPERATING MANUAL” means the manuals (as amended from time to time) provided by the Bank, containing operating procedures for 
Card Transactions and Equipment.

“PAYMENT CARD” means an un-expired plastic card bearing the distinctive color bands and logos identical to those appearing on the 
specimen provided by the Bank, which the Merchant by its entry into this Agreement acknowledges it has received and is fully familiar 
with.

“POS” means point of sale, and “POS terminal” means the point of sale card reader device.“RESERVE / PROVISION ACCOUNT” means 
account to hold temporary or permanently Merchants settlement funds to settle against the disputes, or claims from Cardholder or 
their bank. The Merchant authorize the Bank to open this account without Merchant approval.

“SALES DRAFTS” means the form supplied from time to time by the Bank to be used in Manual Imprinter (or) POS terminal, evidencing 
purchase of merchandise or services from a Merchant through use of Payment Card.

Reference in this Agreement to “person” or “persons” shall mean any person, firm, company or partnership.

Card Usage

Upon presentation of a Payment Card by the Cardholder being an authorized user, the Merchant agrees:

to sell merchandise to or render services for the account of the Cardholder at prices not in excess of the Merchant’s ticketed or 
posted prices for such merchandise or services.

Not at any time and under no circumstances to levy or impose upon its customers (the Cardholders) any bank charges, surcharges, or 
commissions against any type of transactions.

Not to impose a minimum amount of merchandise purchased or services performed as a condition for accepting the Payment Card.

Not to refuse the Payment Card in favour of cash.

Not to refuse valid and normal discounts to Cardholders which are given to customers making payment in cash.

The Merchant undertakes not to accept any Payment Card that:

has passed its Expiry Date; or

has been listed in any Card Recovery Bulletin whenever received from the Bank; or

is being used by a user that the Merchant doubts is a genuine user; or

the Merchant doubts is in the usual shape of such a Payment Card and/or may not for any reason be a genuine Payment Card; or 
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is to collect or refinance an existing debt or is to collect any amount against a dishonoured cheque.
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In case of Manual Imprinters, the Merchant shall invoice the Cardholder in respect of each transaction by completing a Sales Draft 
incorporating all required details in the form supplied or approved by the Bank and by imprinting thereon the embossed data from the 
Payment Card and from the Merchant plate on the imprinter or with the permission of the Bank, by imprinting thereon the electronically 
captured account number and expiry date of the Payment Card. In relation to the POS terminal, the Merchant shall invoice the 
Cardholder in respect of each transaction by swiping the Card through the POS card reader to electronically capture and print the 
Payment Card data on the Sales Draft. The Merchant must check the details on the POS Sales Draft with details on the Payment Card 
and ensure there is no discrepancy. In case of use of Manual Imprinters or where electronic POS terminal is not functioning due to any 
failure (for example, due to a downtime procedure), the Merchant must call the Bank for an authorization for any amount greater than 
the Floor Limit assigned by the Bank for every charge which is being processed manually. The authorization code obtained from the 
Bank must be displayed on the Sales Draft before concluding any such transaction. Failure to obtain authorizations may make the 
charge invalid and the Merchant may not receive a payment for it or be liable to get charged back.

The Merchant shall ensure the Sales Draft is signed by the Cardholder being the authorized user to whom the Merchant will hand one (1) 
copy thereof after due verification of the signature against the signature appearing on the Payment Card. No attempt may be made to 
divide the amount of any transactions by the completion of more than one Sales Draft. The Merchant shall not alter any details on the 
Sales Draft having obtaining the Cardholder’s signature. Any divided transaction shall be liable to be charged back/not paid.

The Merchant must retain the Merchant copy of each completed Sales Draft and credit voucher and the records relating to the 
transactions evidenced thereby for a minimum of eighteen (18) months, or for any longer period as required under applicable local laws, 
from the date of such transactions evidenced by the Sales Draft or credit voucher, together with duly signed Guest folio in case of Hotel 
Merchants, and duly signed Car Rental Agreement in case of Car Rental Merchants. Copies of the evidence mentioned in this clause 
must be provided to the Bank by the Merchant within seven (7) calendar days of the date of any demand, and the Merchant agrees that 
such demands may be made at any time, including (but not limited) to resolve any disputed transaction received from other centres and 
to strengthen any investigations of claims or for any other reason whatsoever.

Settlements and Refunds

The Merchant agrees and undertakes to:

deposit each properly completed Sales Draft, accompanied by a Deposit Summary in the form supplied or approved by the Bank, at 
the Bank’s designated branch within three (3) business days of the transactions evidenced thereby; and

transmit electronically all approved POS transactions to the Bank at the end of each day and retain properly completed Sales Drafts 
and the Batch Summary Slip and Invoice copy for the period stated in clause 2.5; and

Process any refund through the “Refund” function if allowed at POS terminal for POS sales or through Refund Voucher for Manual 
Imprinter sales. Such settlements are subject to verification and audit by the Bank and, in case of any inaccuracies, the Bank shall 
debit, hold, or credit the Merchant payment without notice for any deficiencies or overages or invalid Sales Drafts, as the case may 
be.

Not withstanding any approval of a transaction which may be given by or on behalf of the issuer of a Payment Card, the Bank may 
refuse to credit the account of the Merchant with or may charge back to the Merchant the total amount of any Sales Draft without 
notice in any of the following circumstances:

the signature appearing on the Sales Draft is or is claimed by the Cardholder to be forged or unauthorized; or

the Payment Card details appearing on the Sales Draft do not match with the Payment Card details on the actual Payment Card; or

the merchandise referred to in the Sales Draft is defective, has been returned to the Merchant, has not been received, or has been 
claimed by the Cardholder to have been defective, returned to the Merchant or not to have been received; or

the services referred to in the Sales Draft are claimed by the Cardholder to have been unsatisfactory or not as described; or

a Sales Draft exceeds the assigned Floor Limit which has not been previously approved by the Bank; or

any Sales Draft provided to the Bank for any reason that is not in English is not translated into English by the Merchant within five (5) 
business days of the Bank’s request; or

any Sales Draft submitted to the Bank in response to any inquiry, claim, query or dispute is illegible or unclear; or

a Sales Draft refers to a Payment Card which has expired or which the Bank has instructed the Merchant not to honour; or

the transaction evidenced by a Sales Draft or any other credit extended in respect thereof includes a cash advance made by the 
Merchant to the Cardholder; or

the transaction evidenced by a Sales Draft or any other credit extended in respect thereof is for any reason illegal, null or void; or

the Merchant can be shown to have attempted to reduce or disguise the amount of any one transaction by the use of multiple Sales 
Draft, known as ‘split-ticketing’; or Mashreqbank PSC 10 United Arab Emirates

copies of the same Sales Draft have been deposited/transmitted by the Merchant more than once or the Bank has credited the 
amount already with the same Sales Draft; or

the Merchant has deposited or attempted to deposit with the Bank Sales Draft in respect of fictitious transactions or has otherwise 
defrauded or attempted to defraud the Bank; or
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the Merchant shall have failed to comply with any of the terms of this Agreement; or

the Payment Card used in a transaction was listed on a Card Recovery Bulletin prior to the transaction; or

the transaction evidenced by Sales Draft took place prior to the embossed valid date on the Payment Card; or

the Merchant has accepted for imprinting with a Payment Card or processed through the Bank any document or paper, including 
without limitation Sales Draft and credit vouchers, which relate to merchandise sold or alleged to have been sold or performed by 
any individual or legal person other than the Merchant; or

the Merchant has used or attempts to use his/its Payment Card or Payment Cards of his/its relatives, friends or business 
associates for the purpose of funding/financing its business or otherwise benefiting by using such transactions to obtain money 
from the Bank by way of payments for such charges.

The Merchant shall be liable to the Bank for late presentment of vouchers receipts. Presentment shall be considered late from the date 
falling seven (7) calendar days from the date of request by the Bank.

The Merchant shall be liable for late presentment of POS batches transmissions. Presentment shall be considered late from the date 
falling six (6) calendar days from the date of the transactions.

The Merchant must submit the original Bank Manual Sales Draft within 25 calendar days of the date of the approval code for 
settlement.

The Bank will give the Merchant details of any Sales Draft which it has refused to pay or has charged back to the Merchant. In case of 
any dispute, the Bank’s record shall be conclusive, incontestable and binding on the Merchant.

The Bank agrees to settle the proceeds of any Sales Drafts less the agreed commission/charges by credit to the Merchant’s account 
with the Bank, if maintained, or by Pay order, or such other mode as may be deemed appropriate by the Bank at its sole and absolute 
discretion.

All fees, charges or adjustments payable by the Merchant and the amount of any charge back to or credit voucher issued by the 
Merchant shall constitute a debt payable on demand to the Bank for which the Bank may debit the Merchant’s account, or, at its 
discretion, recover from future sales proceeds or otherwise, without prior notice. In the event that any such debit results in an overdraft 
in the Merchant’s account, the Merchant agrees to and shall, on demand, pay the Bank the amount of such overdraft.

All claims by any Cardholder and all disputes in respect of any transaction evidenced by a Sales Draft shall be settled directly between 
the Merchant and the Cardholder provided, however, that if any refund or other money adjustment is payable by the Merchant to the 
Cardholder, such refund or adjustment shall be made (unless the amount of such transaction has not been credited to the Merchant’s 
account by the Bank or has been charged back to the Merchant) by means of the Merchant issuing a credit voucher in respect thereof 
which shall be delivered to the Bank within three (3) calendar days of issuance.

The Merchant shall notify the Bank in writing within thirty (30) calendar days with details of any discrepancy in its 
settlement/held/freezed/released amount, following which period the Bank shall not entertain or be liable for any discrepancy.

Equipment License Installation And Maintenance

The Bank hereby grants and the Merchant accepts to use the Equipment supplied by the Bank.

Title to the Equipment, Software Programs, manuals and/or other documents relating thereto shall remain exclusively with the Bank at 
all times, and the Merchant covenants and undertakes not to charge, pledge, sell or otherwise encumber the same in original or copy 
form or in any other form whatsoever.

The Bank shall install the Equipment at such check-out points in the Merchant’s premises as the Bank and the Merchant agree.

The Equipment shall be maintained and serviced by the Bank and the duly authorized agents of the Bank shall have unrestricted access 
to the Equipment during normal working hours for the purpose of maintenance, replacement, or any other services.

The Merchant shall not move, alter, adjust or in any manner tamper with the Equipment, which shall at all times be operated only by the 
Authorized Personnel of the Merchant and in compliance with the Equipment Operating Manual. The Merchant shall be fully responsible 
for the safety of the Equipment and for any damage to the Equipment other than the normal deterioration.

The Bank shall train employees of the Merchant to enable them to operate the Equipment. The Bank may refuse to authorize any 
employee of the Merchant if, in the sole opinion of the Bank, such employee is not suitable to operate the Equipment.

In the event of malfunction of the Equipment the Merchant shall immediately notify the Bank on its 24 hour Dubai Service Telephone 
number: 4700 800, and the Bank shall, upon such notification, arrange for the Equipment repair or replacement provided that such 
malfunction was not caused by misuse, abuse or negligence of the Merchant’s employees. Mashreqbank PSC 11 United Arab Emirates

The Bank shall in no way be liable to the Merchant or to any customer of the Merchant or to any person for any cost, losses, expenses, 
claims or damages, whether caused directly or indirectly by the Equipment or systems malfunction, failure, connection communication 
links or any negligent design or manufacture of any POS terminal or other equipment provided by the Bank or for any other reason 
whatsoever and howsoever arising.

The Merchant shall indemnify the Bank against any claim made against it by any customer or employee of the Merchant in relation to 
the Equipment.
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Fees Charges, Rents and Commission

In consideration of the Merchant fulfilling all its obligations under this Agreement, the Bank agrees to provide Manual Imprinter(s) at no 
cost to the Merchant.

The Merchant agrees and undertakes to:

at its own cost provide an Etisalat or Du telephone line for the exclusive use of the POS terminal(s);

bear the periodical rental charges and call charges for use of telephone line (other than for the POS) will be borne by the Merchant;

pay the Bank a monthly rental fee per POS terminal at the agreed rates;

pay the Bank a commission for POS sales and for Manual Imprinter sales at the rates listed in this Agreement or as otherwise agreed 
or amended by the Bank from time to time in accordance with this Agreement.

The Parties agree there shall be no fee payable to the Bank in respect of any amounts charged back to the Merchant or in respect of 
which credit vouchers have been issued by the Merchant.

Advertising

The Merchant shall at all times display in all its premises/outlets any advertising or promotional materials provided by the Bank or any 
Payment Association. The Merchant also agrees to submit to the Bank for its prior written approval any advertising by the Merchant which 
uses the Bank’s approved Brand Names, color bands design, logos or trademarks or any representation of any of them. The Merchant shall 
not in any way advertise or display in its premises/outlets any promotional material containing the name or symbol that only Mashreq cards 
are acceptable.

Covenants

The Merchant agrees not to, and shall not, accept for imprinting or electronic transmission with a Payment Card, nor process through 
the Bank, any document or paper, including without limitation Sales Drafts and credit vouchers, which relate to merchandise sold or 
services performed or alleged to have been sold or performed by individuals or legal persons other than the Merchant.

The Merchant agrees not to, and shall not, disclose nor permit any person to disclose, to any third party the names or account numbers 
appearing on a Payment Card or any document or form evidencing such names or numbers.

The Merchant agrees to fully cooperate with the Bank in recovering Payment Cards listed on the Card Recovery Bulletins and in relation 
to any formal communication which the Merchant receives from the Bank from time to time.

Except for Sales drafts of the amount of which the Bank has refused to credit or has charged back to the Merchant, the Merchant shall 
have no right to receive payments in respect of a transaction evidenced by a Sales Draft from any person except the Bank.

The Merchant agrees and undertakes to provide the Bank with whatever commercial, credit and legal information and documents as 
may be required by the Bank from time to time, including without limitation, all licenses, authorizations, permits, constitutive 
documents, audited financial statements and any other documents of whatsoever kind and nature the Bank deems appropriate at its 
sole and absolute discretion with respect to the Merchant.

The Merchant agrees that the Bank shall at all times have access to, to examine and verify, at any time, all records of the Merchant 
pertaining to Sales Drafts or credit vouchers processed hereunder.

The Merchant agrees and undertakes to achieve a card sales volume of at least AED 100,000/-- (one hundred thousand Dirhams only) 
per annum.

The Merchant agrees and undertakes to immediately notify the Bank about any change in its legal status, ownership, location, nature of 
business or any other change in circumstances which may alter its relationship with the Bank, as it pertains to this Agreement in any way, 
or otherwise.

The Merchant agrees and undertakes to submit all documentation required by the Bank from time to time and hereby confirms and 
declares that it party whosoever about its nature of business, performance, creditworthiness etc, without reference to the Merchant. 
The Merchant also agrees that the Bank is hereby fully authorized to disclose at any time any information about the Merchant to any 
person or party whosoever during the validity of or after the termination of this Agreement.

The Bank and its correspondent financial institutions have the right to block the funds transferred to/for customer “account ” in case of 
suspicion of illegal activity/money laundering/terrorist financing/international sanctions, in line with the applicable regulatory 
requirements. Mashreqbank PSC 12 United Arab Emirates on the same basis, the bank may decide not to conduct a transaction in the 
customer�s account or close down the account after serving an account closure notice.

The Merchant hereby authorizes the Bank to open and maintain at all times a Reserve Account in order to cover any and all charge backs, 
disputes, claims , queries adjustments, fees, charges and other payments that are or may become due, owing and payable by the 
Merchant to the Bank. The Merchant authorizes the Bank to withdraw/freeze any funds in the Merchant’s Reserve Account. If the 
Merchant funds in the Reserve Account are not sufficient to cover the charge backs, adjustments, fees, charges and any other 
payments due or that may become due from the Merchant to the Bank, or if the funds in the Reserve Account have been released to 
the Merchant, the Merchant agrees to promptly pay the Bank the amount of such deficiency upon request. In the event of a failure by 
the Merchant to fund/replenish the Reserve Account, the Bank hereby reserves the right to set off without prior notice to the 
Merchant and the Merchant hereby authorizes the Bank to liquidate and set off all Merchant’s accounts and deposits of any kind or 
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nature held with the Bank in any branch for the recovery of funds equivalent to the amounts which may be considered suspected or 
fraudulent or disputed transactions at the sole and absolute discretion of the Bank. The Bank may withdraw funds from the Reserve 
Account at any time without notice to the Merchant in the amount of any obligation or liability of the Merchant to the Bank hereunder, 
arising prior to or after termination of this Agreement.

The Merchant shall not sell, purchase, provide or otherwise disclose Cardholder account information or any other Cardholder personal 
information to any third party. The Merchant shall store any such information in an area limited to selected personnel and, prior to 
discarding any such information (including the media on which it is held), shall destroy it in a manner that renders such 
information/data/media unreadable, including all materials containing Cardholder account numbers or Payment Card imprints, such as 
Sales Draft and credit vouchers and slips, after the expiry of eighteen (18) months of the date of the transaction or such other longer 
period as may be required by local laws.

The Merchant represents and warrants that any personal information of the Cardholders or any other individual that is provided to the 
Bank by the Merchant is accurate, up to date and relevant when disclosed to the Bank.

The Merchant will comply with all applicable data protection and data privacy laws, and all applicable laws concerning the processing of 
data relating to living persons, as introduced, amended or updated from time to time (“Data Protection Laws”) in relation to the personal 
information of the Cardholders that the Merchant discloses to the Bank.

The Merchant represents and warrants that: (i) it has the necessary authority for the Bank to process and transfer the personal 
information that it discloses to the Bank in accordance with these Terms and Conditions; (ii) it has provided all necessary information as 
required under Data Protection Laws to the Cardholders and/or relevant individuals whose personal information the Merchant shares 
with the Bank; and (iii) it has a valid legal basis including, but not limited to, valid consent, as applicable in accordance with the Data 
Protection Laws, to collect and disclose the personal information of the Cardholders and/or other relevant individuals to the Bank.

The Merchant is liable for any data-related breach and shall ensure that the Cardholder data is fully secured at all times. The Merchant 
shall immediately notify the Bank of a data-related breach affecting the personal information of the Cardholders.

The Merchant shall promptly inform the Bank in writing in the event of any change in its profile/contacts.

The Merchant shall perform/conduct the business mentioned in this Agreement. The Merchant shall not perform/deliver any 
service/merchandise other than that which has been agreed with the Bank and/or stated in its trade license.

Against each Payment Card usage the must be a service/merchandise transacted. The Merchant must provide to the Bank any proof 
the Bank requires from time to time in relation to the merchandised sold, receipts, invoices, Cardholder correspondence and all related 
documents relating to transactions with Cardholder.

In case of any disputes/query concerning any transaction, the Merchant must provide to the Bank any documents required or 
requested by it from time to time, or to any law enforcement agency. The Merchant shall be responsible and obliged to at all times 
maintain and retain legible and clear copies of all documents required by the Bank or any law enforcement agency. In case any document 
is not legible and clear, the Merchant shall lose the right of claim for such transaction.

The Merchant shall be liable for any counterfeit/’skimming’ Payment Card transaction on submission of report from any card issuers, or 
card associations or law enforcement agencies.

The Bank has the right to contact and investigate the Merchant in respect of its business, transactions and documents.

The Bank has the right to charge or penalize or impose a fine upon the Merchant in respect of the submission of invalid, late or 
non-authorized transactions or documents, in addition to Bank’s right to terminate this Agreement.

If the number of disputes exceeds 50 transactions per month, the Bank reserves the right to penalize the Merchant in an amount of 
USD$ 50.00 per additional disputed transaction without prejudice to its right to terminate this Agreement.

Liability and Indemnity

All activities pursuant to this Agreement shall be carried out by the Merchant and accordinglythe Merchant shall assume all losses and 
liabilities relating thereto and arising therefrom.

The Merchant hereby undertakes to protect, defend, hold harmless, indemnify and keep the Bank indemnified from and against any loss, 
liability, damage, cause of action, lawsuit, claim, penalty and expense, including legal fees, of whatever nature in respect of or arising out 
of:

the installation, operation and maintenance of the facilities of the Merchant or any of its employees, agents and representatives;

the activity of any third party, whether an employee or agent of the Merchant, a customer of the Merchant or any other third party, 
whether private or public;

third party claims against the Bank or to which the Bank is joined pursuant to any access of other financial institutions’ Payment 
Cards through the Bank’s POS terminals;

actions, omissions, or any other cause or fault or misuse of the POS terminal, caused by the Merchant or any of its officials or agents 
or representatives; and

the cost of any investigation (including but not limited to any investigation in relation to any suspected fraud, chargeback, loss or 
data breach) conducted by the Bank, any Card Association, scheme rules or any other regulatory or governmental entity having 
oversight of the Merchant and/or the Bank; and Mashreqbank PSC 13 United Arab Emirates
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any breach by the Merchant of any term of this Agreement.

The obligations set forth in this clause shall survive the expiration or earlier termination of this Agreement.

Term and Termination

This Agreement shall be valid for an initial term of one (1) year (“Initial Term”).

Effective on the last day of the Initial Term, and each anniversary thereafter, this Agreement shall automatically renew for a further 
term of one (1) year (each term after the Initial Term being a “Subsequent Term”).

For the avoidance of doubt, the references to this Agreement in this clause 9, including its renewal, include all services availed from the 
Bank by the Merchant from time to time as set out in Sections (D) to (H) inclusive of this Agreement.

The Bank may terminate this Agreement:

without cause, effective at the end of the Initial Term or at the end of any Subsequent Term (as applicable), by providing the Merchant 
with at least thirty (30) calendar days’ notice of termination;

forthwith, in the event the Merchant becomes bankrupt or insolvent or has a receiver appointed over the whole or any part of its 
assets or any substantial part thereof, or if a court decision is rendered for the seizure of its assets or any substantial part thereof;

forthwith, in the event there is a change in nature or place of business or the management of the Merchant;

forthwith, in the event the Merchant fails to achieve a Card sales volume of at least AED 100,000/-- (one hundred thousand Dirhams 
only) per annum;

forthwith, upon written notice to the Merchant, in the event of breach, default or noncompliance by the Merchant of any of the 
provisions contained in this Agreement, which breach, default or non-compliance is, in the opinion of the Bank, incapable or remedy, 
or if deemed capable of remedy, remains un-remedied for seven (7) days from written notice of such breach, default or 
non-compliance has been given by the Bank to the Merchant;

forthwith, in the event there is in the Bank’s opinion a material adverse change in the financial or other condition of the Merchant or 
an event shall occur pursuant to which the Bank considers the Merchant may be unable to fully perform its obligations under this 
Agreement; and

forthwith, in the event the Bank suspects a fraud on the part of the Merchant or noncompliance by the Merchant of the Card 
acceptance procedures.

The Bank may terminate any of the services mentioned at Sections (D) to (H) inclusive of this Agreement, immediately on notice to the 
Merchant.

Notwithstanding any other provision to the contrary in this Agreement or elsewhere, the Bank shall have the sole, absolute and 
unrestricted right to terminate this Agreement at any time without notice and without assigning any reason whatsoever, and may take 
any/all legal steps and measures against the Merchant available to it, including (but not limited to) the right to claim compensation or 
damages from the Merchant for any and all losses/damages arising out of any of the events listed at clause 9.3, including (but not 
limited ] to) any losses/damages resulting from charge back.

Upon termination of this Agreement for any reason whatsoever the Merchant shall immediately cease use of, and return to the Bank, 
the Equipment and all Imprinters, POS terminal(s), forms and other material bearing the name or trademark of the Bank or any 
representation of any of them and perform any/all other actions as the Bank may reasonably request. The Merchant acknowledges all 
the Equipment and all Imprinters, POS terminal(s), forms and other material bearing the name or trademark of the Bank or any 
representation of any of them remain the sole property of the Bank at all times and that the Merchant does not represent the Bank in 
any manner. In the event of non-compliance by the Merchant with this clause, the Bank reserves the right to claim a minimum 
compensation of at least AED 3,500/-- (three thousand five hundred Dirhams only) plus other charges for the loss, damage or 
non-return of the Equipment.

Exclusion and Limitation of Bank Liability

The Bank shall not be responsible or liable for any claims, losses, damages or lawsuits incurred or that may be suffered by the Merchant 
for any failure or non- performance of the POS terminal or for any losses, or indirect, special, exemplary, incidental or consequential 
damages or loss of profits or interest.

The Bank makes no warranty whatsoever regarding Payment Card Authorisations, declines or referral codes, responses to requests for 
authorization, processing, settlement, or any other services provided by or on behalf of the Bank hereunder, and the Bank hereby 
disclaims any and all such warranties, express or implied, including without limitation warranties of merchantability or fitness for a 
particular purpose, and the Bank shall have no liability to the Merchant or any other person for any loss, liability or damage arising directly 
or indirectly in connection herewith.

The Bank has no liability or responsibility for actions of any Card Association, Card Issuer or Cardholder and the Merchant shall be liable 
to bear any consequences thereof for any claims submitted by the Card Association, Card Issuer or Cardholder. Mashreqbank PSC 14 
United Arab Emirates

The Bank shall not be liable for delays in processing or other non performance caused by events such as fires, telecommunications 
failures, equipment failures, strikes, riots, war, non performance of vendors, suppliers, processors or transmitters of information, force 
majeure or any other causes over which the Bank has no control.
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Waiver

No course of dealing between the Bank and the Merchant, nor any delay, omission or failure on the part of the Bank to exercise any of its 
rights under this Agreement, shall be construed as a waiver of such rights or impair the rights of the Bank in any respect.

Supremacy

This Agreement cancels and supersedes all previous agreements and negotiations, and contains the complete understanding of, the Parties 
in relation to the subject matter of this Agreement, and no representations, inducements, provisions, agreements, arrangements or 
undertakings, whether oral or written, expressed or implied, shall have any force or effect other than those contained herein.

Interpretation

This Agreement shall not be interpreted or construed as creating any partnership or joint venture between the Parties and neither Party shall 
have the power to bind and obligate the other except as set forth in this Agreement.

Assignment

This Agreement and the rights and obligations of the Parties shall be binding upon and shall inure to the benefit of their respective successors 
and permitted assigns. The Bank shall have the right to assign this Agreement or any rights or obligations therein without the consent of the 
Merchant, The Merchant may not assign this Agreement or any right or obligation therein without the prior written consent of the Bank.

Records

The records of the Bank shall, in the absence of manifest error, be conclusive and binding on the Merchant.

Force Majeure

Neither Party will be liable to the other Party for any delay or non-performance of its obligations under this Agreement to the extent it 
arises from a Force Majeure Event subject to the affected Party:

promptly notifying the other Party in writing of the cause of the delay or nonperformance and the likely duration of the delay or 
non-performance; and

using its best endeavors to limit the effect of the delay or non-performance on the other Party.

If performance is not resumed within ninety (90) calendar days of the occurrence of the Force Majeure Event, the Party may terminate 
this Agreement immediately by written notice to the other Party.

Credit Into Bank Account

As a bona-fide authorized signatory of the establishment, the Merchant confirms that the particulars and documentation provided in 
relation to this Agreement are accurate, and the Bank is authorized to credit the account mentioned in this Agreement, or such other account 
as may be agreed between the Merchant and the Bank in accordance with this Agreement, for all Visa and MasterCard reimburse ments. In 
the event of any change in the above standing instruction, the Merchant shall inform the Bank in writing.

Confidentiality

The Merchant agrees to, and shall, keep all information relating to or arising out of this Agreement (“Confidential Information”) confidential 
and shall not disclose such Confidential Information to any person except as expressly contemplated herein. In the event the Merchant is 
obliged in law to disclose any Confidential Information it shall promptly inform the Bank of the same, and comply with the reasonable requests 
of the Bank to ensure its confidential treatment by any disclosee.

Severability

In so far and in the event that any clause or sub-clause of this Agreement shall be void as being contrary to law, this Agreement shall continue 
and have effect as if such clause or sub-clause had been omitted from this Agreement provided that any ambiguities in the construction of 
this Agreement thereby caused shall be resolved in so far as shall be lawfully possible by reference to the intent of such void clause or 
sub-clause.

Continuing Obligations

Rights and obligations set forth in this Agreement that are by their nature continuing shall survive the expiration or early termination of this 
Agreement. Mashreqbank PSC 15 United Arab Emirates

Notices and Amendments

The Bank may, from time to time, issue Operating Manuals and directions in writing regarding the procedures to be followed and 
prescribe forms to be used in carrying out and implementing the present Agreement and such directions and the terms of such forms 
shall be fully binding upon the Merchant upon receipt thereof unless the Merchant elects to give immediate notice of cancellation of this 
Agreement pursuant to its terms and conditions.
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The Bank may, at its sole discretion and without assigning any reason whatsoever, amend or modify any of the terms of this 
Agreement as it may deem appropriate, in relation to the pricing of any service under this Agreement, effectively immediately, and, 
otherwise, with seven (7) calendar days’ notice to the Merchant, following which the amended terms shall become binding on the 
Merchant.

Any notice or other communication to be given under this Agreement shall be in writing and shall be delivered personally or sent by 
registered mail (return receipt requested, postage prepaid). Any such notice shall be deemed given:

if personally delivered, upon delivery; or

if sent by email or facsimile, upon receipt; or

if sent by registered mail, upon the passage of three (3) business days after mailing.

Notice to the Merchant may be given by personal delivery, email, facsimile or post, to the relevant details set out in Section A of this 
Agreement.

Notice to the Bank may be given to the following address:

Merchant Services Unit, P.O. Box 1250

Mashreq Bank

Office # 8 ,815th floor

Block B, Entrepreneurs Business Village

Near Clock Tower, Deira, Dubai

Either Party may change its notice address details under this Agreement by providing seven (7) calendar days’ notice to the other Party.

Governing Law

This Agreement shall be governed in accordance with the applicable laws of Dubai and the courts of Dubai shall have jurisdiction to resolve 
any difference or dispute arising out of this Agreement or any part thereof. Submission to such jurisdiction shall not limit the right of the Bank 
to initiate proceedings against the Merchant in any other court with jurisdiction over the Merchant or any of its assets, properties or 
revenues.

Section D: Dynamic Currency Conversion

Description of Dynamic Currency Conversation

The Dynamic Currency Conversion (“DCC”) program (“Program”) enables certain types of Merchant customers, whose Bank Cards are 
denominated in certain currencies (“Program Currency”) other than United Arab Emirates Dirham (“Foreign Cardholders”), to present a 
Card at the POS terminal and to pay for a purchase in the currency of the Foreign Cardholder, based upon a rate of exchange 
determined by the Bank, while Merchant receives settlement of the foreign transaction in United Arab Emirates Dirham (collectively, a 
“Foreign Transaction”).

The Merchant acknowledges and agrees that a Foreign Transaction will be converted to the Program Currency in which the Card is 
denominated based upon an exchange rate in effect at the time of authorization for retail transactions and that the Foreign 
Transaction, as converted, will be cleared through Visa, Inc., or MasterCard, Inc. (collectively, the “Card Associations”) in the currency in 
which the Card is denominated. The Program shall apply only to those Cards issued by Visa, MasterCard or under the brands of such 
other card associations included within the Program that are billed to the Foreign Cardholder in a Program Currency. The Program may 
not apply to credit-return transactions, or certain Foreign Transactions that are referred to the Bank for authorization or #otherwise 
authorized by the Merchant via telephone. The Bank reserves the right to add, delete or suspend any currency to or from the Program, 
as the case may be, at any time without notice to Merchant. Further, the Bank may terminate or suspend the Program for any reason 
forthwith upon notice to the Merchant.

Program Requirement

The Merchant shall comply with all reasonable instructions provided by Bank pertaining to Merchant’s participation in the Program. 
Without limiting the foregoing, Merchant agrees to comply with the following specific Program requirements:

Program disclosure: the Merchant agrees to comply with all instructions and specifications applicable to the Program as provided by 
the Bank from time-to-time. Without limiting the generality of the foregoing, Merchant shall follow Program procedures as may be 
amended by the Bank from time-to-time.

Foreign Cardholder Opt-In: the Merchant shall, based upon the instructions provided by the Bank and/or the Card Associations from 
time to time, provide Foreign Cardholders with the ability to “opt-in” or consent to participate in the Program. In the event that a 
particular Foreign Cardholder elects not to opt-in, it is understood that the Bank will process that Foreign Cardholder’s Transaction 
in United Arab Emirates Dirham. The Merchant agrees to, and shall, make such reasonable modifications as the Bank may request to 
increase the likelihood of Foreign Cardholders opting-in to the Program. It is understood that any Foreign Transaction for which the 
Merchant fails to provide a Foreign Cardholder with the opt-in procedure as described herein, may be subject to a charge back as 
described in this Agreement.
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Timely Presentment of Foreign Transactions: the Merchant acknowledges that the timely presentment of Foreign Transactions is 
necessary for participation in the Program. For the avoidance of doubt, Foreign Transactions must be presented within twenty-four 
(24) hours of the completion of the Foreign Transaction. Notwithstanding the foregoing, Foreign Transactions submitted by 
Merchants involved in the hotel, lodging and cruise industries must be submitted within twenty four (24) hours of a Foreign 
Cardholder’s checkout from the Merchant’s establishment. Merchant acknowledges that in the event of its failure to present a 
Foreign Transaction within the specified timeframe the Bank may reduce the amount of the Program Participation Payment (as 
defined below).

Credits/Refunds: all credits/returns for transactions that were processed in the Foreign Cardholder’s currency must be sent to the 
Bank for processing. In the event that the Merchant processes any such credit/refunds on the POS terminal, the Merchant shall be 
liable for any financial losses arising from the same.

Chargebacks: a chargeback incurred in connection with a Foreign Transaction shall be transmitted to the Bank by the applicable Card 
Association in the Program Currency and converted by such Card Association into United State Dollars at the Card Association’s 
designated foreign exchange rate.

Program Participation Payment

As consideration for its participation in the Program, the Bank will pay the Merchant a DCC Merchant Incentive pertaining to the 
percentage mentioned in this Agreement (or such other percentage or other means of calculation as agreed or amended pursuant to 
this Agreement) of the amount of Foreign Transactions settled on behalf of Merchants under the Program, calculated in United Arab 
Emirates Dirhams, prior to any conversion of the Foreign Transaction amount under the Program (the “Program Participation Payment”).

The Program Participation Payment shall be denominated and paid in United Arab Emirates Dirham. Payment shall be made by the end 
of the calendar month following the month in which the Program Participation Payment was earned.

The Merchant must highlight any discrepancy pertaining to the Program Participation Payment within thirty (30) calendar days of the 
payment being made. The Bank shall not be liable to entertain any discrepancy requests sent to it after this period.

Section E: E-commerce
The Merchant agrees as follows:

To provide a brief description of the merchandise or services purchased with a Card, together with other disclosures.

To defend, save and hold harmless the Bank and indemnify the Bank for any and all disputes, customer queries, claims, actions, suits, 
losses, damages and liabilities and costs including attorney’s fees, relating to any claims filed by cardholder for whatsoever reason.

To comply with a format approved by the Bank for the On-Line Order Form. It is understood, acknowledged and agreed that Merchant 
shall not process any transaction that is not in compliance with the terms of the Addendum or the Merchant Agreement between 
Merchant and the Bank for purpose of the Card or Cards.

Not to use the Bank’s name, style or any registered trademarks or trade names of the Bank, which shall in any event remain the property 
of the Bank, unless the Merchant obtains a written authorization from the Bank.

To install the “Payment Client” component provided by the Bank in Merchant>s On-Line server.

To send the payment details to Bank>s secure server using Secure Socket Layer technology.

To include in each transaction the order reference number.

The Bank shall send back the status of the transaction to the Merchant with the order reference number.

The Merchant may enter transactions received by post, by telephone, by fax, or in person from the Card Holder using the manual data entry 
screen or POS terminal provided by the Bank.

The Merchant warrants that all transactions tendered to the Bank will represent obligations of Cardholders to Merchant for bona-fide 
transactions in the amount set forth thereon for merchandise sold and/or services rendered only, and shall not involve any element of 
Mashreqbank PSC 16 United Arab Emirates credit for any other purpose and shall not involve Merchant receiving or accepting any payment 
from the customer for any charge included in a transaction resulting from the use of a Card. The Merchant agrees not to make any cash 
advance or cash withdrawals to any Cardholder.

Merchant shall not, without the Cardholder’s written consent, sell purchase, provide or otherwise disclose any Cardholder account 
information or other Cardholder personal information to any third party other than the Bank, for the purpose of assisting Merchant in its 
business or as required by law. The Merchant represents and warrants that: (i) it has the necessary authority for the Bank to process and 
transfer the account information and any personal information of the Cardholders that it discloses to the Bank in accordance with this 
Agreement; (ii) it has provided all necessary information as required under Data Protection Laws to the Cardholders whose personal 
information the Merchant discloses to the Bank; (iii) it has a valid legal basis including, but not limited to, valid consent, as applicable in 
accordance with the Data Protection Laws, to collect and disclose the personal information of the Cardholders and/or other relevant 
individuals to the Bank; and (iv) all account information and personal information provided by the Merchant to the Bank is accurate, up to date 
and relevant when disclosed to the Bank.

The Bank shall provide, and Merchant shall use, the “Payment Client” component of MEPS and any revisions to that component during the 
term of this Agreement.
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The liability of the Bank to Merchant with respect to any transaction shall be limited to the obligation of the Bank upon written notice from 
the Merchant to refund the transaction at no additional expense. The Bank shall in no event be liable for any delay, incidental or consequential 
damages whatsoever.

All information concerning the Card Holder so obtained shall be maintained in a secure manner with limited access to selected personnel until 
discarding and must be destroyed in a manner that will render the data unreadable.

The Bank shall have the right to verify and investigate all transactions and to examine Merchant>s books, records and other papers relating 
to transactions covered by the terms of this Section E (without prejudice to the other terms and conditions of this Agreement).

For this purpose, Merchant shall preserve all records pertaining to such transactions for a period of at least eighteen (18) months from 
the date thereof or any longer period required by local law.

The Merchant agrees to display at his website the following information:

complete description of the merchandise and services provided;

refund/return policy;

customer service contact including electronic mail address;

transaction currency;

export restrictions as applicable;

delivery policy;

country of Merchant domicile;

logos of credit Card accepted in the format authorized by the Card scheme provided to the Merchant by the Bank;

import tariffs and/or regulations;

security capabilities and policy for transmission of Payment Card details making clear how Merchant is protecting customers’ Payment 
Card data and other personal information; and

consumer data privacy policy.

For -2Party (MO/TO) transactions, the Merchant shall provide its customers with a receipt with following information:

Merchant name and online address;

Transaction amount;

Currency;

Transaction date and shipping date;

Unique transaction ID;

Authorization code;

Card expiry date; and

Description of services or merchandise.

The Merchant acknowledges and understands that compliance of the procedures in this Section E are for its own protection and it 
acknowledges it shall be liable to the Bank and/or other parties for any breach or non-compliance with any of the aforesaid procedures.

The Merchant also understands that the Cardholder’s issuer bank is entitled to demand at any time any transaction documents.

If the Merchant’s website or transaction related data is hacked, the Bank will not be responsible for any loss or damage arising therefrom.

The Merchant must notify the Bank in writing of any change in hosting/website URL.

The Bank may copy and retain the service codes of the Merchant’s website(s).

The Merchant shall be liable for any Cardholder dispute and shall not hold the Bank liable, including in any of the following circumstances:

the merchandise referred to in the order form has been returned to or not received by the Merchant, or claimed to have been returned 
to not received;

the services referred to in the order form have been unsatisfactory to the Cardholder or not received, or are claimed by the Cardholder 
to have been unsatisfactory or not claimed.

The cardholder claims that transaction on the Card was not done by the Cardholder. Mashreqbank PSC 17 United Arab Emirates

Section F: Easy Payment Plan

Background

The %0 Easy Payment Plan (“EPP”) is a payment option available to Mashreqbank Cardholders wherein the entire “Retail Purchase 
Amount”, as such term is defined in the Cardholder’s agreement, is charged to the Cardholder for the installment period.
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Offer

The promotion (“Promotion”) %0 EPP will be offered for purchases with all Bank credit cards at the Merchant’s outlets in the United Arab 
Emirates.

All purchases of AED 1,000/-- (one thousand Dirhams only) and above under %0 EPP will be eligible under this payment option.

The tenure for %0 EPP bookings would be for 9 ,6 ,3 or 12 months.

The claimed amount by the Cardholder should match the invoice and the transacted amount.

Covenants

The Merchant agrees to pay the commission mentioned in this Agreement and for the entire EPP tenure (depending on the selection 
made by the Cardholder) of the purchase amount. A processing fee of %1 for 3 and 6 month and %2 for 9 and 12 month tenure will be 
charged to the customer. The Merchant shall ensure that its Bank account number provided in this Agreement shall maintain the 
minimum amount of payments and commissions due to the Bank on each due date, to enable the Bank to debit such amounts payable 
by the Merchant. In the event of a non-Bank account or unsuccessful deduction from it, the proceeds shall be debited from the 
Merchant acquiring sales proceeds. For non-Bank account holder or non acquiring Merchant partner, payments must be made on the 
due date mentioned in the relevant invoice.

The Merchant shall ensure that all purchases under %0 EPP shall be authorized by the Bank electronically via the POS terminal or author 
ised by contacting the Bank’s call centre over the telephone. Manual Imprinting also may be used for processing the transaction along 
with the authorization received over the telephone.

Advertising

The Merchant undertakes to promote the %0 EPP at outlets where it operates POS terminals in order to increase sales at the relevant 
outlet, including by:

displaying, with the prior written consent of the Bank, marketing material on the %0 EPP as provided by the Bank;

displaying, with the prior written consent of the Bank, the %0 EPP installment amount for the products at the outlet; and

including, with the prior written consent of the Bank, the %0 EPP offer in its brochures/mailings/advertisements.

The Merchant shall submit to the Bank for its prior written approval any advertising by the Merchant which uses the Bank’s brand names, 
colour bands design, logos or any representation thereof.

The Merchant authorizes the Bank to use the Merchant’s logos, trademarks, and images in relation to the EPP during the whole period 
of the Promotion.

The Merchant shall mention the %0 EPP offer for Cardholders for its products that are available on %0 EPP and the Bank must 
approve material prior to the material bring printed.

Liability and Indemnity

The agreed finance charges shall become payable by the Merchant in the calendar month following the calendar month of the %0 EPP 
bookings, following the issuance of the invoice by the Bank with respect to each %0 EPP transaction/ purchase in accordance with the 
terms thereof.

The Bank shall debit any finance charges or other payments payable by the Merchant from the Merchant’s merchant account with the 
Bank on the relevant due date for payment.

EPP ON POS

The Merchant charges the Cardholder based on the purchase amount, with no surcharge of Merchant service fee (MSF).

The Merchant informs the Cardholder about the %0 interest EPP option and advises the customers to call the Bank’s call centre on 
4449 424 04.

The Bank converts the Cardholder’s purchase to %0 interest EPP option as requested. Mashreqbank PSC 18 United Arab Emirates

Section G: Mashreq Cards Tactical Promotion
The Bank shall communicate the “Mashreq Cards Tactical Promotion ” (“Promotion”) by the following media:

SMS (generic);

website;

email shots.

The Merchant acknowledges and accepts that the Bank shall not be responsible for any kind of refund including refund of any amounts paid 
by the Merchant, in the event the Merchant chooses to withdraw from the scheme.

Merchant hereby, irrevocably and finally, undertakes the following:

to authorize the Bank to use its logos, trademarks, and images during and for the whole period of the Promotion;
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Mashreqbank PSC is regulated by the Central Bank of the United Arab Emirates.

to be solely liable for the contents of the advertisement materials;

to obtain, in writing, any and all the required approvals from the persons and/or entities concerned with the advertisement materials 
and their contents;

to be solely responsible for any claims, demands, legal proceedings, actions, etc, that might be addressed to the Bank in respect of or 
related to the advertisement materials and their contents;

to indemnify the Bank and hold it harmless against any claims, demands, damages, etc, that it might suffer as a result of or in relation to 
the advertisement materials and their contents.

In the event of failure to honor a customer discount in the case of Merchant’s staff being unaware of the offer or for any other reason, the 
Bank’s representative shall contact the Merchant and upon validation, the Merchant shall reimburse the customer as follows within 24 hours 
of notification:

arrange for a free dining voucher or free meal on the following visit or even a double discount on the following visit; and/ or

arrange for a cash back worth the value of discount to the customer following which a confirmation will be taken from the customer for 
the same.

Section H: Mashreq Salaam Rewards Program Partner Agreement
The Bank shall award its Cardholders with Mashreq Salaam Points that can be redeemed through a Bank Payment Card. The eligibility criteria 
for earning Mashreq Salaam Points by the Cardholder shall be based on a process determined at the sole discretion of the Bank.

The Bank shall provide the Merchant with the necessary functionality via POS terminal containing relevant menu to be used for the 
acceptance and fulfillment of the Bank Cardholder’s request for redemption of Mashreq Salaam Points through the POS terminals.

The Merchant shall accept the Bank Cardholder’s request for redemption of Mashreq Salaam Points through POS terminals in exchange of 
merchandise and services requested by the Bank Cardholder at the Merchant’s specified outlets detailed in the Loyalty Solutions part of 
Section B of this Agreement.

The Merchant shall:

retain the Merchant copy of each completed Sales Draft and Credit Receipt, and the records relating to the transactions evidenced for 
the redemption of Mashreq Salaam Points by the Bank Cardholder, for a minimum of three months (3 months) or any such longer period 
as required under the applicable governing local laws.

In the case of Hotel Merchants Partners, the Merchant shall retain the Merchant copy of each Sales Draft and Credit

Receipt along with the duly signed Guest folio from the date of the transactions evidenced. In the case of Car Rental Merchant 
Partners, the Reward Partner shall retain the Merchant copy of each Sales Draft and Credit Receipt along with the duly signed Car 
Rental Agreement from the date of the transactions evidenced.

Copies of such Sales Drafts and credit receipts shall be provided to the Bank by the Merchant as and when demanded within a period of 
seven (7) days from the date of request for such documents required for any disputed transaction or investigations of claims or for any 
other reason whatsoever.

The following payment and discount rates shall apply:

Payment: the payment to the Merchant shall be made by way of batch settling by the Merchant and through the mode of payment 
agreed upon.

The “Redemption Value” (in Dirhams) of applicable Mashreq Salaam Points used for the purchase of merchandise and services at the 
Merchant shall be determined by the Bank and may be subject to change or modification at the sole discretion of the Bank, made so as 
not to impact the purchase or invoice value of any merchandise and services offered by the Merchant.

Discounts: the Merchant may be obliged to offer the Bank a discount rate on each transaction in good faith for promoting the Merchant 
and providing an additional stream of revenue and sales through the Cardholder’s use of Mashreq Salaam Points equivalent to an 
associated Dirham value. Mashreqbank PSC 19 United Arab Emirates

The Bank shall pay the Merchant an amount in Dirhams equal to either the Dirham value of the redemption less the applicable 
“discounts”, or the invoice value less applicable “discounts”. The discount rates offered to the Bank by the Merchant for redemption of 
Mashreq Salaam Points through POS terminals are as mentioned in the Loyalty Solutions section of this Agreement, and this is in 
addition to the Merchant Discount Rate (MDR).

If the value of the merchandise or services purchased by the Bank Cardholder through the Merchant happens to be greater than the 
equivalent Dirham value of the Cardholder’s Mashreq Salaam Points, then the excess balance amount shall be collected by the Merchant 
from the Cardholder either in the form of cash or via any Mashreq card.

Mashreq Salaam Rewards program shall be accepted throughout the year including sale/promotion periods.

The Bank Cardholders purchasing merchandise and services from the Merchant through the Mashreq Salaam Points shall be treated as 
customers who use cash or any other payment option. Any associated rights and timeframes given to customers for returns, exchange, or 
refund of merchandise and services shall also apply to Bank Cardholders purchasing through Mashreq Salaam Points.
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      Deposits & Withdrawals

The Bank may make any debit to an Account even if this results in or increases a debit balance.

The Bank shall credit the Customer with sums which may be paid in or transferred for such purpose by the Customer or by any third party 
for the benefit of the Customer. Proceeds of deposits or credits will generally not be available for withdrawal by the Customer until 
cleared funds are received by the Bank.

Cheques and other instruments drawn to the order of the Customer or to a bearer will be accepted for collection but may not be drawn 
against unless cleared. The Bank reserves the right to debit the Customer with the value of any returned cheques together with the costs 
and charges applicable to returned cheques.

The Bank reserves the sole right to credit an account before the funds have cleared. In such case it may also reverse any debit or credit 
thus made if the funds do not clear in the ordinary course of time.

In the event of any erroneous debit or credit to the Account the Bank reserves the right to unilaterally reverse such entry or otherwise 
rectify the effects of such entry without any liability for any losses or damages thereby incurred.

In accepting items for deposit or credit the Bank only acts as the Customer’s collecting agent and assumes no responsibility for the 
realization of the same. The Bank may route and handle items for collection in accordance with its normal practice.

Withdrawals may only be made by the channels permitted by the Bank from time to time which include but are not limited to cheques, ATM 
machine facilities, written orders to pay or transfers against cleared funds in the account or within an agreed withdrawal limit.

In the absence of an overdraft facility or special arrangements with the Bank the Bank shall not honour any cheques, bills of exchange, 
promissory notes or other orders for the payment of money issued by the Customer if it creates a debit balance. If such payment 
instruments are honoured for any reason by the Bank, the Customer shall repay the amount overdrawn together with interest at the 
Bank’s overdraft rate and the Bank’s prevailing charges on demand. The Bank shall have no responsibility or liability to the Customer in the 
event that it refuses to honour such payment.

If the total amount of debits to an account exceeds the available credit the Bank shall decide which debits it will make and in which order. 
Any credit extended by reason of permitting the account to result in a debit balance will be treated as an overdraft and such credit may be 
cancelled at any time at the Bank’s discretion.

The Bank may at any time cancel any extension of credit. The Customer will transfer to the Bank on closure of an Account and otherwise 
on demand from the Bank sufficient immediately available funds to cover any debit balance on an Account or any other extension of 
credit and any interest, fees and other amounts owed by the Customer to the Bank.

You may get cash deposits affected into your Business Account through any of the Channels offered by the bank (Automated Teller 
machines! Cash Deposit Machine! through Third party service provider such as Transguard). The bank reserves the right to cap these 
deposits at any of the Channels which are available for cash deposit at any point of time without prior notice as per internal guidelines. By 
agreeing to open the Business Account, you agree to abide by the bank’s policies and guidelines.

In case of non-maintenance of Monthly Average Balance in your Business Account, the Bank may reverse any special tariff/ benefits given 
as per the Account type tariff. This shall be in addition to the fall below Fees to be charged for non-maintenance of the committed 
Monthly Average Balance.

Telegraphic Transfers, Demand Drafts and Manager’s Cheques

The Customer accepts that value for incoming and outgoing payment instruments to him or a third party will be given net of costs, 
banking charges and fees, taxes and exchange losses.

The Bank may at its discretion, negotiate the purchase of a payment or collection instrument previously issued by it. Any such transaction 
will be affected at the buying rate determined by it.

The Bank may make any currency conversions at its spot rate of exchange for the relevant currencies at the time of conversion.

All outward transfers are sent entirely at the customer’s risk. The customer shall be responsible for the accuracy of the particulars given 
in the payment order issued and shall be liable to compensate the Bank for any loss arising on account of any error in the payment order. 
Customer agrees that the payment order shall become irrevocable when it is executed by the Bank. All payment instructions should be 
checked carefully by the Customer. The Customer agrees to indemnify the Bank, its agents and correspondents against any loss, cost, 
damages, expense, liability or proceeding which the Bank may incur or suffer as a result of acting upon, delaying to act upon or refraining 
from acting upon the said instructions. In no event shall the Bank be liable for any loss of profits or contracts or special, indirect or 
consequential loss or damages suffered by the Customer. The Bank shall have the right not to execute the transfer request in case of 
insufficient balance in the account set out in the transfer application. The Bank shall also have the right to deduct from the account(s) of 
the Customer who requested the transfer in case of deducting any amounts to do the transfer as a result of a computer, devices, or 
technical default, human or any other error. The Customer authorizes the Bank to deduct from his account(s) any loss arising from 
non-utilization of special FX rate deals booked by the Customer or booked by the Bank, its agents or correspondents on behalf of the 
Customer for processing of the transaction. All deals which are not executed completely, partially or cancelled will be considered as 
non-utilization.

Mashreqbank PSC is regulated by the Central Bank of the United Arab Emirates.

The Bank may offer campaigns and incentives to its Cardholders relating to the redemption of Mashreq Salaam Points through the specified 
Merchant. Subject to mutual agreement, in such cases the Merchant shall provide the Bank with is cooperation and assistance in offering any 
associated deals or discounts in order to execute any applicable campaigns.

The Merchant may be required to adequately display the marketing materials provided by the Bank at all applicable outlets, which may 
highlight details related to the Mashreq Salaam Rewards program, redemption of Mashreq Salaam Points, or campaigns. The Bank may also, 
from time to time, conduct informative sessions to relevant representatives of the Merchant in order to guide on any necessary modus 
operandi including POS terminal usage, redemption procedures, code of conduct, and campaign guidelines.

In the case of termination by either Party and to ensure that the Bank Cardholders are not adversely affected, the Bank may require the 
Merchant to further accept the Mashreq Salaam Points redemption for a period of three (3) months from the date of termination, in order to 
execute an appropriate communication plan, and the Merchant shall be obliged to proceed accordingly on the basis of good will under this 
Agreement.

It is understood that any issues that may arise and which have not been covered in this Agreement shall be resolved on a case by case basis 
after mutual discussion and necessary agreement.
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      Deposits & Withdrawals

The Bank may make any debit to an Account even if this results in or increases a debit balance.

The Bank shall credit the Customer with sums which may be paid in or transferred for such purpose by the Customer or by any third party 
for the benefit of the Customer. Proceeds of deposits or credits will generally not be available for withdrawal by the Customer until 
cleared funds are received by the Bank.

Cheques and other instruments drawn to the order of the Customer or to a bearer will be accepted for collection but may not be drawn 
against unless cleared. The Bank reserves the right to debit the Customer with the value of any returned cheques together with the costs 
and charges applicable to returned cheques.

The Bank reserves the sole right to credit an account before the funds have cleared. In such case it may also reverse any debit or credit 
thus made if the funds do not clear in the ordinary course of time.

In the event of any erroneous debit or credit to the Account the Bank reserves the right to unilaterally reverse such entry or otherwise 
rectify the effects of such entry without any liability for any losses or damages thereby incurred.

In accepting items for deposit or credit the Bank only acts as the Customer’s collecting agent and assumes no responsibility for the 
realization of the same. The Bank may route and handle items for collection in accordance with its normal practice.

Withdrawals may only be made by the channels permitted by the Bank from time to time which include but are not limited to cheques, ATM 
machine facilities, written orders to pay or transfers against cleared funds in the account or within an agreed withdrawal limit.

In the absence of an overdraft facility or special arrangements with the Bank the Bank shall not honour any cheques, bills of exchange, 
promissory notes or other orders for the payment of money issued by the Customer if it creates a debit balance. If such payment 
instruments are honoured for any reason by the Bank, the Customer shall repay the amount overdrawn together with interest at the 
Bank’s overdraft rate and the Bank’s prevailing charges on demand. The Bank shall have no responsibility or liability to the Customer in the 
event that it refuses to honour such payment.

If the total amount of debits to an account exceeds the available credit the Bank shall decide which debits it will make and in which order. 
Any credit extended by reason of permitting the account to result in a debit balance will be treated as an overdraft and such credit may be 
cancelled at any time at the Bank’s discretion.

The Bank may at any time cancel any extension of credit. The Customer will transfer to the Bank on closure of an Account and otherwise 
on demand from the Bank sufficient immediately available funds to cover any debit balance on an Account or any other extension of 
credit and any interest, fees and other amounts owed by the Customer to the Bank.

You may get cash deposits affected into your Business Account through any of the Channels offered by the bank (Automated Teller 
machines! Cash Deposit Machine! through Third party service provider such as Transguard). The bank reserves the right to cap these 
deposits at any of the Channels which are available for cash deposit at any point of time without prior notice as per internal guidelines. By 
agreeing to open the Business Account, you agree to abide by the bank’s policies and guidelines.

In case of non-maintenance of Monthly Average Balance in your Business Account, the Bank may reverse any special tariff/ benefits given 
as per the Account type tariff. This shall be in addition to the fall below Fees to be charged for non-maintenance of the committed 
Monthly Average Balance.

Telegraphic Transfers, Demand Drafts and Manager’s Cheques

The Customer accepts that value for incoming and outgoing payment instruments to him or a third party will be given net of costs, 
banking charges and fees, taxes and exchange losses.

The Bank may at its discretion, negotiate the purchase of a payment or collection instrument previously issued by it. Any such transaction 
will be affected at the buying rate determined by it.

The Bank may make any currency conversions at its spot rate of exchange for the relevant currencies at the time of conversion.

All outward transfers are sent entirely at the customer’s risk. The customer shall be responsible for the accuracy of the particulars given 
in the payment order issued and shall be liable to compensate the Bank for any loss arising on account of any error in the payment order. 
Customer agrees that the payment order shall become irrevocable when it is executed by the Bank. All payment instructions should be 
checked carefully by the Customer. The Customer agrees to indemnify the Bank, its agents and correspondents against any loss, cost, 
damages, expense, liability or proceeding which the Bank may incur or suffer as a result of acting upon, delaying to act upon or refraining 
from acting upon the said instructions. In no event shall the Bank be liable for any loss of profits or contracts or special, indirect or 
consequential loss or damages suffered by the Customer. The Bank shall have the right not to execute the transfer request in case of 
insufficient balance in the account set out in the transfer application. The Bank shall also have the right to deduct from the account(s) of 
the Customer who requested the transfer in case of deducting any amounts to do the transfer as a result of a computer, devices, or 
technical default, human or any other error. The Customer authorizes the Bank to deduct from his account(s) any loss arising from 
non-utilization of special FX rate deals booked by the Customer or booked by the Bank, its agents or correspondents on behalf of the 
Customer for processing of the transaction. All deals which are not executed completely, partially or cancelled will be considered as 
non-utilization.

الأحكام والشروط
المشرق نيو بين قسم من بنك المشرق ش.م. وهي شركة مساهمة عامة منظمة وقائمة بموجب قوانين إمارة حبي، إع.م، والتي ينظمها المصرف المركزي لدولة 

الإمارات العربية المتحدة وخلفاؤه والمتنازلون عنه (بشار إليهم فيما يلي باسم "المشرق" أو "البنك" أو "المشرق نيو بيز؟ تم تصميم حسابات نيو بيز لمجموعة مختارة من 
الكيانات التي حددها المشرق. يحتفظ المشرق". وفقا لتقديره الخاص بالحق في تغيير المزايا أو معايير الأهلية أو الأسعار أو أى قواعد أخرى تحكم حساب نيو بيز" في أي 

وقت.

إلى الحد الذي تسمح به القوانين المعمول بها، يجوز للبنك تغيير أو استبدال أو استكمال أو حذف أي من الشروط والأحكام المذكورة أدناه أو جدول الرسوم المذكور على 
صفحة الويب (MashreqNEOBiz.com/SOC)، وفقا لتقديره المطلق، وفي أي وقت. في حال كان هناك أي تغييرات على هذه الشروط والأحكام أو جدول الرسوم أو على 
البنك إخطاراً للعميل بهذه التغييرات مدته ستين (60) يوما ميلاديًا من خلال الموقع الإلكتروني و/أو عبر البريد الإلكتروني و/أو من خلال أي  أي ميزات محددة، سيمنح 
وسيلة اتصال أخرى يراها البنك مناسبة، ويقر العميل ويوافق على أنه في حال عدم وجود أي اعتراض كتابي من قبل العميل يتلقاها البنك في غضون خمسة عشر (15) يوما، 
يعتبر العميل قد قبل ووافق على هذه الشروط والأحكام. سيتم إرسال ملخص للتغييرات الرئيسية على الشروط والأحكام بلغة واضحة، مع نسخة من الشروط والأحكام 

المعدلة.

المقذمة:

الشروط والأحكام. تشميل الحساب.

نطبق هذه الشروط والأحكام هذه الشروط والأحكام وتخضع على حساب الشركة، بما في ذلك أي حساب أو حسابات لاحقة يشار إليه فيما بعد باسم "الحساب" 
يتم فتحها من قبل عميل مصرفي يشار إليه فيما بعد باسم "العميل مع بنك المشرق ش.م.ع (يشار إليه فيما بعد باسم "البنك") وفقاً لنموذج فتح الحساب أو 
بأي طريقة أخرى مقبولة، وتكون ملزمة للعميل والبنك بما في ذلك على وجه الخصوص الفرع أو الشركة الفرعية أو الشركة التابعة حيث يتواجد الحساب. يعتبر 
التوقيع من قبل العميل أو بالنيابة عنه على نموذج فتح الحساب بمثابة اتفاق وقبول العميل لهذه الشروط والأحكام ووضع اتفاقية ملزمة بين العميل والبنك، 

على النحو المتنوع وفقاً لهذه الشروط والأحكام من حين لآخر. يعتبر أيضاً التوقيع على نموذج فتح الحساب توقيعاً من قبل العميل على كافة صفحات هذه 
الشروط والأحكام التي تشكل إقراراً وقبولاً لأحكام كل صفحة من هذه الوثيقة. لذلك، لا يجوز للعميل (العملاء) الاعتراض بموجبه على هذه المحتويات على 

أساس عدم وجود الأحرف الأولى أو التوقيع (التوقيعات).

يجوز للبنك اختيار عدم تقديم خدمات لهذا الحساب من خلال الفرع الفعلي. يجوز للعميل استخدام القنوات الرقمية فقط لأية طلبات خدمة.

ــية  ــورج واتفاق ــى نم ــة إل ــاك حاج ــون هن ــذ تك ــك، ق ــل البن ــن قب ــا م ــاب ونمارجه ــح الحس ــكام فت ــي شروط وأح ــذدة ف ــك المح ــلاه تل ــة بخ ــم أي خذم ــم تقذي ــال ت ــي ح ف
منفصلــة لتففيــل الخذمــة، وبالتالــي ســتخض هــزه الخذمــة لهــزه الــشروط والأحــكام قلــى النحــو المكمــل أو المفــذل بالــشروط والأحــكام المحــذدة فــي الاتفاقية 
ــن قبل  ــة م ــات المقذم ــض الخذم ــير بف ــم توف ــذد. يت ــج المح ــة أو المنت ــة الخذم ــود اتفاقي ــكام، تس ــشروط والأح ــس ال ــق بي ــذم تواف ــود ق ــال وج ــي ح ــة. ف المنفصل
مســودي خذمــة المــير. بينمــا يســفى البنــك إلــى تقذيــم مثــل هــزه الخذمــات لفملائــه، لا يجــوز للفميــل تحميــل البنــك المســؤولية قــن قــذم توفــر هــزه الخذمــات. قلاو 
ة قلــى رلــك، لــن يكــون البنــك مســؤو لا بأي شــكل مــن الأشــكال قــن أي إجــراءات أو معالبــات أو خســارة أو ضــرر أو مســؤولية مهمــا كانــت غبيفتهــا والــتي تنشــأ قــن أي 

إجراء أو إنفال من قبل مسودي خذمة المير أو بسبب أي مفلومات يقذمها الفميل مباشر ة.

يوافــق العميــل ووكلائــه عنــد الاقتضــاء) صراحــة علــى الالــتزام بهــذه الــشروط والأحــكام بصيغتهــا المعدلــة مــن حــين لآخــر بموجــب شروط وأحــكام أخــرى قد تدخل 
حيز التنفيذ، ويتعهد بتزويد البنك بانتظام بما يلي:

ــل وأعماله  ــق بالعمي ــا يتعل ــة فيم ــون جوهري ــتي تك ــول أو ال ــكل معق ــك بش ــا البن ــتي يطلبه ــا ال ــا وغيره ــا / تحديثه ــم تجديده ــتي ت ــات ال ــق والمعلوم ــة الوثائ كاف
وإيراداتــه ووضعــه القانونــي أو التنظيمــي بمــا فــي ذلــك إصــدار التأشــيرات والتراخيــص والتصاريــح اللازمــة أو فيمــا يتعلــق بأي حســاب أو أي خدمــة بنكيــة أو منتج 

مصرفي، أو يطلبه البنك للحفاظ على علاقة منتظمة وتأكيد الصلاحية المستمرة للكيان أو صاحب الحساب و.

عند طلب البنك، كافة الوثائق اللازمة أو المطلوبة فيما يتعلق بالمعاملات التجارية والمصرفية للعميل المرتبطة بالحساب أو التي تنطوي عليه.

يجــوز للبنــك، وفــق ا لتقذيــره وفــي أي وقــت، اســتبذال أو تفذيــل أو اســتكمال هــزه الــشروط والأحــكام قــن غريــق إرســال إخعــار كتابــي بهــزا المفــنى إلــى الفميــل وفي 
حال قذم وجود أي اقتراض كتابي من قبل الفميل يتسلمه البنك في نضون خمسة قشر يوم ا، يفتبر الفميل قذ قبل هزا التميير ووافق قليه.

يجــوز للبنــك، وفــق ا لتقذيــره، التنــازل قــن الامتثــال لأي مــن هــزه الــشروط والأحــكام، ولكــن لا يجــوز أن يــؤدي هــزا التنــازل إلــى الإخــلال أو تفســيره قلــى أنــه تنازل قن 
حقوقه ومساياه الناشئة بعريقة أخرى بموجب هزه الشروط والأحكام، بما في رلك الحق في إنفارها بشكل كامل في تاريخ لاحق.

في هزه الشروط والأحكام حيث يتم استخذام الجنس المحايذ، ينبمي أن تشمل الجنس الزكر أو الأنثى حسب الحالة والفكس صحيح.

تماشياً مع معايير حماية المستهلك الصادرة عن المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة بموجب لائحة حماية المستهلك (التعميم رقم 2020-8)، يتم 
إعلامك بموجبه بأنه لك الحق في سحب أو إلغاء طلب فتح الحساب الخاص بك في غضون 5 أيام عمل من تاريخ توقيعه ( يشار إليها فيما بعد باسم "فترة الانتظار. 

في يوم العمل السادس أو) بعد يوم واحد من انتهاء فترة الانتظار)، ينبغي عليك إعلام البنك بقرارك بإلغاء طلب فتح الحساب أو سحبه، خلافاً لذلك، سيستمر 
تطبيق الأمر ذاته وسيتم اعتباره مؤكداً من قبلك. سيقوم البنك، خلال فترة الانتظار، بتزويدك بإمكانية الوصول إلى حسابك والخدمات الأخرى ذات الصلة بالحساب، 

وذلك وفقاً لفحوصات وإجراءات "اعرف عميلك" المرضية وإجراءات الامتثال الخاصة بالبنك. في حال اخترت التنازل عن حقك في فترة الانتظار، ينبغي عليك، كتابة، إخطار و 
/ أو تأكيد هذه النية للبنك. وتجدر الإشارة إلى أنه إذا اخترت إلغاء أو سحب طلب فتح الحساب خلال فترة الانتظار، ستكون مسؤولاً عن سداد كافة التكاليف 

والرسوم التي قد تكون تكبدتها فيما يتعلق بكافة المعاملات وأيًا منها التي أجريت في حسابك خلال فترة الانتظار وقبل إلغاء حسابك.

الصلاحية وتغيير الصلاحية

ــة للبنــك أن يفيــس شــخص أو أشــخاص مكلفيــس يصــذر قــن غريقهــم كافــة التفليمــات والمراســلات   ينبمــي قلــى الفميــل بموجــب إخعــار كتابــي وبصيمــة مقبول
الأخرى ويتفامل م البنك بخلاه رلك. سيقبل البنك، وفق ا لتقذيره المعلق، صلاحية الشخص أو الأشخاص المكلفيس قلى هزا النحو.

يجــوز للبنــك الاقتمــاد قلــى صلاحيــة كل شــخص أو الأشــخاص المكلفيــس بزلك(فــي صيمــة مقبولــة للبنــك) مــن قبــل الفميــل لإصــذار التفليمــات والمراســلات أو الــتفامل 
م البنك بخلاه رلك، حتى يتلقى البنك إخعار ا كتابي ا أو إخعار ا آخر يخالف رلك من الفميل أو مجلس إدارته أو أي صلاحية أخرى أو ممثل مقبول لذى البنك.
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ســيكون أي تميــير فــي الصلاحيــة أو التفويــض ســار يا بمجــرد أن يتلقــى البنــك إخعــار ا ســار يا بالتميــير ويكــون لذيــه وقــت مفقــول لتســجيل هــزا التــميير في 
الصلاحية أو التفويض.

المراسلات

ــادقة قلى  ــق والمص ــة للتحق ــولات") المصمم ــم "البروتوك ــذ باس ــا بف ــا فيم ــار إليه ــا (يش ــق قليه ــة المتف ــراءات الأمني ــض الإج ــك ببف ــل والبن ــن الفمي ــتزم كل م يل
المراسلات فيما بينهم مثل التفليمات والإخعارات والاستفسارات والإشفارات ( يشار إلى كل منها فيما بفذ باسم "المراسلات").

قنــذ تحذيــذ صلاحيــة أو هويــة الشــخص الــزي أصــذر المراســلات، يحتــاج البنــك فقــظ إلــى الامتثــال للبروتوكــولات. كمــا أن الأخعــاء أو الإنفــالات الــتي يرتكبــها الفميل 
في مثل هزا المراسلات أو تكرار أي منها هي مسؤولية الفميل وحذه ولا يتحمل البنك أي مسؤولية في هزا الصذد.

يجوز للبنك التصرف بناء على المراسلات على أساس رقم الحساب المقدم فقط بصرف النظر أنه يجوز أيضاً توفير عنوان الحساب.

يجــوز للبنــك التصــره بنــا ء قلــى المراســلات إرا كان يفتقــذ بشــكل مفقــول أنهــا تحتــوي قلــى مفلومــات كافيــة، وقــذ يقــرر، وفــق ا لتقذيــره، قــذم التصــره فــي أي 
مراســلات فــي حــال كان لذيــه شــك مفقــول فــي مصذاقيتهــا أو امتثالهــا للبروتوكــولات. قنذمــا يقــرر البنــك قــذم التصــره بنــا ء قلــى المراســلات المســتلمة، فإنه 
يقــوم قلــى الفــور بإخعــار الفميــل بهــزا القــرار مــن خــلال الوســائل المتاحــة لــه بمــا فــي رلــك الهاتــف أو الفاكــس أو الرســائل النصيــة القصــيرة أو البريــذ الإلكــتروني أو 

الخعابات.

قنذمــا يســفى الفميــل إلــى ســحب أو تميــير أي مراســلات م البنــك، فــإن البنــك ســيبزل جهــذ ا مفقــو لا لتنفــيز هــزا العلــب دون أي مســؤولية قــن الإنفــال أو الإخفاق 
بالقيام بالشيء راته.

يجــوز للبنــك، وفــق ا لتقذيــره الخــاص ونــير المقيــذ، أن يفــرض أو يتيــح للفميــل الخذمــات المصرفيــة قــن غريــق التلفاكــس أو الفاكــس أو البريــذ الإلكترونــي أو مــراسلات 
الإنترنــت أو الهاتــف أو الهاتــف المحمــول بمــا فــي رلــك الرســائل القصــيرة دون إبــرام اتفاقيــة منفصلــة م البنــك، ويوافــق الفميــل قلــى أن هــزه المراســلات تحمل 
مخاغــر وأن هــزه المخاغــر أو أي خســائر تحــذث هــي مســؤولية الفميــل وحــذه. قنذمــا يتصــره البنــك قلــى أي مراســلات م الفميــل يتــم إرســالها قــبر الهاتــف أو 
ــرار التي  ــائر أو الأض ــة الخس ــن كاف ــك ق ــيفوض البن ــل س ــإن الفمي ــذ، ف ــي) أو بالي ــذ الإلكترون ــك البري ــي رل ــا ف ــذ (بم ــس أو البري ــس أو الفاك ــيرة أو التلك ــائل القص الرس

يتكبذها البنك قنذ التصره بنا ء قلى هزه المراسلات.

ينبغي إرسال أو تأكيد أي إخطار أو تعليمات أو أي مراسلات أخرى يقدمها العميل إلى البنك كتابياً ويعتبر أنه قد تم تسليمه أو إرساله بشكل صحيح عندما يتم 
الإقرار به من قبل موظف مختص في البنك ينبغي على العميل تقديم نسخ أصلية من كافة الطلبات والوثائق الأخرى، التي يعتبرها البنك وفقاً لتقديره الخاص، 

المطلوبة أو الضرورية لأي معاملات تبدأ من خلال هذه المراسلات حيث يتصرف البنك وفقاً لتقديره الخاص وبناء على طلب العميل، بناء على تعليمات عبر الهاتف 
أو الفاكس أو البريد الإلكتروني، ينبغي تأكيد هذه التعليمات على الفور كتابياً وأن تكون موقعة أصولاً من قبل العميل والتي تنص على ما يلي: "تأكيد نسخ 

التعليمات التي يجب تجنبها". يظل العميل مسؤولاً فيما يتعلق بهذه التعليمات أو المراسلات الأخرى على الرغم من عدم تلقي البنك للتأكيد الكتابي.

قنذمــا يتــم تحذيــذ نمــارج البنــك أو القرغاســية الخاصــة بالبنــك لتفليمــات أو مراســلات أو إجــراءات مفينــة، يعلــب مــن الفميــل الالــتزام بهــزه النمــارج أو القرغاســية. في 
ــرد  ــاص، وبمج ــره الخ ــق ا لتقذي ــا وف ــك قبوله ــوز للبن ــا، يج ــوص قليه ــك المنص ــير تل ــية ن ــارج أو قرغاس ــي نم ــل ف ــن الفمي ــلات م ــات أو مراس ــك تفليم ــى البن ــال تلق ح
قبولهــا، يفتــبر أنــه تــم اســتلامها فــي نمــارج البنــك أو القرغاســية حســب الاقتضــاء، م مراقــاة هــزه الأحــكام والــشروط وأي أحــكام وإجــراءات أخــرى معبقــة لــلبنك، 
تــم اســتخذام النمــارج المنصــوص قليهــا. قنــذ القبــول أو التصــره بهــزه التفليمــات أو المراســلات، لــن يكــون البنــك بأي حــال مــن الأحــوال مســؤو لا أو يقبل 

المسؤولية قنها.

يوافــق الفميــل بموجبــه قلــى اســتلام الفــروض والرســائل الإخباريــة والفــروض الترويجيــة ونيرهــا مــن المراســلات التســويقية (بمــا فــي رلــك الرســائل النصية 
القصــيرة ورســائل البريــذ الإلكترونــي والرســائل "داخــل التعبيــق") مــن البنــك. فــي حــال رنــب الفميــل فــي ســحب موافقتــه قلــى تلقــي مثــل هــزه المــراسلات 

التسويقية، يمكن للفميل ]القيام بزلك قن غريق تسجيل الذخول إلى المشرق نيو بيز إلكتروني ا [وإلماء الاشتراك].

الودائع والسحوبات

يجوز للبنك إجراء أي خصم قلى الحساب حتى لو أدى رلك إلى رصيذ مذين أو زيادته.

ينبمــي قلــى البنــك أن يضيــف للفميــل مبالــل يمكــن ســذادها أو تحويلهــا لهــزا المــرض مــن قبــل الفميــل أو مــن قبــل المــير لصالــح الفميــل. لــن تكــون قائــذات الــودائ 
أو الاقتمادات متاحة بشكل قام للسحب من قبل الفميل حتى يتم استلام الأموال التي تمت تصفيتها من قبل البنك.

ســيتم قبــول الشــيكات والســندات الأخــرى المســحوبة بأمــر مــن العميــل أو لحاملهــا للتحصيــل ولكــن لا يجــوز ســحبها مقابــل مــا لــم تتــم الموافقــة عليهــا. يحــتفظ 
البنك بالحق في خصم قيمة أي شيكات مرتجعة من العميل إلى جانب التكاليف والرسوم المطبقة على الشيكات المرتجعة.

يحتفــظ البنــك بالحــق المطلــق فــي إيــداع الحســاب قبــل تصفيــة الأمــوال. فــي مثــل هــذه الحالــة، قــد يعكــس أيضــاً أي خصــم أو انتمــان يتــم إجــراؤه علــى هــذا النــحو 
في حال لم يتم تصفية الأموال في المسار الزمني العادي.

فــي حــال وجــود أي خصــم أو التمــان خاطــئى للحســاب، يحتفــظ البنــك بالحــق فــي إلغــاء هــذا الإدخــال مــن جانــب واحــد أو تصحيــح آثــار هــذا الإدخــال بخــلاف ذلــك دون أي 
مسؤولية عن أي خسائر أو أضرار يتم تكبدها نتيجة لذلك.

عنــد قبــول بنــود للإيــداع أو الائتمــان، يعمــل البنــك فقــط كوكيــل تحصيــل للعميــل ولا يتحمــل أي مســؤولية عــن تحقيــق ذلــك. يجــوز للبنــك توجيــه البنــود والتعــامل 
معها للتحصيل وفقاً لممارساته المعتادة.

ــيكات ومرافق  ــر، الش ــال لا الحص ــبيل المث ــى س ــمل، قل ــتي تش ــر وال ــس لآخ ــن حي ــك م ــا البن ــمح به ــتي يس ــوات ال ــق القن ــن غري ــحب إلا ق ــات الس ــراء قملي ــوز إج لا يج
ماكينات الصراه الآلي والأوامر الكتابية للسذاد أو التحويلات مقابل الأموال المتاحة للسحب مباشر ة في الحساب أو ضمن حذ السحب المتفق قليه.

ــات الخاصــة م البنــك، لــن يلــتزم البنــك بأي شــيكات أو فواتــير أو ســنذات إرنيــة أو أوامــر أخرى  فــي حــال قــذم وجــود تســهيلات الســحب قلــى المكشــوه أو الترتيب
ــك، ينبمــي قــلى  ــل البن لســذاد الأمــوال الصــادرة قــن الفميــل فــي حــال قــام بإنشــاء رصيــذ مذيــن. فــي حــال تــم تقذيــم ســنذات الســذاد هــزه لأي ســبب مــن قب
الفميــل ســذاد المبلــل المســحوب م الفائــذة بســفر الســحب قلــى المكشــوه الخــاص بالبنــك، ورســوم البنــك الســائذة قنــذ العلــب. لا يتحمــل البنــك أي مســؤولية أو 

التزام تجاه الفميل في حال رفضه الوفاء بهزه المذفوقات.

فــي حــال كان المبلــل الإجمالــي للخصــم قلــى الحســاب يتجــاوز الائتمــان المتــاح، يقــرر البنــك الخصومــات الــتي ســيقوم بهــا وبأي أمــر. أي ائتمــان يتــم تقذيمــه بسبب 
السماح للحساب بأن ينتج قنه رصيذ مذين سيتم التفامل مفه قلى أنه سحب قلى المكشوه، ويمكن إلماء هزا الائتمان في أي وقت وفقا لتقذير البنك.
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بنك المشرق ش.م.ع، بنك مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي.
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بنك المشرق ش.م.ع، بنك مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي.

يجــوز للبنــك فــي أي وقــت إلمــاء أي تمذيــذ للائتمــان. ســيقوم الفميــل بالتحويــل إلــى البنــك قنــذ إنــلاق الحســاب وبخــلاه رلــك بنــا ء قلــى غلــب مــن البنــك، مــا يكفي 
مــن الأمــوال المتاحــة قلــى الفــور لتمعيــة أي رصيــذ مذيــن قلــى الحســاب أو أي تمذيــذ آخــر للائتمــان وأي فوائــذ ورســوم ومبالــل أخــرى مســتحقة قلــى الفمــيل 

إلى البنك.

يمكنــك الحصــول علــى إيداعــات نقديــة يتــم إجراؤهــا فــي حســاب الشركــة مــن خــلال أي مــن القنــوات الــتي يقدمهــا البنــك أجهــزة الصــراف الآلــي آلــة الإيــداع الــنقدي! 
مــن خــلال مــزود خدمــة الغــير مثــل ترانــس جــارد). يحتفــظ البنــك بالحــق فــي وضــع حــد أقــصى لهــذه الإيداعــات فــي أي مــن القنــوات المتاحــة للإيــداع النقــدي في أي 

وقت دون إخطار مسبق وفقا للإرشادات الداخلية. من خلال موافقتك على فتح حساب الشركة، فإنك توافق على الالتزام بسياسات البنك وإرشاداته.

فــي حــال عــدم الحفــاظ علــى معــدل الرصيــد الشــهري فــي حســاب الشركــة الخــاص بــك، يجــوز للبنــك عكــس أي تعريفــة / مــزايا خاصــة يتــم منحهــا وفقــاً لتعريــفة 
نــوع الحســاب ينبغــي أن يكــون هــذا بالإضافــة إلــى الرســوم الــتي تقــل عــن الرســوم الــتي ســيتم تحصيلهــا لعــدم الحفــاظ علــى معــدل الرصيــد الشــهري 

الملتزم به.

التحويلات البرقية والتحويلات عنذ الطلب وشيكات المذير

يقبل الفميل هزه القيمة لأدوات السذاد الواردة والصادرة له، أو سيتم منح المير صافي التكاليف والرسوم المصرفية والرسوم والضرائب وخسائر الصره.

يجوز للبنك، وفق ا لتقذيره، التفاوض قلى شراء أداة سذاد أو تحصيل صادرة مسبق ا من قبله. ستتأثر أي مفاملة من هزا القبيل بسفر الشراء الزي تحذده.

يجوز للبنك إجراء أي تحويلات للفملة بسفر الصره الفوري للفملات رات الصلة في وقت التحويل.

يتم إرسال كافة التحويلات الصادرة بالكامل على مسؤولية العميل. يكون العميل مسؤولاً عن دقة التفاصيل الواردة في أمر السداد الصادر ويكون مسؤولاً 
عن تعويض البنك عن أي خسارة تنشأ بسبب أي خطأ في أمر السداد يوافق العميل على أن أمر السداد سيصبح غير قابل للإلغاء عندما يتم تنفيذه من قبل البنك. 
ينبغي فحص كافة تعليمات السداد بعناية من قبل العميل يوافق العميل على تعويض البنك ووكلائه ومراسليه مقابل أي خسارة أو تكلفة أو أضرار أو مصاريف 
أو مسؤولية أو إجراءات قد يتكبدها البنك أو يعاني منها نتيجة التصرف بناء على التأخير في اتخاذ الإجراء أو الامتناع عن التصرف بناء على التعليمات المذكورة. لن 

يكون البنك بأي حال من الأحوال مسؤولاً عن أي خسارة في الأرباح أو العقود أو خسائر أو أضرار خاصة أو غير مباشرة أو تبعية التي يتكبدها العميل. يحق للبنك 
عدم تنفيذ طلب التحويل في حال عدم كفاية الرصيد في الحساب المحدد في طلب التحويل. كما يحق للبنك أن يخصم من حساب (حسابات) العميل الذي طلب 

التحويل في حال خصم أي مبالغ لإجراء التحويل نتيجة لجهاز كمبيوتر أو الأجهزة أو التقصير الفني أو البشري أو أي خطأ آخر. يقوم العميل بتفويض البنك أن 
يخصم من حسابه (حساباته) أي خسارة تنشأ عن عدم استخدام صفقات أسعار الصرف الأجنبي الخاصة التي حجزها العميل أو التي حجزها البنك أو وكلائه أو 

مراسليه بالنيابة عن العميل لمعالجة المعاملة. ستعتبر كافة الصفقات التي لم يتم تنفيذها كليا أو جزئياً أو تم إلغاؤها على أنها عدم استخدام.

الشيكات وسنذات السذاد

ســيتم إصــذار دفاتــر الشــيكات للحســابات الجاريــة الخاصــة بنيــو بــيز وأي حســابات أخــرى مؤهلــة وفــق ا لتقذيــر البنــك وتخــض لســذاد الرســوم الحاليــة للبنــك. ســيبزل 
الفميــل كل جهــذ مفقــول لتجنــب أي احتيــال أو سرقــة أو إســاءة اســتخذام أو إهانــة للشــيكات وســنذات الســذاد، وســيخعر البنــك كتابــي ا قلــى الفــور بأي سرقة 

أو خسارة لهزه الشيكات أو سنذات السذاد.

قنذ إنلاق الحساب، ينبمي قلى الفميل إقادة كافة الشيكات نير المستخذمة وسنذات السذاد والمواد رات الصلة قلى الفور.

فــي حــال كان ينبمــي إقــادة الشــيك (الشــيكات) نــير المذفوقــة الصــادرة قــن الفميــل بســبب قــذم كفايــة الأمــوال، يجــوز للبنــك إنــلاق الحســاب وفقــا للقــوانيس 
واللوائــح المفمــول بهــا فــي دولــة الإمــارات الفربيــة المتحــذة. فــي مثــل هــزه الحالــة، ســيفيذ الفميــل إلــى البنــك دفاتــر الشــيكات المتفلقــة بالحســاب. يــذرك الفمــيل 
ــة الإمــارات الفربيــة المتحــذة والمصــره المركــسي والسلعات  ــلاك قــن التفاصيــل أو الحســابات رات الشــيكات المرتجفــة إلــى دول ــك قــذ يكــون ملســم ا بالإب أن البن

الأخرى رات الصلة.

قنــذ إقــادة الشــيكات المســحوبة لصالــح الفميــل، يجــوز للبنــك، بنــا ء قلــى اختيــاره، إقــادة هــزا الشــيك (الشــيكات) إلــى الفميــل مــن خــلال البريــذ الفــادي أو المســجل 
إلى آخر قنوان مفيس للفميل دون أي مسؤولية قن أي خسائر ناجمة قن أخعاء بريذية أو السرقات أو نير رلك.

الخسارة أثناء الانتقال

لــن يكــون البنــك مســؤو لا قــن أي خســارة أو ضــرر يلحــق بأي شــيكات أو أي أداة تجاريــة أو وثيقــة بنكيــة أخــرى أثنــاء انتقالهــا مــن البنــك إلــى أي قميــل أو مــن الفميــل إلى 
البنك.

شيك إيقاف السذاد

ينبمــي قلــى البنــك قبــول أمــر إيقــاه الســذاد فــي حــال فقــذان أو سرقــة شــيك خــاض لاســتلام تقريــر شرغــة أو أمــر مــن محكمــة اختصــاص قضائــي بالإضــافة إلى 
تفويض شامل يتم استلامه مني/منا.

سأقبل/سنقبل كافة المسؤوليات الناشئة قن البنك والتي تؤثر قلى مثل هزا الإيقاه بما في رلك أي تكاليف أو رسوم أو نرامات قانونية.

الكشوفات والإشعارات

يمكــن للبنــك أن يرســل للفميــل بوتــيرة شــهرية قلــى قنــوان البريــذ الإلكترونــي المســجل كشــف حســاب يوضــح الإدخــالات الــتي تــم إجراؤهــا فــي الحســاب منز آخر 
كشــف وتحذيــذ الرصيــذ فــي الحســاب. يقــوم الفميــل بإخعــار البنــك كتابــي ا قلــى الفــور بأي إدخــال نــير صحيــح فــي الكشــف أو الإشــفار، وقلــى أي حال خــلال ثلاثيس 
ــذدة،  ــمنية المح ــترة الس ــلال الف ــف خ ــى الكش ــي ا قل ــتراض ا كتاب ــك اق ــق البن ــم يتل ــال ل ــي ح ــل. ف ــى الفمي ــفار إل ــف أو الإش ــال الكش ــخ إرس ــن تاري ــوم ا م ( 30 ) ي

سيفتبر أن الفميل قذ أكذ صحة الحساب، ويستثنى من رلك الأخعاء الواضحة والسهو.

تعاريف ضريبة القيمة المضافة:

ــال لا  ــبيل المث ــى س ــمل، قل ــلات وتش ــق بالمفام ــا يتفل ــلعة فيم ــذاد لأي س ــتحقة الس ــة مس ــة مماثل ــة أو ضريب ــة مضاف ــة قيم ــة أي ضريب ــة المضاف ــة القيم ــني ضريب تف
الحصر، أي شكل آخر من أشكال الضرائب التي قذ تنعبق قلى هزه الاتفاقية.

تفتــبر كافــة المبالــل الــتي تــم التفبــير قنهــا بأنهــا واجبــة الســذاد بموجــب هــزه الاتفاقيــة مــن قبــل الفميــل للبنــك والــتي تشــكل (كلــي ا أو جســئي ا ) مقابــل أي رسوم 
للخذمــات لأنــراض ضريبــة القيمــة المضافــة والــتي تفتــبر مســتثناة مــن أي ضريبــة قيمــة مضافــة مســتحقة قلــى تلــك الرســوم مقابــل الخذمــات. وبالتالــي، فــي حال 
ــاب  ــم حس ــك تقذي ــن البن ــب م ــة، و يعل ــزه الاتفاقي ــب ه ــل بموج ــك للفمي ــا البن ــات يقذمه ــل خذم ــوم مقاب ــى أي رس ــتحقة قل ــة مس ــة المضاف ــة القيم ــت ضريب كان

لمصلحة الضرائب رات الصلة لضريبة القيمة المضافة قلى تلك الرسوم للخذمات، ينبمي قلى الفميل أن يسذد للبنك (بالإضافة إلى سذاد أي مقابل آخر 



The Customer acknowledges that, in relation to the Customer Personal Information, it has the right to refuse to provide its consent to 
the Bank’s processing of the Customer Personal Information. However, where the Bank collects the Customer Personal Information 
under the terms of these Terms and Conditions or by law, and the Customer fails to consent or provide that data when requested, the 
Bank may not be able to perform these terms that it has or is entering into with the Customer in line with these Terms and Conditions, for 
example, to provide to the banking services and/or the Account(s) to the Customer. In this case, the Bank may have to cancel the 
provision of any services and/or Account(s) to the Customer and the Bank shall notify the Customer if this is the case at the time. The 
Customer acknowledges that a future withdrawal of the Customer’s consent to the processing of the Customer Personal Information 
shall not affect the lawfulness of the data processing conducted by the Bank that is based on the prior consent.

The Customer acknowledges and understands that it has the right to request access and correction the Customer Personal Information 
from the Bank or to limit the processing of the Customer Personal Information. The Customer can exercise its rights or make a complaint 
about the processing of its Customer Personal Information by contacting the Bank through any of the channels:

     Log in to Mashreq NEO BIZ Online

     Contact the Call Center at +971 4 424 4550

     Visit www.mashreqNEOBiz.com

Closing an Account: Termination

Subject to these Terms and Conditions, either party may close an Account at any time and without assigning any reason.

The Customer shall ensure that at all times the Account is in credit in an amount not less than the required minimum balance. When the 
Account does not meet the minimum required balance, the Bank may either impose a service charge or terminate the Account. Without 
prejudice to the other provisions of these Terms and Conditions, the Bank is entitled by giving written notice to the Customer to close an 
Account if there is no credit balance in the Account for a period of one month.

When an Account is closed, and subject to these Terms and Conditions, the Bank will pay to the Customer any final cleared funds standing 
to the credit of the Account and any interest due as at the time the Account is closed, and the Customer shall return to the Bank all 
related information, money owed and equipment supplied by the Bank within seven days.

The Bank may by notice in writing and solely at its own unfettered discretion close an Account and any such closure shall be binding upon 
the Customer. The closure shall be effective as of the date stipulated in the notice notwithstanding that the Customer had inadvertently 
not received the said notice. The Customer irrevocably agrees and waives any right, whether legal or otherwise, that it/they may have to 
challenge the Bank’s right or decision to close an Account.

Wherein the accounts remains inactive (never funded) for more than 180 days from the account open date, the bank reserves the right to 
automatically close such account without any notice.

Bank’s Books and Records

Extracts or statements from the Bank’s books, records and accounts, duly certified by an authorized officer of the Bank, including any 
computer and electronic printouts and telephone recordings shall be final and conclusive evidence against the Customer as to the 
accuracy thereof in any dispute, differences or legal proceedings or otherwise.

The Customer agrees to relinquish any legal or contractual entitlement to have the Bank’s books, accounts and records audited or, 
inspected or to require that such books, accounts or records be produced physically by any court or person. The Customer agrees to 
accept as genuine and binding duly authorized signatures of any of the Bank’s documents and transactions.

The Customer recognizes and accepts that the Bank’s records are contained on microfilm and other information repositories and 
confirms and agrees that all documents, recordings and communications produced, are legal and genuine instruments, constituting 
conclusive evidence as against the Customer. The Customer agrees not to exercise any legal rights or entitlement to object to such 
evidence.

The Customer acknowledges that the Bank maintains telephonic and electronic monitoring and recording of communications with 
Customers for the purposes of records, service quality, training and security. The parties agree to such recordings and records being 
produced in evidence in the course of any proceedings concerning the relationship of the Customer and the Bank.

General

The Bank may in its unfettered discretion and without being obliged to give any prior notice or disclose any reason therefore restrict, 
curtail, suspend or cancel the operation of an Account or the provision of any or all types of banking services or facilities. In exercising such 
discretion the Bank shall not be subject to or incur any liability for any claims, losses, disruption or inconvenience which may be caused.

The rights and obligations of each party under the Terms and Conditions may not be assigned without the written consent of the other 
which when requested shall be forthcoming unless withheld or delayed for good reason. The Bank may however without the Customer’s 
consent, assign or transfer the Account and all its rights and obligations in respect thereof to a branch, subsidiary or affiliate where it 
would be without detriment to the provision of services to the Customer or if required by the Bank’s corporate or operational 
restructuring.

The illegibility, invalidity or unenforceability of any provision of these Terms and Conditions shall not prejudice the remainder of these 
Terms and Conditions which shall remain in full force and effect.

لمثــل هــزه الرســوم للخذمــات وفــي الوقــت راتــه الــزي تصبــح فيــه ضريبــة القيمــة المضافــة مســتحقة الســذاد مــن قبــل البنــك إن كان رلــك مســبقا ) مبلــم ا يســاوي 
مبلل ضريبة القيمة المضافة، وينبمي قلى البنك تقذيم فاتورة ضريبة القيمة المضافة المناسبة للفميل قلى الفور حيثما يقتضي القانون رلك).

قنذمــا تتعلــب هــزه الاتفاقيــة مــن الفميــل أن يســذد أو يفــوض البنــك قــن أي رســوم مقابــل الخذمــات، ينبمــي قلــى الفميــل أن يســذد أو يفــوض (حســب الحالــة) 
البنــك قــن كامــل مبلــل هــزه الرســوم مقابــل الخذمــات، بمــا فــي رلــك أي جــسء منهــا يمثــل ضــر يبــة القيمــة المضافــة، باســتثناء الحــذ الــزي يقــرر فيــه البنــك بشــكل 

مفقول أنه يحق له الحصول قلى ائتمان أو السذاد فيما يتفلق بضريبة القيمة المضافة من مصلحة الضرائب رات الصلة.

فيمــا يتفلــق بأي خذمــات يقذمهــا البنــك للفميــل بموجــب هــزه الاتفاقيــة، فــي حــال غلــب الفميــل بشــكل مفقــول، ينبمــي قلــى البنــك أن يســود الفميــل قلــى الفــور 
ــافة  ــة المض ــة القيم ــن ضريب ــلاك ق ــات الإب ــق بمتعلب ــا يتفل ــول فيم ــكل مفق ــة بش ــرى معلوب ــات أخ ــك وأي مفلوم ــة للبن ــة المضاف ــة القيم ــجيل ضريب ــل تس بتفاصي

الخاصة بالفميل والمتفلقة برسوم الخذمات المقذمة.

الوثيقة التجارية

حيث:

نــدرك أن الوســيلة الأكــثر ملاءمــة لنقــل الوثائــق المتعلقــة بالتمويــل التجــاري مــن / إلــى بنــك المــشرق ش.م.ع يشــار إليــه فيمــا بعــد باســم "البنــك") هــي عــبر البريد 
السريع و 

ــبريد  ــق ال ــن طري ــق ع ــل الوثائ ــة بنق ــة والمرتبط ــال) المتأصل ــاء الانتق ــارة أثن ــكان والخس ــدان الم ــال: فق ــبيل المث ــى س ــة (عل ــر المختلف ــاً المخاط ــدرك تمام ــا ن ــا أنن كم
السريــع، وكمــا أننــا مســتعدون بشــكل كامــل لقبــول هــذه المخاطــر وكافــة المســؤوليات و / أو الالتزامــات الــتي لهــا عواقــب بعيــدة المــدى. ونقــر بموجبــه صــراحة 
بأنــه ليــس مــن مصلحــة البنــك تحمــل مثــل هــذه المخاطــر و / أو المســؤوليات و / أو الالتزامــات الــتي لهــا عواقــب بعيــدة المــدى. بالنظــر إلــى مــا ورد أعــلاه، نؤكد 

بموجبه ونوافق ونتعهد بتعويض البنك على النحو التالي:

لــن يكــون البنــك مســؤو لا قــن أي مخالفــة أو تأخــير أو خعــأ أو خســارة أو إنفــال أو سرقــة، والــتي قــذ تحــذث فــي نقــل الوثائــق مــن قبــل شركــة البريــذ الــسري التي 
يختارها البنك.

ــوثائق  ــل ال ــن نق ــئة ع ــارة الناش ــق بالخس ــا يتعل ــة فيم ــلطات مختص ــر أو س ــرف آخ ــل أي ط ــن قب ــاً م ــؤولاً أو ملزم ــباب، مس ــن الأس ــبب م ــك، لأي س ــال كان البن ــي ح ف
المذكــورة، فإننــا نتفــق بموجبــه ونتعهــد بحمايــة البنــك والدفــاع عنــه وحمايتــه وتعويضــه والحفــاظ علــى تعويــض البنــك ومســاهميه ومديريــه ومســؤوليه 
وموظفيــه بالكامــل عــن كافــة المطالبــات والخســائر والأضــرار والمســؤوليات والالتزامــات والطلبــات والعقــوبات والمســببات وأســبابها والإجــراءات والأحكام 
والقضــايا والتكاليــف والنفقــات مــن أي نــوع أو طبيعــة مهمــا كانــت والناشــئة الــتي يتــم فرضهــا أو الــتي قــد يتــم فرضهــا أو تكبدهــا أو الــتي قــد يتــم تكبدهــا أو 

تأكيدها أو التي قد يتم التأكيد عليها أو عانى منها البنك أو التي قد يعاني منها.

بالإضافــة إلــى مــا تــم ركــره أقــلاه، فإننــا بموجبــه نتنــازل بشــكل كامــل ونــير قابــل للنقــض وإلــى الأبــذ، ونففــي البنــك مــن كافــة المعالبــات والتزامــات والحقــوق وأ يا 
منهــا مهمــا كان نوقهــا وكيفمــا نشــأت، والــتي قــذ تكــون لذينــا ضــذ البنــك (إن وجــذت) الــتي تنشــأ أو قــذ تنشــأ نتيجــة أو بنــا ء قلــى أي قوانيــس أو أحــكام أو لــوائح 

حالية، كما نعلب ونفوض البنك لاتخار الإجراءات بنا ء قليها وقبول نقل الوثائق الخاصة بنا قبر البريذ السري.

مــع عــدم الإخــلال بحقــوق البنــك علــى النحــو الــوارد أعــلاه أو بخــلاف ذلــك وبصــرف النظــر عــن أي حكــم آخــر مخالــف فــي هــذه الوثيقــة، يكــون للبنــك الحــق الــمطلق 
والسلطة التقديرية، لأي سبب من الأسباب، في اتخاذ الإجراءات أو عدم اتخاذها بناءً على الوثائق التي يتم تسليمها.

الفائذة والرسوم ومبالغ أخرى

يجــوز للبنــك أن يفــرض فائــذة قلــى أي رصيــذ مذيــن بمفــذل الفائــذة الــتي تــم إخعــار الفميــل بهــا. يقــر الفميــل بأنــه قنــذ فتــح الحســاب، تــم اســتلام نســخة مــن جــذول 
رســوم البنــك وأســفار الفائــذة والرســوم الســائذة فــي رلــك الوقــت. مــا لــم يتــم الاتفــاق قلــى خــلاه رلــك، يجــوز للبنــك تفذيــل مثــل هــزه الرســوم و مفــذلات الفــائذة 

والرسوم من حيس لآخر قنذ تقذيم إخعار خعي مسبق بهزا التميير أو التمييرات.

يحتفظ البنك بالحق في الخصم من حساب العميل أو حساباته دون الرجوع إلى العميل مع كافة النفقات والرسوم بما في ذلك رسوم دفتر الأستاذ والفوائد 
والعمولات والضرائب والرسوم البريدية وغيرها من المصاريف المدفوعة أو المتكبدة بالنيابة عن العميل أو الناشئة عن الخدمات  المصرفية والتسهيلات 

المقدمة للعميل، وفيما يتعلق بأي تعاملات بين البنك والعميل، بما في ذلك أي تكاليف قانونية وتكاليف أخرى يتم تكبدها في الحصول على أي ضمان 
وتحقيقه. ينبغي أن تستند رسوم الخدمات والتسهيلات المصرفية إلى رسوم أو تعريفات البنك السائدة أو السارية من حين لآخر، ما لم يتم الاتفاق على خلاف 

ذلك.

الخذمات المصرفية عبر الإنترنت

قنذمــا يفــرض البنــك حســب تقذيــره ويقبــل الفميــل خيــار التفامــل المصرفــي م البنــك قــبر الإنترنــت، يقــر الفميــل بأنــه فــي حيــس ســيبزل البنــك كل جهــذ مفقــول لجفــل هزه 
الخذمــات المصرفيــة آمنــة ودقيقــة، يمكــن اقــتراض الإرســال الإلكترونــي أو تلفــه أو الإخفــاق فــي تســليمه، وبالتالــي فالبنــك نــير مســؤول قــن اســتخذام الخذمات 
المصرفيــة قــبر الإنترنــت. لزلــك يقبــل الفميــل وحــذه المســؤولية قــن المخاغــر وأيــة قواقــب مــن حيــث التكاليــف والمعالبــات وقــذم الففاليــة المتكبــذة نتيجــة لزلــك. يقــر الــبنك 
والفميــل بأن الخذمــات المصرفيــة قــبر الإنترنــت فيمــا يتفلــق بالحســاب ســتتعلب، مــا لــم يقــرر البنــك خــلاه رلــك، اتفاقيــة منفصلــة بالإضافــة إلــى تفويضــات منفصلة 
وتفليمــات تشــميلية محــذدة للخذمــات المصرفيــة قــبر الإنترنــت. وبالتالــي، فــإن أي تميــير فــي التفويضــات أو التفليمــات التشــميلية يتعلــب تفليمــات إلــى مركــس الــخذمات 
المصرفيــة قــبر الإنترنــت قبــل أن تصبــح ســارية. تعبــق شروط أي اتفاقيــة منفصلــة للخذمــات المصرفيــة قــبر الإنترنــت بالإضافــة إلى هــزه الشروط والأحــكام وتــسود في حالة 

قذم الاتساق.

إبراء رمة البنك من التزاماته

سيبذل البنك قصارى جهده للامتثال وتجاوز معايير وممارسات الأداء التي وضعتها البنوك ذات السمعة الطيبة في الإمارات العربية المتحدة، والوفاء بالتزاماته 
بجدية وكفاءة باعتبار رضا العملاء هو الهدف الأسمى عند القيام بذلك، يجوز للبنك استخدام الأساليب والأنظمة وبرامج المعدات والوسطاء المصرفيين 

وعلاقات الشبكة والبرامج التي يراها مناسبة ومثالية لأغراضه وتحقيق هدف إرضاء العملاء وبالتالي، فإن أداء البنك في أي وقت سيعتمد على مثل هذه 
الأنظمة والمعدات والترتيبات الداعمة لا سيما فيما يتعلق بالسداد والتحصيل الوثائقية والخدمات المتعلقة بخطابات الاعتماد وتحكمها المعايير المصرفية 

الدولية والمبادئ التوجيهية والإجراءات التي وضعتها هيئات المعايير العالمية مثل غرفة التجارة الدولية.

لا يجــوز تقذيــم أي معالبــة فــي أي وقــت ولا يتحمــل أي غــره أي مســؤولية قــن أي خســارة أو أضــرار نــير مبــاشرة أو قرضيــة أو تبفيــة )بمــا فــي رلــك خســارة الأرباح(، 
حتى لو تم إبلانه أو قلمه بإمكانية حذوث مثل هزه الخسارة أو الأضرار.
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The Customer acknowledges that, in relation to the Customer Personal Information, it has the right to refuse to provide its consent to 
the Bank’s processing of the Customer Personal Information. However, where the Bank collects the Customer Personal Information 
under the terms of these Terms and Conditions or by law, and the Customer fails to consent or provide that data when requested, the 
Bank may not be able to perform these terms that it has or is entering into with the Customer in line with these Terms and Conditions, for 
example, to provide to the banking services and/or the Account(s) to the Customer. In this case, the Bank may have to cancel the 
provision of any services and/or Account(s) to the Customer and the Bank shall notify the Customer if this is the case at the time. The 
Customer acknowledges that a future withdrawal of the Customer’s consent to the processing of the Customer Personal Information 
shall not affect the lawfulness of the data processing conducted by the Bank that is based on the prior consent.

The Customer acknowledges and understands that it has the right to request access and correction the Customer Personal Information 
from the Bank or to limit the processing of the Customer Personal Information. The Customer can exercise its rights or make a complaint 
about the processing of its Customer Personal Information by contacting the Bank through any of the channels:

     Log in to Mashreq NEO BIZ Online

     Contact the Call Center at +971 4 424 4550

     Visit www.mashreqNEOBiz.com

Closing an Account: Termination

Subject to these Terms and Conditions, either party may close an Account at any time and without assigning any reason.

The Customer shall ensure that at all times the Account is in credit in an amount not less than the required minimum balance. When the 
Account does not meet the minimum required balance, the Bank may either impose a service charge or terminate the Account. Without 
prejudice to the other provisions of these Terms and Conditions, the Bank is entitled by giving written notice to the Customer to close an 
Account if there is no credit balance in the Account for a period of one month.

When an Account is closed, and subject to these Terms and Conditions, the Bank will pay to the Customer any final cleared funds standing 
to the credit of the Account and any interest due as at the time the Account is closed, and the Customer shall return to the Bank all 
related information, money owed and equipment supplied by the Bank within seven days.

The Bank may by notice in writing and solely at its own unfettered discretion close an Account and any such closure shall be binding upon 
the Customer. The closure shall be effective as of the date stipulated in the notice notwithstanding that the Customer had inadvertently 
not received the said notice. The Customer irrevocably agrees and waives any right, whether legal or otherwise, that it/they may have to 
challenge the Bank’s right or decision to close an Account.

Wherein the accounts remains inactive (never funded) for more than 180 days from the account open date, the bank reserves the right to 
automatically close such account without any notice.

Bank’s Books and Records

Extracts or statements from the Bank’s books, records and accounts, duly certified by an authorized officer of the Bank, including any 
computer and electronic printouts and telephone recordings shall be final and conclusive evidence against the Customer as to the 
accuracy thereof in any dispute, differences or legal proceedings or otherwise.

The Customer agrees to relinquish any legal or contractual entitlement to have the Bank’s books, accounts and records audited or, 
inspected or to require that such books, accounts or records be produced physically by any court or person. The Customer agrees to 
accept as genuine and binding duly authorized signatures of any of the Bank’s documents and transactions.

The Customer recognizes and accepts that the Bank’s records are contained on microfilm and other information repositories and 
confirms and agrees that all documents, recordings and communications produced, are legal and genuine instruments, constituting 
conclusive evidence as against the Customer. The Customer agrees not to exercise any legal rights or entitlement to object to such 
evidence.

The Customer acknowledges that the Bank maintains telephonic and electronic monitoring and recording of communications with 
Customers for the purposes of records, service quality, training and security. The parties agree to such recordings and records being 
produced in evidence in the course of any proceedings concerning the relationship of the Customer and the Bank.

General

The Bank may in its unfettered discretion and without being obliged to give any prior notice or disclose any reason therefore restrict, 
curtail, suspend or cancel the operation of an Account or the provision of any or all types of banking services or facilities. In exercising such 
discretion the Bank shall not be subject to or incur any liability for any claims, losses, disruption or inconvenience which may be caused.

The rights and obligations of each party under the Terms and Conditions may not be assigned without the written consent of the other 
which when requested shall be forthcoming unless withheld or delayed for good reason. The Bank may however without the Customer’s 
consent, assign or transfer the Account and all its rights and obligations in respect thereof to a branch, subsidiary or affiliate where it 
would be without detriment to the provision of services to the Customer or if required by the Bank’s corporate or operational 
restructuring.

The illegibility, invalidity or unenforceability of any provision of these Terms and Conditions shall not prejudice the remainder of these 
Terms and Conditions which shall remain in full force and effect.

The Bank may at its discretion waive compliance with any of these Terms and Conditions but no such waiver shall prejudice or curtail the 
Bank’s rights and benefits under the Terms and Conditions generally, including the right to enforce the waived term or condition at a 
future date.

Amounts deposited by the Customer or held in the Customer’s name cannot be assigned or charged by the Customer to any other 
person or entity by way of security without the Bank’s consent.

I/We confirm that I/we or the firm has/have not been debarred from opening or operating a Bank account by UAE Central Bank, the UAE 
Courts, Federal or Amiri Decree, in the UAE or by any authority in the country where the firm/company is registered.

The Bank shall not be liable to me/us for any act of commission/omission thereof by it under the terms of these General Conditions or 
the account mandate unless directly caused by the Bank’s gross negligence or willful misconduct.

Overdrafts & Balances

The Customer shall not be entitled to overdraw an account without the Bank’s consent. Where the Bank permits or authorizes the Customer 
to overdraw an account interest will be chargeable on such overdraft at the Bank’s prevailing overdraft rate calculated on a daily basis and 
added to the principal amount every month. The interest rate may be varied by the Bank from time to time at the Bank’s discretion. The Bank 
shall be entitled to levy charges for unauthorized overdrafts and overdrafts exceeding limits. The Customer shall also pay to the Bank such 
charges and expenses as may be incurred by the Bank in arranging, approving or permitting and administering any such overdraft. The balance 
of any such overdraft and accrued interest shall be repayable by the Customer to the Bank immediately upon demand.

Legitimate Funds

The Customer accepts that banks in the United Arab Emirates and elsewhere have statutory and regulatory obligations imposed on 
them with regard to ascertaining the source and nature of their Customers’ funds. Accordingly, the Customer, as with other 
Customers, agrees and consents to the Bank being at liberty in the discharge of such obligations to report any confirmed or suspected 
money laundering or other suspicious or illegal transactions in or related to the Customer’s Account(s) to the relevant authorities, and 
where necessary to take such action as may be necessary if the Bank’s representatives believe the funds to have been obtained other 
than through lawful means or transactions.

Where the Customer or its agents or servants present to the Bank any counterfeit currency notes of any description whether 
advertently or inadvertently such currency notes shall be retained and forfeited to the Bank. Any such counterfeit currency received will 
be fully disclosed and reported to the Central Bank of the UAE and other lawful authorities of the state notwithstanding that such 
action may be contrary to the Customer’s express instructions and no liability on the part of the Bank shall thereby arise whether in 
respect of customer confidentiality or otherwise.

Provisions Regarding Specific Accounts

Current Accounts

Current account facilities are only available to businesses resident or registered in the United Arab Emirates and the denomination of 
current accounts may be restricted to U.A.E. Dirhams only or any other specified.

All current accounts shall be non-interest bearing unless the Bank decides otherwise.

Savings Accounts

Subject to any minimum balance requirements, the amount of interest on any savings account will be computed monthly on the 
minimum monthly balance in the Customer’s savings account and credited at such periodic intervals as the Bank shall decide. The 
interest rate shall be the Bank’s prevailing rate for savings accounts.

Other Accounts

Customers may be offered other accounts which will be governed by the Bank’s terms and conditions for such accounts from time 
to time which will be applicable in addition to these Terms and Conditions.

Fixed Deposit

When a Fixed Deposit is opened for a specified period of time the Bank will issue a confirmation advice stating the principal sum, the 
term and the rate of interest payable. The Fixed Deposit will be subject to the minimum balance limit determined by the Bank from 
time to time. Interest will be paid on maturity and withdrawals may be made only on the maturity date of the relevant deposit unless 
otherwise agreed.

Instructions for renewal or withdrawal of Fixed Deposit must be received by the Bank no later than two business days prior to the 
maturity date. If the Bank does not receive instructions, then the deposit and any other interest earned will be automatically rolled 
over for a similar period.

Where the Customer withdraws a Fixed Deposit early this will be subject to the payment of such fee, penalty and/or charge as the 
Bank deems appropriate in the circumstances and subject to the prevailing provisions of the Bank regarding such withdrawals. The 
Customer acknowledges that the Bank may at its discretion and from time to time vary the provisions applicable to early withdrawal 
of Fixed Deposits including but not limited to the interest rate and the basis of calculation of the interest rate applicable from time to 
time.

تتــم المدفوعــات المتعلقــة بحســاب أو خطــاب اعتمــاد أو التأكيــد بالعملــة الــتي تــم بهــا تحديــد هــذا الحســاب أو خطــاب الاعتمــاد أو التأكيــد. تخضــع حقــوق والــتزامات 
البنــك والعميــل فيمــا يتعلــق بأي حســاب أو خطــاب اعتمــاد أو تأكيــد لقوانــين ولوائــح البلــد أو المنطقــة الــذي يتــم فيــه الاحتفــاظ بالحســاب أو إصــدار خطــاب الاعتماد 

أو التأكيد هذا، وتكون قابلة للتنفيذ فقط ضد الفرع أو الشركة التابعة أو الفرعية للبنك حيث يتم الاحتفاظ بالحساب أو إصدار خطاب الاعتماد أو التأكيد.

قنذما يفتح البنك أو يؤكذ خعاب اقتماد بنا ء قلى غلب الفميل أو لصالحه، فإن التزام الفميل بالسذاد ينشأ قلى وثائق مؤكذة إلى حذ كبير.

تعني "حالة القوة "القاهرة" لأغراض هذه الشروط والأحكام أي حدث ناتج عن أي سبب خارج عن السيطرة المعقولة للطرف في الصلة، مثل القيود المفروضة 
على التحويل أو قابلية التحويل أو الطلبات أو التحويلات غير الطوعية أو عدم توفر أي ترتيبات أو نظام مصرفي أو التخريب أو الحرائق أو الفيضانات أو الانفجار أو 
القضاء والقدر أو الاضطرابات المدنية أو الإضرابات أو الأعمال الصناعية من أي نوع أو الشغب أو العصيان أو الحرب أو الإجراءات الحكومية. في حال منع البنك أو 

أداءه أو إعاقته أو تأخيره بسبب حدث قوة قاهرة، سيتم تعليق التزاماته طالما استمرت حالة القوة القاهرة.

فــي حــال أداء البنــك أو الفميــل لأي مــن التزاماتــه فيمــا يتفلــق بأي حســاب أو نشــاط مصرفــي إلــى إخــلال أي قانــون أو لائحــة أو أي شرط قانونــي آخــر لأي سلعة 
حكومية أو سلعة أخرى رات صلة، يحق لهزا العره الرفض للوفاء بهزا الالتزام دون أي مسؤولية قن قذم الأداء هزا.

عناوين واستلام المراسلات

لأنــراض أي تفامــلات م الفميــل، ينبمــي قلــى البنــك الاقتمــاد قلــى الفنــوان المنصــوص قليــه فــي نمــورج فتــح الحســاب أو أحــذث كشــوه للحســاب ري الصلــة، مــا لم 
يتــم إقــلام البنــك بالتميــير بشــكل صحيــح وففــال. ينبمــي قلــى الفميــل إخعــار البنــك خعــي ا بأي تميــير فــي الفنــوان. يتفيــس قلــى البنــك تففيــل الفنــوان المفذل 
بمجــرد اســتلام هــزا الإخعــار بالففــل ويتــم تحذيــث ســجلات البنــك وفــق ا لزلــك. فــي حــال الإخفــاق فــي إخعــار البنــك بأي تميــير فــي الفنــوان، لــن يتحمــل البنك أي 

مسؤولية أو التزام قن أي خسائر ناتجة.

تعتــبر أي مراســلات قــد يتــم توجيههــا إلــى العميــل علــى هــذا العنــوان أنــه قــد تــم اســتلامها مــن قبــل العميــل بعــد أربعــة أيام مــن تاريــخ إرســاله بالبريــد. عندما 
يتــم إرســال مثــل هــذه المراســلات عــن طريــق الفاكــس أو البريــد الإلكترونــي أو الإرســال الإلكترونــي إلــى رقــم الفاكــس أو عنــوان البريــد الإلكترونــي الذي قدمه 
العميــل إلــى البنــك لهــذا الغــرض فــي نمــوذج فتــح الحســاب أو عــن طريــق تحديــث أو إخطــار لاحــق ســاري المفعــول، تعتــبر المراســلات قــد تــم اســتلامها علــى الفور 

بعد اكتمال الإرسال بغض النظر عن وقت استلامها وما إذا كان قد تم استلامها بالفعل.

لن يتحمل البنك أي التزام أو مسؤولية عن أي تأخير أو ضياع لأي بريد يتم إرساله إلى العميل على العنوان المذكور.

تكــون الإخعــارات المكتوبــة مــن قبــل الفميــل ســارية المففــول فــي حــال تــم تســليمها إلــى قنــوان البنــك فــي أحــذث كشــف للحســاب ري الصلــة (أو فــي أي قنــوان 
آخر قذ يقذمه بموجب إخعار كتابي لهزا المرض).

ينبمي أن تكون الإخعارات باللمة الإنكليزية مالم يتفق قليه خلاه رلك.

معلومات العميل

فــي حــين ســيبذل البنــك قصــارى جهــده للتعامــل مــع معلومــات العميــل علــى أنهــا سريــة للغايــة، يقــر العميــل ويوافــق علــى قيــام البنــك بالإفصــاح عــن معلــومات 
العميــل أو مشــاركتها، بمــا فــي ذلــك أي معلومــات شــخصية تتعلــق بموظفــي العميــل، فيمــا بــين: (أ) الفــروع والــشركات التابعــة والمكاتــب التمثيليــة والــشركات 
الفرعيــة ووكلاء البنــك: (ب) الأطــراف الثالثــة الــتي يختارهــا أي منهــم أينمــا وجــدت للاســتخدام الــسري، بمــا فــي ذلــك أي معالجــة للبيانــات وأغــراض إحصائيــة وتحليل 

المخاطر و (ج) أي قانون أو محكمة أو منظم أو إجراء قانوني ذي صلة يخضع له أي منهم.

مــن أجــل الامتثــال للقوانيــس واللوائــح المفمــول بهــا ولأنــراض ( 1 ) الحصــول قلــى مفلوماتي/مفلوماتنــا الشــخصية أو التجاريــة، ( 2 ) إدارة حسابي/حســابنا 
ــي رلك قلى  ــا ف ــا، بم ــن قبلي/قبلن ــا م ــتراك فيه ــم الاش ــة ت ــج أو خذم ــيز أي منت ــا و ( 3 ) ) تنف ــن قبلي/قبلن ــا م ــم إبرامه ــتي ت ــلات ال ــاباتنا( والمفام (حساباتي/حس
ســبيل المثــال لا الحصــر، القــروض وبعاقــات الائتمــان، أوافق/نوافــق بموجبــه بشــكل نهائــي ونــير مــشروط وأقبل/نقبــل وأفوض/نفــوض البنــك والــشركات الــتابفة 

له ووكلائه ومسودي خذمات البنك من المير وآخرين حسبما يراه البنك مناسب ا ووفق ا لتقذيره الخاص والمعلق، من أجل:

القيــام بجمــع كافــة المعلومــات المتعلقــة بــي /بنــا وأي مــن موظفــي العميــل، والســعي إليهــا والحصــول عليهــا ومعالجتهــا وتأكيدهــا وتحديثهــا باســتمرار، 
بمــا فــي ذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر، بياناتــي / بياناتنــا الشــخصية أو التجاريــة وتفاصيــل حســاباتي / حســاباتنا والكشــوفات والقــروض وبطاقــة الائــتمان 
الحاليــة والســابقة والمعامــلات المصرفيــة وســجل الســداد وأي تقصــير بمــا فــي ذلــك أي تفاصيــل شــخصية وتجاريــة للموظفــين لــدي / موظفينــا، مثل 

الأسماء وعناوين البريد الإلكتروني يشار إليها فيما بعد باسم "المعلومات".

ــات خاصــة بمــا فــي ذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر،  الإفصــاح عــن المعلومــات وتبادلهــا مــع أي ســلطة حكوميــة و / أو ســلطة شــبه حكوميــة و / أو كيان
شركة الاتحاد للمعلومات الائتمانية، أو الغير.

أتعهــد / نتعهــد بتزويــد البنــك بانتظــام بالمعلومــات المطلوبــة والحفــاظ علــى تحديــث هــذه المعلومــات طالمــا ســأظل / ســنظل عميــلاً (عمــلاء) للبنــك. يقــر العميل 
ويتعهد بأن المعلومات دقيقة وحديثة وذات صلة عند الكشف عنها للبنك.

حيث يقدم العميل أي معلومات شخصية تتعلق بموظفي العميل إلى البنك لغرض هذه الشروط والأحكام:

ســيمتثل لكافــة قوانيــس حمايــة البيانــات وخصوصيــة البيانــات المفمــول بهــا، وكافــة القوانيــس الســارية فيمــا يتفلــق بمفالجــة البيانــات المتفلقــة بالأشــخاص 
ــومات  ــق بالمفل ــا يتفل ــات") فيم ــة البيان ــس حماي ــم "قواني ــذ باس ــا بف ــا فيم ــار إليه ــر (يش ــس لآخ ــن حي ــا م ــا أو تحذيثه ــا أو تفذيله ــم تقذيمه ــا يت ــاء، كم الأحي

الشخصية التي يشاركها الفميل م البنك.

ينبمــي أن يقــر ويضمــن بمــا يلــي: ( 1 ) أن لذيــه الســلعة اللازمــة للبنــك لمفالجــة ونقــل المفلومــات الشــخصية الــتي يفصــح قنهــا للبنــك وفــق ا لهــزه الــشروط 
ــاتهم  ــن مفلوم ــل ق ــح الفمي ــن يفص ــراد الزي ــات للأف ــة البيان ــس حماي ــب قواني ــوب بموج ــو المعل ــى النح ــة قل ــات اللازم ــة المفلوم ــم كاف ــكام؛ ( 2 ) تقذي والأح
الشــخصية م البنــك؛ و ( 3 ) أن يكــون لــه أســاس قانونــي ســاري المففــول بمــا فــي رلــك، قلــى ســبيل المثــال لا الحصــر، الموافقــة الســارية، كمــا هــو مفمــول بــه 

وفق ا لقوانيس حماية البيانات، لجم المفلومات الشخصية للأفراد المفنييس والإفصاح قنها للبنك.

ــه فــي حــال قيــام البنــك بمفالجــة المفلومــات الشــخصية للفميــل (وهــزا يفــني، أي مفلومــات تتفلــق بالفميــل كشــخص غبيفــي أو مالــك وحــيذ)  يقــر الفميــل بأن
(يشــار إليهــا فيمــا بفــذ باســم "المفلومــات الشــخصية للفميــل")، ينبمــي قلــى البنــك جــم ومفالجــة المفلومــات الشــخصية للفميــل لمــرض قانونــي لتمكيــس البنــك 

من تقذيم الخذمات المصرفية للفميل والامتثال للالتزامات القانونية للبنك كمؤسسة مالية مرخصة من قبل المصره المركسي للإمارات الفربية المتحذة.
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The Bank may at its discretion waive compliance with any of these Terms and Conditions but no such waiver shall prejudice or curtail the 
Bank’s rights and benefits under the Terms and Conditions generally, including the right to enforce the waived term or condition at a 
future date.

Amounts deposited by the Customer or held in the Customer’s name cannot be assigned or charged by the Customer to any other 
person or entity by way of security without the Bank’s consent.

I/We confirm that I/we or the firm has/have not been debarred from opening or operating a Bank account by UAE Central Bank, the UAE 
Courts, Federal or Amiri Decree, in the UAE or by any authority in the country where the firm/company is registered.

The Bank shall not be liable to me/us for any act of commission/omission thereof by it under the terms of these General Conditions or 
the account mandate unless directly caused by the Bank’s gross negligence or willful misconduct.

Overdrafts & Balances

The Customer shall not be entitled to overdraw an account without the Bank’s consent. Where the Bank permits or authorizes the Customer 
to overdraw an account interest will be chargeable on such overdraft at the Bank’s prevailing overdraft rate calculated on a daily basis and 
added to the principal amount every month. The interest rate may be varied by the Bank from time to time at the Bank’s discretion. The Bank 
shall be entitled to levy charges for unauthorized overdrafts and overdrafts exceeding limits. The Customer shall also pay to the Bank such 
charges and expenses as may be incurred by the Bank in arranging, approving or permitting and administering any such overdraft. The balance 
of any such overdraft and accrued interest shall be repayable by the Customer to the Bank immediately upon demand.

Legitimate Funds

The Customer accepts that banks in the United Arab Emirates and elsewhere have statutory and regulatory obligations imposed on 
them with regard to ascertaining the source and nature of their Customers’ funds. Accordingly, the Customer, as with other 
Customers, agrees and consents to the Bank being at liberty in the discharge of such obligations to report any confirmed or suspected 
money laundering or other suspicious or illegal transactions in or related to the Customer’s Account(s) to the relevant authorities, and 
where necessary to take such action as may be necessary if the Bank’s representatives believe the funds to have been obtained other 
than through lawful means or transactions.

Where the Customer or its agents or servants present to the Bank any counterfeit currency notes of any description whether 
advertently or inadvertently such currency notes shall be retained and forfeited to the Bank. Any such counterfeit currency received will 
be fully disclosed and reported to the Central Bank of the UAE and other lawful authorities of the state notwithstanding that such 
action may be contrary to the Customer’s express instructions and no liability on the part of the Bank shall thereby arise whether in 
respect of customer confidentiality or otherwise.

Provisions Regarding Specific Accounts

Current Accounts

Current account facilities are only available to businesses resident or registered in the United Arab Emirates and the denomination of 
current accounts may be restricted to U.A.E. Dirhams only or any other specified.

All current accounts shall be non-interest bearing unless the Bank decides otherwise.

Savings Accounts

Subject to any minimum balance requirements, the amount of interest on any savings account will be computed monthly on the 
minimum monthly balance in the Customer’s savings account and credited at such periodic intervals as the Bank shall decide. The 
interest rate shall be the Bank’s prevailing rate for savings accounts.

Other Accounts

Customers may be offered other accounts which will be governed by the Bank’s terms and conditions for such accounts from time 
to time which will be applicable in addition to these Terms and Conditions.

Fixed Deposit

When a Fixed Deposit is opened for a specified period of time the Bank will issue a confirmation advice stating the principal sum, the 
term and the rate of interest payable. The Fixed Deposit will be subject to the minimum balance limit determined by the Bank from 
time to time. Interest will be paid on maturity and withdrawals may be made only on the maturity date of the relevant deposit unless 
otherwise agreed.

Instructions for renewal or withdrawal of Fixed Deposit must be received by the Bank no later than two business days prior to the 
maturity date. If the Bank does not receive instructions, then the deposit and any other interest earned will be automatically rolled 
over for a similar period.

Where the Customer withdraws a Fixed Deposit early this will be subject to the payment of such fee, penalty and/or charge as the 
Bank deems appropriate in the circumstances and subject to the prevailing provisions of the Bank regarding such withdrawals. The 
Customer acknowledges that the Bank may at its discretion and from time to time vary the provisions applicable to early withdrawal 
of Fixed Deposits including but not limited to the interest rate and the basis of calculation of the interest rate applicable from time to 
time.

Foreign Currency Account

If an Account is denominated in a foreign currency withdrawals and cash deposits may only be made in the local currency and such 
Account will be subject to the local and national laws and regulations. All transmission costs, service charges and any other charges and 
expenses whatsoever of any kind relating to withdrawals from the Account will be paid by the Customer in full without deduction or 
set-off immediately upon demand. The Bank’s spot rate of exchange from time to time shall prevail unless the Bank in its discretion 
decides otherwise.

In case of any currency dealings and settlement of foreign exchange contracts:

I/We agree that Offers to purchase or sell currencies where we have agreed to the offer through any of our Representatives 
irrespective of whether it was made in writing, by telex or by telephone and (regardless of how the offer is made) such offer may be 
accepted by any of those means. I/We agree to indemnify and keep you indemnified against any liabilities, losses or costs that you 
may incur as a result of acting in reliance on any instructions or communications received on our behalf and honestly believed by you 
to have been given by us or by a person having such authority. I/ We will bear the risk of any losses arising from mistakes, 
misunderstandings or errors which may occur in the course of communications by telephone, facsimile transmission or telex with us 
in this connection.

I/We agree to comply strictly with the terms of each foreign exchange contract, including the obligation to pay on the settlement 
date at the agreed purchase price by us and to pay on the settlement date the agreed amount of foreign currency being sold to us. 
On the settlement day of each foreign exchange contract, I/we hereby irrevocably authorize you (but without any obligation on 
your part) to purchase with any settlement payment due from you to us, the currency of the countervailing payment due from us to 
you at the current rate of exchange and, after applying the purchased currency towards payment of the amounts due from us to you 
under the foreign exchange contract, you shall pay to us any surplus or (as the case may be) demand from us any deficiency, 
whereupon we shall immediately pay in full the amount so demanded.

Revolving Credit Facility

The Bank may at its sole discretion offer or make available a revolving credit facility to the Customer if the Customer satisfies the Bank’s 
requirements as determined by the Bank in its sole discretion. If the Customer obtains a revolving credit facility then unless agreed otherwise 
in writing, the Customer shall repay any amount outstanding under the facility to the Bank on demand with interest at the rate determined 
by the Bank. The Customer shall also pay the annual service fee for the right to use the revolving credit facility.

Joint Accounts

The Customer agrees that the title of a Customer’s Account will not give any person any right to the benefit of any particular current, 
savings, call, fixed or other account and that the Account opening form or related documentation will determine whether the particular 
current, savings, call, fixed or other Account is single or joint.

Other Interest Earning Accounts

In the case of any other interest earning accounts, instructions for the withdrawal of monies shall be received by the Bank by no later than the 
time and date the Bank specifies for this purpose. Interest earned will be credited to the account at intervals specified by the Bank for this 
purpose. Interest will accrue on a 360 day year basis. And the rate of interest may be changed and/or modified by the Bank at any time 
without prior notice to the Customer.

Set Off & Consolidation

The Bank may at any time and without notice to the Customer combine or consolidate all or any of the Customer’s accounts at any of its 
branches and set off or transfer any sum or sums outstanding to the credit of one or more of such accounts or any other asset of the 
Customer in the Bank’s custody or control in or towards satisfaction of any of the Customer’s liabilities to the Bank on any other account or 
in any other respect whether such liabilities be actual or contingent, primary or collateral, several or joint. The combinations, consolidation, set 
off and transfers referred to may be made on one or more occasions and at the discretion of the Bank. Any exercise of its rights under these 
provisions shall not prejudice any security held by the Bank.

Opening of Additional Accounts and Provision of Additional Products

The Bank may from time to time open any further account/s in any currency in the name of the Customer where the Customer makes a 
request to that effect or if the Bank deems it necessary and advantageous for operational or legal reasons to control, monitor, and 
segregate and/or separate some transactions from others. Such accounts when opened shall be governed by these Terms and Conditions 
and the Bank shall be deemed to have the lawful authority to open and maintain such accounts for so long as it may think fit without requiring 
additional account opening forms to be executed by the Customer, who will be deemed to have accepted the same. The Bank may at its 
discretion and at such time as it deems fit close any accounts which have been thus opened.

Death of a Signatory

Subject to compliance with the mandate of the Customer from time to time if any signatory (other than a sole proprietor) dies then:

if withdrawal is by one or more signature from a set of signatories the other signatories may continue to operate the account; and

if withdrawal is by joint signatures the surviving signatory may continue to operate the account, provided also that the operation of 
an account shall in such event be subject to the Bank being satisfied that it may lawfully permit such continued operation.

يقــر الفميــل بأنــه، فيمــا يتفلــق بالمفلومــات الشــخصية للفميــل، يحــق لــه رفــض تقذيــم موافقتــه قلــى مفالجــة البنــك للمفلومــات الشــخصية للفميــل. وم رلــك، 
فــي حــال قيــام البنــك بجــم المفلومــات الشــخصية للفميــل بموجــب شروط هــزه الــشروط والأحــكام أو بموجــب القانــون، وإخفــاق الفميــل فــي الموافقــة قلى 
هــزه البيانــات أو تقذيمهــا قنــذ العلــب، فقــذ لا يتمكــن البنــك مــن تنفــيز هــزه الــشروط الــتي يمتلكهــا أو الــتي قــام بإبرامهــا م الفميــل بمــا يتمــاشى م هــزه الشروط 
ــم أي  ــاء تقذي ــى إلم ــك إل ــأ البن ــذ يلج ــة، ق ــزه الحال ــل ه ــي مث ــل. ف ــابات) للفمي ــاب (الحس ــة و/أو الحس ــات المصرفي ــم الخذم ــال، لتقذي ــبيل المث ــى س ــكام، قل والأح
خذمــات و/أو حســاب (حســابات) للفميــل، وينبمــي قلــى البنــك إخعــار الفميــل إرا كان هــزا هــو الحــال فــي رلــك الوقــت. يقــر الفميــل بأن الســحب المســتقبلي لموافــقة 

الفميل قلى مفالجة مفلوماته الشخصية لن يؤثر قلى قانونية مفالجة البيانات التي يجريها البنك بنا ء قلى الموافقة المسبقة.

يقــر الفميــل ويــذرك أنــه يحــق لــه غلــب الوصــول إلــى المفلومــات الشــخصية للفميــل وتصحيحهــا مــن البنــك أو الحــذ مــن مفالجــة المفلومــات الشــخصية للفميــل. 
يمكن للفميل ممارسة حقوقه أو تقذيم شكوى بشأن مفالجة مفلومات الفميل الشخصية قن غريق الاتصال بالبنك قبر أي من القنوات التالية:

 تسجيل الذخول إلى المشرق نيو بيز إلكترونيا

 التواصل م مركس الاتصال من خلال الرقم 4550 424 4 971+

www.mashreqneobiz.com زيارة الموق الإلكتروني 

إغلاق الحساب: الإنهاء

استناد ا إلى هزه الشروط والأحكام، قذ يقوم كل غره بإنلاق الحساب في أي وقت ودون تقذيم أي م ر بر ر.

يجــب أن يضمــن العميــل أن يكــون الحســاب فــي كافــة الأوقــات مــودع بمبلــغ لا يقــل عــن الحــد الأدنــى للرصيــد المطلــوب عندمــا لا يلــتي الحســاب الحــد الأدنــى للرصيد 
المطلــوب، قــد يقــوم البنــك إمــا بفــرض رســوم خدمــة أو إنهــاء الحســاب. ودون الإخــلال بالأحــكام الأخــرى لهــذه الــشروط والأحــكام، يحــق للبنــك مــن خــلال توجيه 

إشعار كتابي للعميل إغلاق الحساب إذا لم يكن هناك رصيد دائن في الحساب لمدة شهر واحد.

قنذمــا يتــم إنــلاق الحســاب، واســتناد ا لهــزه الــشروط والأحــكام، ســيقوم البنــك بســذاد أي مبالــل تصفيــة نهائيــة للفميــل فــي رصيــذ الحســاب بالإضافــة إلى أي 
فائــذة مســتحقة فــي وقــت إنــلاق الحســاب، ويجــب أن يــرج الفميــل إلــى البنــك كافــة المفلومــات رات الصلــة والأمــوال المســتحقة والمفــذات الــتي قذمهــا الــبنك 

خلال سبفة أيام.

قد يقوم البنك بموجب إشعار كتابي وبناء على تقديره الخاص بإغلاق الحساب ويعتبر هذا الإغلاق ملزماً للعميل. كما يعتبر الإغلاق نافذ المفعول اعتباراً من 
التاريخ المذكور في الإشعار بصرف النظر عما إذا كان العميل لم يستلم الإشعار المذكور دون قصد. وفضلاً عن ذلك، يوافق العميل بشكل غير قابل للنقض 

ويتنازل عن أي حق سواء كان قانونياً أو بخلاف ذلك فيما يخص القيام بالطعن في حق البنك أو قراره في إغلاق الحساب.

يحتفظ البنك بحق إغلاق هذا الحساب تلقائياً دون إشعار في حال بقي غير فعال (مع عدم تمويله) لأكثر من 180 يوماً من تاريخ فتح الحساب.

دفاتر وسجلات البنك

تعتــبر الخلاصــات أو الكشــوفات مــن دفاتــر وســجلات وحســابات البنــك المصدقــة حســب الأصــول مــن قبــل موظــف مســؤول مفــوض عــن البنــك بمــا فــي ذلك أي 
مطبوعــات إلكترونيــة وعــن طريــق الكمبيوتــر والتســجيلات الهاتفيــة دليــلاً نهائيــاً وقاطعــاً ضــد العميــل مــن حيــث دقتهــا فــي أي نــزاع أو فروقــات أو إجــراءات قانــونية 

أو بخلاف ذلك.

يوافــق الفميــل قلــى التنــازل قــن أي اســتحقاق قانونــي أو تفاقــذي فيمــا يخــص تذقيــق أو مفاينــة دفاتــر وحســابات وســجلات البنــك أو غلــب إقــذاد هــزه الذفاتــر أو 
ــق أو  ــول لأي وثائ ــب الأص ــة حس ــي المخول ــول التواق ــى قب ــذوره قل ــل ب ــق الفمي ــخص. ويواف ــة أو ش ــل أي محكم ــن قب ــي م ــكل ففل ــجلات بش ــابات أو الس الحس

مفاملات خاصة بالبنك قلى أنها أصلية وملسمة.

يقــر الفميــل ويوافــق قلــى أن تكــون ســجلات البنــك موجــودة فــي ميكروفيلــم ونيرهــا مــن مســتودقات المفلومــات. كمــا يقــر ويوافــق قلــى أن كافــة الوثــائق 
والتســجيلات والمراســلات الصــادرة هــي ســنذات قانونيــة وأصليــة وتــش ر كل إثبــات ا قاغــف ا ضــذ الفميــل. ويوافــق الفميــل قلــى قــذم ممارســة أي حقــوق أو 

استحقاقات قانونية للاقتراض قلى هزا الإثبات.

يجــوز للبنــك، وفقــاً لتقديــره، التنــازل عــن الامتثــال لأي مــن هــذه الــشروط والأحــكام، ولكــن لا يــؤدي هــذا التنــازل إلــى الإخــلال أو الانتقــاص مــن حقــوق ومــزايا البنك 
بموجب الشروط والأحكام بشكل عام، بما في ذلك الحق في تنفيذ الشرط أو الشرط المتنازل عنه في تاريخ مستقبلي.

الشروط العامة

يجــوز للبنــك، وفقــا لتقديــره المطلــق ودون أن يكــون ملزمــاً، بمنــح أي إخطــار مســبق أو الإفصــاح عــن أي ســبب مــن الأســباب، بتقييــد أو تقليــص أو تعليــق أو إلغــاء 
تشــغيل الحســاب أو تقديــم كافــة أنــواع الخدمــات أو التســهيلات المصرفيــة وأي منهــا فــي ممارســة هــذه الســلطة التقديريــة، لــن يخضــع البنــك أو يتحمــل أي 

مسؤولية عن أي مطالبات أو خسائر أو إخلال أو مضايقات قد تحدث.

ــها عند  ــيتم تطبيق ــتي س ــر وال ــرف الآخ ــن الط ــة م ــة خطي ــى موافق ــول عل ــكام دون الحص ــشروط والأح ــب ال ــرف بموج ــات كل ط ــوق والتزام ــن حق ــازل ع ــوز التن لا يج
الطلــب مــا لــم يتــم حجبهــا أو تأخيرهــا لســبب وجيــه. ومــع ذلــك، يجــوز للبنــك، دون موافقــة العميــل. التنــازل عــن الحســاب وكافــة حقوقــه والتزاماتــه المتعلقــة بــه أو 
تحويلــه إلــى فــرع أو شركــة تابعــة أو شركــة فرعيــة، حيــث يكــون ذلــك دون المســاس بتقديــم الخدمــات للعميــل أو فــي حــال تــم طلبهــا مــن خــلال إعــادة الهيــكلة 

المؤسسية أو التشغيلية للبنك.

لا تؤدي عدم شرعية أو بطلان أو عدم سريان أي حكم من هذه الشروط والأحكام إلى المساس ببقية هذه الشروط والأحكام التي تظل سارية المفعول 
والنفاذ الكامل.

يجــوز للبنــك، وفــق ا لتقذيــره، التنــازل قــن الامتثــال لأي مــن هــزه الــشروط والأحــكام، ولكــن لا يــؤدي هــزا التنــازل إلــى الإخــلال أو الانتقــاص مــن حقــوق ومســايا البنك 
بموجب الشروط والأحكام بشكل قام، بما في رلك الحق في تنفيز الشرط أو الشرط المتنازل قنه في تاريخ مستقبلي.

لا يمكــن للعميــل التنــازل عــن المبالــغ المودعــة مــن قبلــه أو الــتي يحتفــظ بهــا باســمه أو تحصيلهــا مــن قبلــه إلــى أي شــخص أو كيــان آخــر عــن طريــق الضمــان دون 
موافقة البنك.

ــذة أو محاكم  ــة المتح ــارات الفربي ــي الإم ــسي ف ــره المرك ــل المص ــن قب ــي م ــاب مصرف ــميل حس ــح أو تش ــن فت ــتن م ــم نم ــة ل ــا أو الشرك ــه أنني/بأنن ــذ بأن أؤكذ/نؤك
تسجيل  تــم  حيــث  الذولــة  فــي  ســلعة  أي  قبــل  مــن  أو  المتحــذة  الفربيــة  الإمــارات  فــي  الأمــيري  أو  الاتحــادي  المرســوم  أو  المتحــذة  الفربيــة  الإمــارات 

الشركة/المؤسسة.

لــن يكــون البنــك مســؤو لا تجاهي/تجاهنــا قــن أي ففــل أو إنفــال مــن قبلــه بموجــب شروط هــزه الــشروط الفامــة أو تفويــض الحســاب مــا لــم يكــن الســبب المــباشر 
هو الإهمال الجسيم للبنك أو سوء السلوك المتفمذ.
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Foreign Currency Account

If an Account is denominated in a foreign currency withdrawals and cash deposits may only be made in the local currency and such 
Account will be subject to the local and national laws and regulations. All transmission costs, service charges and any other charges and 
expenses whatsoever of any kind relating to withdrawals from the Account will be paid by the Customer in full without deduction or 
set-off immediately upon demand. The Bank’s spot rate of exchange from time to time shall prevail unless the Bank in its discretion 
decides otherwise.

In case of any currency dealings and settlement of foreign exchange contracts:

I/We agree that Offers to purchase or sell currencies where we have agreed to the offer through any of our Representatives 
irrespective of whether it was made in writing, by telex or by telephone and (regardless of how the offer is made) such offer may be 
accepted by any of those means. I/We agree to indemnify and keep you indemnified against any liabilities, losses or costs that you 
may incur as a result of acting in reliance on any instructions or communications received on our behalf and honestly believed by you 
to have been given by us or by a person having such authority. I/ We will bear the risk of any losses arising from mistakes, 
misunderstandings or errors which may occur in the course of communications by telephone, facsimile transmission or telex with us 
in this connection.

I/We agree to comply strictly with the terms of each foreign exchange contract, including the obligation to pay on the settlement 
date at the agreed purchase price by us and to pay on the settlement date the agreed amount of foreign currency being sold to us. 
On the settlement day of each foreign exchange contract, I/we hereby irrevocably authorize you (but without any obligation on 
your part) to purchase with any settlement payment due from you to us, the currency of the countervailing payment due from us to 
you at the current rate of exchange and, after applying the purchased currency towards payment of the amounts due from us to you 
under the foreign exchange contract, you shall pay to us any surplus or (as the case may be) demand from us any deficiency, 
whereupon we shall immediately pay in full the amount so demanded.

Revolving Credit Facility

The Bank may at its sole discretion offer or make available a revolving credit facility to the Customer if the Customer satisfies the Bank’s 
requirements as determined by the Bank in its sole discretion. If the Customer obtains a revolving credit facility then unless agreed otherwise 
in writing, the Customer shall repay any amount outstanding under the facility to the Bank on demand with interest at the rate determined 
by the Bank. The Customer shall also pay the annual service fee for the right to use the revolving credit facility.

Joint Accounts

The Customer agrees that the title of a Customer’s Account will not give any person any right to the benefit of any particular current, 
savings, call, fixed or other account and that the Account opening form or related documentation will determine whether the particular 
current, savings, call, fixed or other Account is single or joint.

Other Interest Earning Accounts

In the case of any other interest earning accounts, instructions for the withdrawal of monies shall be received by the Bank by no later than the 
time and date the Bank specifies for this purpose. Interest earned will be credited to the account at intervals specified by the Bank for this 
purpose. Interest will accrue on a 360 day year basis. And the rate of interest may be changed and/or modified by the Bank at any time 
without prior notice to the Customer.

Set Off & Consolidation

The Bank may at any time and without notice to the Customer combine or consolidate all or any of the Customer’s accounts at any of its 
branches and set off or transfer any sum or sums outstanding to the credit of one or more of such accounts or any other asset of the 
Customer in the Bank’s custody or control in or towards satisfaction of any of the Customer’s liabilities to the Bank on any other account or 
in any other respect whether such liabilities be actual or contingent, primary or collateral, several or joint. The combinations, consolidation, set 
off and transfers referred to may be made on one or more occasions and at the discretion of the Bank. Any exercise of its rights under these 
provisions shall not prejudice any security held by the Bank.

Opening of Additional Accounts and Provision of Additional Products

The Bank may from time to time open any further account/s in any currency in the name of the Customer where the Customer makes a 
request to that effect or if the Bank deems it necessary and advantageous for operational or legal reasons to control, monitor, and 
segregate and/or separate some transactions from others. Such accounts when opened shall be governed by these Terms and Conditions 
and the Bank shall be deemed to have the lawful authority to open and maintain such accounts for so long as it may think fit without requiring 
additional account opening forms to be executed by the Customer, who will be deemed to have accepted the same. The Bank may at its 
discretion and at such time as it deems fit close any accounts which have been thus opened.

Death of a Signatory

Subject to compliance with the mandate of the Customer from time to time if any signatory (other than a sole proprietor) dies then:

if withdrawal is by one or more signature from a set of signatories the other signatories may continue to operate the account; and

if withdrawal is by joint signatures the surviving signatory may continue to operate the account, provided also that the operation of 
an account shall in such event be subject to the Bank being satisfied that it may lawfully permit such continued operation.

السحب على المكشوف والأرصذة

لا يحــق للفميــل الســحب قلــى المكشــوه مــن الحســاب دون موافقــة البنــك. قنذمــا يســمح البنــك للفميــل أو يفوضــه للســحب قلــى المكشــوه بخصــوص فائــذة الحســاب، 
ســيتم اســتحقاقها قلــى هــزا الســحب قلــى المكشــوه بســفر الســحب قلــى المكشــوه الســائذ لــذى البنــك المحتســب قلــى أســاس يومــي وإضافتــه إلــى المبلــل 
الأســاسي كل شــهر. قــذ يتمــير ســفر الفائــذة مــن قبــل البنــك مــن حيــس لآخــر وفــق ا لتقذيــر البنــك. يحــق للبنــك فــرض رســوم قلــى الســحب قلــى المكشــوه نــير المصرح 
بــه والســحب قلــى المكشــوه الــزي يتجــاوز الحــذود. ينبمــي قلــى الفميــل أيــض ا أن يســذد للبنــك مثــل هــزه الرســوم والنفقــات الــتي قــذ يتكبذهــا البنــك فــي ترتيــب أو 
ــذ المســتحقة للبنــك قلــى  الموافقــة أو الســماح وإدارة أي ســحب قلــى المكشــوه. ينبمــي قلــى الفميــل ســذاد أي رصيــذ مــن هــزا الســحب قلــى المكشــوه والفوائ

الفور قنذ العلب.

الأموال المشروعة

ــن مصدر  ــق م ــق بالتحق ــا يتعل ــا فيم ــة عليه ــة مفروض ــة وتنظيمي ــات قانوني ــا التزام ــا لديه ــدة وغيره ــة المتح ــارات العربي ــي الإم ــوك ف ــى أن البن ــل عل ــق العمي يواف
ــتزامات  ــذه الال ــاء به ــي الوف ــة ف ــق الحري ــك مطل ــون البن ــل أن يك ــن، ويقب ــلاء الآخري ــع العم ــال م ــو الح ــا ه ــل، كم ــق العمي ــي، يواف ــا. وبالتال ــوال عملائه ــة أم وطبيع
للإبــلاغ عــن أي عمليــات غســيل أمــوال مؤكــدة أو مشــتبه بهــا أو غيرهــا مــن المعامــلات المشــبوهة أو غــير القانونيــة أو ذات الصلــة بحســاب (حســابات) العــميل أو 
ــائل أو  ــلاف الوس ــا بخ ــول عليه ــم الحص ــد ت ــوال ق ــك أن الأم ــو البن ــد ممثل ــال اعتق ــي ح ــة ف ــراءات اللازم ــاذ الإج ــرورة اتخ ــد الض ــة، وعن ــلطات المختص ــة بالس المتعلق

المعاملات القانونية.

في حال قيام العميل أو وكلائه أو موظفيه بتقديم أي أوراق نقدية مزيفة من أي وصف، سواء بشكل معلن أو عن غير معلن، يتم الاحتفاظ بهذه الأوراق 
النقدية ومصادرتها للبنك. سيتم الكشف عن أي عملة مزيفة تم استلامها والإفصاح عنها بالكامل إلى المصرف المركزي في الإمارات العربية المتحدة 

والسلطات القانونية الأخرى في الدولة بصرف النظر عن أن هذا الإجراء قد يكون مخالفاً لتعليمات العميل الصريحة ولن تنشأ أي مسؤولية من جانب البنك نتيجة 
لذلك. فيما يتعلق بسرية العميل أو خلاف ذلك.

الأحكام المتعلقة بالحسابات المحذدة

الحسابات الجارية

تســهيلات الحســاب الجــاري متاحــة فقــط للــشركات المقيمــة أو المســجلة فــي الإمــارات العربيــة المتحــدة، وقــد تقتصــر فئــة الحســابات الجاريــة فــي الإمارات 
العربية المتحدة، الدرهم فقط أو أي نوع آخر محدد.

لا تسري قلى كافة الحسابات الجارية أي فائذة ما لم يقرر البنك خلاه رلك.

حسابات التوفير

ــى للرصيــذ الشــهري فــي حساب  ــذة قلــى أي حســاب توفــير شــهر يا قلــى الحــذ الأدن ــل الفائ ــى للرصيــذ، ســيتم احتســاب مبل ــات الحــذ الأدن م مراقــاة متعلب
التوفير الخاص بالفميل وإيذاقه في الفترات الذورية التي يقررها البنك. ينبمي أن يكون سفر الفائذة هو سفر البنك السائذ لحسابات التوفير .

الحسابات الأخرى

قــذ يتــم تقذيــم حســابات أخــرى للفمــلاء والــتي ســتخض لــشروط وأحــكام البنــك لهــزه الحســابات مــن حيــس لآخــر والــتي ســتكون قابلــة للتعبيــق بالإضافة إلى 
هزه الشروط والأحكام.

الوديعة الثابتة

قنذمــا يتــم فتــح ودائ ثابتــة لفــترة زمنيــة محــذدة ســيصذر البنــك إشــفار تأكيــذ يوضــح المبلــل الأســاسي والمــذة ومفــذل الفائــذة المســتحقة الســذاد. ســتخض 
الوديفــة الثابتــة للحــذ الأدنــى للرصيــذ الــزي يحــذده البنــك مــن حيــس لآخــر. كمــا ستســذد الفائــذة قنــذ الاســتحقاق ولا يجــوز إجــراء قمليــات الســحب إلا فــي تاريخ 

استحقاق الوديفة رات الصلة ما لم يتم الاتفاق قلى خلاه رلك.

ينبمــي أن يتلقــى البنــك تفليمــات تجذيــذ أو ســحب الوديفــة الثابتــة فــي موقــذ لا يتجــاوز يومــي قمــل قبــل تاريــخ الاســتحقاق. فــي حــال لــم يتلــق البنــك تفليمــات، 
سيتم ترحيل الوديفة تلقائي ا وأي فائذة أخرى مكتسبة لفترة مماثلة.

فــي حــال قيــام العميــل بســحب وديعــة ثابتــة فــي وقــت مبكــر، ســيخضع ذلــك لســداد المصاريــف و/أو الغرامــة و/أو الرســوم الــتي يراهــا البنــك مناســبة فــي 
الظــروف وســتخضع للأحــكام الســائدة للبنــك فيمــا يتعلــق بمثــل هــذه الســحوبات. يقــر العميــل بأنــه يجــوز للبنــك، وفقــاً لتقديــره ومــن حــين لآخــر، تغيــير الأحكام 
المطبقــة علــى الســحب المبكــر للودائــع الثابتــة، بمــا فــي ذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر، ســعر الفائــدة وأســاس حســاب معــدل الفائــدة المطبــق مــن حــين 

لآخر.

حساب العملة الأجنبية

فــي حــال كان الحســاب مقيمــاً بعملــة أجنبيــة، لا يجــوز إجــراء عمليــات الســحب والإيداعــات النقديــة إلا بالعملــة المحليــة، ويخضــع هــذا الحســاب للقوانــين والــلوائح 
المحليــة والوطنيــة. ســيتم ســداد كافــة تكاليــف الإرســال ورســوم الخدمــة وأي رســوم ومصاريــف أخــرى مــن أي نــوع كانــت والــتي تتعلــق بالســحب مــن الحــساب 
مــن قبــل العميــل بالكامــل دون خصــم أو مقاصــة علــى الفــور عنــد الطلــب. يســود ســعر الصــرف الفــوري للبنــك مــن حــين لآخــر مــا لــم يقــرر البنــك حســب تقديــره خلاف 

ذلك.

في حال وجود أي تفاملات بالفملات وتسوية ققود صره الفملات الأجنبية:

ــا بغــض النظــر عمــا إذا كان قــد تــم كتابيــاً أو عبر  ــا علــى العــرض مــن خــلال أي مــن ممثلين أوافــق / نوافــق علــى أن عــروض شراء أو بيــع العمــلات عندمــا وافقن
ــضك  ــى تعوي ــق عل ــق / نواف ــائل أواف ــك الوس ــن تل ــرض بأي م ــذا الع ــل ه ــول مث ــوز قب ــرض يج ــم (الع ــة تقدي ــن كيفي ــر ع ــض النظ ــف و بغ ــبر الهات ــس أو ع التلك
والحفــاظ علــى تعويضــك مقابــل أي التزامــات أو خســائر أو تكاليــف قــد تتكبدهــا نتيجــة للتصــرف بالاعتمــاد علــى أي تعليمــات أو مراســلات يتــم تلقيهــا بالــنيابة 
عنــا، وتعتقــد بأننــا قــد قمنــا بمنحهــا لــك أو مــن قبــل شــخص لديــه مثــل هــذه الصلاحيــة. أتحمــل / نتحمــل مخاطــر أي خســائر ناجمــة عــن الأخطــاء أو ســوء الــفهم 

أو السهو والتي قد تحدث في سياق المراسلات معنا عبر الهاتف أو الإرسال بالفاكس أو التلكس في هذا الصدد.

أوافق / نوافق على الالتزام الدقيق بشروط كل عقد خاص بصرف العملات الأجنبية، بما في ذلك الالتزام بالسداد في تاريخ التسوية بسعر الشراء المتفق 
عليه من قبلنا وسداد المبلغ المتفق عليه بالعملة الأجنبية والمباع إلينا في تاريخ التسوية أفوضك / نفوضك بموجبه، في يوم التسوية لكل عقد صرف 
أجنبي، بشكل غير قابل للنقض (ولكن بدون أي التزام من قبلك) بالشراء مع أي مدفوعات تسوية مستحقة من قبلك إلينا، عملة المدفوعات التعويضية 

المستحقة من قبلنا لك على سعر الصرف الحالي، وبعد تطبيق العملة التي تم شراؤها لسداد المبالغ المستحقة لنا بموجب عقد صرف العملات الأجنبية، 
ينبغي عليك أن تسدد لنا أي مبلغ فائض أو كما تقتضي الحالة تطلب منا أي عجز عندئذٍ سنقوم على الفور بسداد المبلغ المطلوب بالكامل.
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التسهيل الائتماني المتجذد

يجــوز للبنــك حســب تقذيــره المعلــق قــرض أو إتاحــة تســهيل ائتمانــي متجــذد إلــى الفميــل فــي حــال اســتيفاء الفميــل لاشــتراغات البنــك حســبما يتــم تحذيذهــا مــن قــبل 
البنــك حســب تقذيــره المعلــق. وفــي حــال حصــول الفميــل قلــى تســهيل ائتمانــي متجــذد فإنــه حينهــا مــا لــم يتــم الاتفــاق قلــى خــلاه رلــك بشــكل كتابــي فــإن الفمــيل 
يلــتزم بــرد أي مبلــل مســتحق بموجــب التســهيل إلــى البنــك قنــذ العلــب م الفائــذة بالســفر المحــذد مــن قبــل البنــك. يقــوم الفميــل أيضــا بســذاد رســوم الخذمــات الســنوية 

قن الحق في استخذام التسهيل الائتماني المتجذد.

الحسابات المشتركة

يوافــق الفميــل قلــى أن ملكيــة حســاب الفميــل لــن تمنــح أي شــخص أي حــق فــي الاســتفادة مــن أي حســاب جــاري مفيــس أو إدخــار أو ســحب أو ثابــت أو أي حســاب آخــر 
ــرد يا أم  ــر ف ــاب آخ ــت أو أي حس ــحب أو الثاب ــار أو الس ــاري أو الإدخ ــس الج ــاب المفي ــك الحس ــا إرا كان رل ــذد م ــوه تح ــة س ــتنذات رات الصل ــاب أو المس ــح الحس ــورج فت وأن نم

مشترك ا.

الحسابات الأخرى لتحقيق الفائذة

فــي حــال أي حســابات أخــرى محققــة للفائــذة، فإنــه يتــم اســتلام التفليمــات الخاصــة بســحب الأمــوال مــن قبــل البنــك خــلال مــذة لا تتجــاوز رلــك التاريــخ والوقــت المحــذد من 
قبــل البنــك لهــزا المــرض. يتــم ائتمــان الفائــذة المتحققــة للحســاب قلــى فواصــل زمنيــة يتــم تحذيذهــا مــن قبــل البنــك لهــزا المــرض. تتحقــق الفائــذة قلــى أســاس ســنوي 

بواق 360 يوم للفام. ويجوز تميير سفر الفائذة و / أو تفذيله من قبل البنك في أي وقت بذون إشفار مسبق إلى الفميل.

المقاصة والذمج

يجــوز للبنــك فــي أي وقــت وبــذون إشــفار إلــى الفميــل دمــج أو ضــم كافــة أو أي مــن حســابات الفميــل لــذى أي مــن فروقــه ومقاصــة أو تحويــل أي مبلــل أو مبالــل 
مســتحقة لائتمــان حســاب واحــذ أو أكــثر مــن هــزه الحســابات أو أي مــن الأصــول الأخــرى الخاصــة بالفميــل الــتي تكــون فــي حيــازة أو تحــت تصــره البنــك بمــرض أو من أجل 
الوفــاء بأي مــن التزامــات الفميــل تجــاه البنــك لأي حســاب آخــر أو لأي نــرض آخــر ســواء كانــت هــزه الالتزامــات ففليــة أو محتملــة، أساســية أو ثانويــة، بالتضامــن أو بالتكافل. 
يجــوز إجــراء قمليــات الضــم أو الذمــج أو المقاصــة أو التحويــل قلــى مــرة واحــذة أو قلــى قــذة مــرات وحســب تقذيــر البنــك. لا تــؤدي أي ممارســة لحقوقــه المكفولــة بموجــب 

هزه البنود إلى الإخلال بأي ضمان لذى البنك.

فتح الحسابات الإضافية وتوفير المنتجات الإضافية

يجــوز للبنــك القيــام مــن وقــت لآخــر بفتــح أي حســاب إضافــي / حســابات إضافيــة بأي قملــة باســم الفميــل فــي حــال تقــذم الفميــل بعلــب للقيــام بزلــك أو فــي حــال اقتبر 
البنــك أنــه مــن الضــروري والمفيــذ لأســباب تشــميلية أو قانونيــة للتحكــم فــي و / أو مراقبــة و / أو فــرز و / أو فصــل بفــض المفامــلات قــن بفضهــا البفــض. و تحكــم هــزه 
الحســابات قنــذ فتحهــا مــن خــلال هــزه الــشروط والأحــكام ويتــم اقتبــار أن البنــك يتمــت الســلعة القانونيــة لفتــح وإدارة هــزه الحســابات غالمــا اقتــبر رلــك مناســب ا بــذون غلب 
توقــي نمــارج إضافيــة لفتــح الحســاب مــن قبــل الفميــل والــزي يتــم اقتبــار أنــه قــذ قبــل رلــك. يجــوز للبنــك حســب تقذيــره المعلــق وفــي رلــك الوقــت الــزي يفتــبره مناســب ا 

إنلاق أي حسابات والتي كان قذ تم فتحها.

وفاة المفوض بالتوقيع

م مراقاة الامتثال لبنود تكليف الفميل من وقت لآخر في حال وفاة أي مفوض بالتوقي (بخلاه المالك الحصري):

فــي حــال كان الســحب مــن خــلال توقــي واحــذ أو أكــثر مــن مجموقــة مــن المفوضيــس بالتوقــي يجــوز للمفوضيــس بالتوقــي الآخريــن الاســتمرار فــي إدارة 
الحساب، و

في حال كان السحب من خلال توقيعات مشتركة يجوز للمفوض بالتوقيع الباقي على قيد الحياة الاستمرار في إدارة الحساب، وذلك شريطة أيضاً أن يكون 
تشغيل الحساب في هذه الحالة مع مراعاة اقتناع البنك بأنه قد يسمح قانوناً بهذا التشغيل المتواصل.

القانون والصلاحية القضائية والحصانة

يُحكــم تشــغيل الحســاب وهــذه الــشروط والأحــكام بموجــب قانــون دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة وقوانــين الإمــارة المعينــة الــتي تــم فتــح الحســاب فــي الفرع 
المتواجــد فيهــا. وباعتبــار أن كافــة المعامــلات تجاريــة بطبيعــة حالهــا فــإن أحــكام القانــون المدنــي لدولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة لا تنطبــق علــى الحســاب أو تلك 

الشروط والأحكام أو أي معاملات تنشأ عنها.

تتــم إحالــة أي نــزاع أو خــلاف بــين البنــك والعميــل والــذي ينشــأ عــن أو فيمــا يتعلــق بالحســاب أو أي أمــوال مودعــة فيهــا أو تلــك الــشروط والأحــكام ليتــم الفصل 
فيهــا مــن قبــل المحاكــم المدنيــة لدولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة أو حســب التقديــر المطلــق للبنــك مــن خــلال التحكيــم فــي الإمــارة الــتي يتواجــد بهــا الفــرع الذي 

يحتوي على حساب واحد أو أكثر من حسابات العميل أمام محكم فرد مع مراعاة ما يلي أدناه.

فــي حالــة التحكيــم يقــوم الطرفــان بشــكل مشــترك بتعيــين محكــم فــي غضــون 30 يــوم مــن إرســال إشــعار مــن قبــل أي مــن الطرفــين والــذي يحــدد مــوضوع 
الــنزاع ولكــن فــي حــال عــدم تمكــن الأطــراف بنهايــة هــذه المــدة مــن الاتفــاق علــى محكــم فإنــه يتــم تعيــين المحكــم مــن قبــل مركــز دبــي للتحكيــم الدولــي بناء 
علــى طلــب مــن قبــل أي مــن الطرفــين ويتــم إجــراء التحكيــم وكامــل العمليــة وفقــاً لقواعــد المركــز. يكــون مقــر التحكيــم فــي دبــي علــى أن تكــون لغــة التحكيــم 
هــي اللغــة الانجليزيــة يكــون الحكــم الصــادر إلــى أقــصى حــد يســمح بــه القانــون ملزمــاً للأطــراف ولا يخضــع للاســتئناف. يتــم تحديــد التكاليــف ويتــم تحملهــا كما هو 

منصوص عليه في الحكم.

يتنازل كل قميل والبنك قن أي حق قذ يكون له في الحصانة من الإجراءات القانونية أو الادقاء.

قبول هزه الشروط والأحكام

ــذه الشروط  ــل ه ــم وقب ــد تفه ــه ق ــلاه وأن ــا أع ــوص عليه ــكام المنص ــشروط والأح ــذه ال ــى ه ــلاع عل ــولاً بالاط ــوض أص ــه المف ــو أو ممثل ــام ه ــد ق ــه ق ــل بأن ــر العمي يق
والأحكام.

توقف النشاط:

تتــم مفاملــة الحســابات الجاريــة و / أو حســابات الادخــار باقتبارهــا خاملــة فــي حــال لــم يكــن هنــاك أي مفامــلات ماليــة أو إجــراءات نــير ماليــة فــي الحســاب  (الــحسابات) 
لمذة 3 سنوات وفق ا للوائح البنك المركسي الإماراتي.

سيتم تحويل المبالل نير المعالب بها (إن وجذت) لمذة خمس (1) سنوات إلى البنك المركسي الإماراتي.
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يتــم تحويــل أي رصيــذ نــير معالــب بــه بالفمــلات الأجنبيــة كمــا هــو فــي تاريــخ التحويــل بالأســفار المنشــورة لــذى البنــوك للفميــل قبــل التحويــل إلــى البنــك المركسي 
الإماراتي. يتم تفويض الفملاء بهزا المفادل بالذرهم الإماراتي قنذ المعالبة.

لا يتحمل البنك المركسي أي مسؤولية كنتيجة لتحويل الأموال المتاحة في الحسابات نير النشعة أو الأرصذة نير المعالب بها إلى البنك المركسي.

تستمر الحسابات التي تحمل الفائدة في تحقيق الفائدة بالأسعار السائدة بناء على الشروط والأحكام لنوع معين من الحسابات لحين ذلك الوقت الذي يتم فيه 
تحويل الرصيد إلى البنك المركزي الإماراتي.

لن يتم فرض أي رسوم أخرى بخلاه تلك المتفق قليها خلال دورة نشاط الحساب قلى الحسابات نير النشعة. 

شروط وأحكام بطاقة الخصم
فــي مقابــل قيــام المــشرق ("البنــك") بموجــب طلــبي / طلبنــا بتوفــير إلــي / إلينــا وموظفيــني / موظفينــا المفوضــين (" الموظفــين") والخدمــات وإصــدار إلــي / إلينــا وبطاقة 
الخصــم المؤسســية الخــاص بــي / بنــا ("البطاقــة") لأغــراض الاســتخدام فــي ماكينــة الصــراف الآلــي المعتمــدة ومحطــات ("المحطــات") نقــاط البيــع ( "نقــاط البيــع")، فــإنني 

أوافق / نوافق على الالتزام بالشروط والأحكام التالية:

يتم إصذار بعاقة الخصم بشكل إلسامي م حساب منصة NEOBiz من بنك المشرق(حسب الاقتضاء) للسماح بالوصول إلى الأموال بفذ فتح الحساب.

يتم اعتبار البطاقة في جميع الأوقات ملكًا للبنك وتسليم جميع أو كل منها دون قيد أو شرط ودون تحفظ عند الطلب من البنك.

يجب على البنك النظر في تقديم التسهيلات إلى الموظفين حسبما يتم التنويه من قبلي / قبلنا من وقت لاخر وأوافق / نوافق على تزويد البنك كتابيًا بالاسم 
والتوقيع الكامل وإثبات هوية الشخص المفوض لحمل البطاقة. يجب إجراء أي تغييرات كتابية وتوقيعها من قبلي / قبلنا وتسليمها إلى البنك.

تقييد استخدام البطاقة حصريا لي / لنا ولموظفينا باعتبارها غير قابلة للتنازل.

الحفاظ على هذه التسهيلات وجميع المعلومات المتعلقة بها أمنة وسرية وعدم السماح لأي شخص غير مصرح له بالوصول إليها.

ــاك أموال  ــن هن ــم تك ــا ل ــتخدامها م ــة اس ــة أو محاول ــين للبطاق ــتخدام الموظف ــدم اس ــات ع ــع الأوق ــي جمي ــان ف ــب ضم ــتخدام ويج ــة الاس ــتخدام أو محاول ــوز اس لا يج
كافية في حسابي / حسابنا لتغطية عمليات السحب أو المدفوعات.

لا يجــوز اســتخدام أو محاولــة الاســتخدام ويجــب ضمــان فــي جميــع الأوقــات عــدم اســتخدام الموظفــين للبطاقــة أو محاولــة اســتخدامها بعــد إرســال أي إشــعار إلي / 
إلينا بإلغائها أو سحبها من قبل البنك أو من قبل أي شخص يتصرف نيابة عن البنك.

لا يجوز الإفصاح في أي وقت وتحت أي ظرف عن رقم التعريف الشخصي (PIN) المخصص لي / لنا ولموظفينا لتسهيل استخدام البطاقة في أي محطة.

تخــض حــذود الســحب النقــذي والــشراء للتميــير. فــي حالــة وجــود أي تميــير فــي الحــذود المخصصــة للبعاقــة، فإنــني أقبــل / أوافــق قلــى إلمــاء البعاقــة الحاليــة وإصــذارها 
من جذيذ.

يجب إخعار البنك قلى الفور بفقذان البعاقة أو سرقتها.

أتحمــل المســؤولية الكاملــة قــن جمــي المفامــلات الــتي تمــت مفالجتهــا مــن اســتخذام البعاقــة باســتثناء أي مفامــلات تحــذث بفــذ أن يؤكــذ البنــك لــي / لنــا أنــه قــذ تلقى 
إشفا را بفقذان أو سرقة البعاقة أو الحصول نير المصرح به قلى رقم التفريف الشخصي.

بموجــب النقعــة ( 10) أقــلاه، أقبــل اقتبــار تســجيل البنــك لفمليــات الســحب و / أو الســذاد نهــائ يا وملــس مــا لجمــي الأنــراض وتفويــض البنــك بخصــم مــن حســابي / حســابنا 
جمي المبالل المسحوبة أو المذفوقة م أو بذون مفرفي و / أو تفويضي.

الرســوم والمصروفــات: يحتفــظ البنــك بالحــق فــي خصــم جميــع النفقــات والرســوم مــن حســاب العميــل أو حســاباته دون الرجــوع إلــى العميــل بمــا فــي ذلــك رســوم دفتر 
الأســتاذ والفوائــد والعمــولات والضرائــب والرســوم البريديــة وغيرهــا مــن النفقــات المدفوعــة أو المتكبــدة نيابــة عــن العميــل أو الــتي تنشــأ عــن الخدمــات والتــسهيلات 
المصرفيــة المقدمــة للعميــل وفيمــا يتعلــق بأي تعامــلات بــين البنــك والعميــل، بمــا فــي ذلــك أي تكاليــف قانونيــة وتكاليــف أخــرى يتــم تكبدهــا فــي أخــذ وتحقيــق أي 

ضمان.

أقــر / نقــر بأنــه لا يجــوز اعتبــار المبلــغ المذكــور علــى شاشــة جهــاز الصــراف الآلــي أو إيصــال الاستفســار المطبــوع أو إشــعار الاســتلام لأي غــرض كان نهائيــا لحالــة حسابي 
/ حسابي لدى البنك.

كشــوفات الحســاب: يرســل البنــك للفميــل قلــى فــترات شــهرية أو خــلال أي فــترات أخــرى يتــم الاتفــاق قليهــا كشــف حســاب يوضــح قمليــات القيــذ الــتي تــم إجــراؤها في 
الحســاب مــنز آخــر كشــف وتحذيــذ الرصيــذ فــي الحســاب. فــي حــال قــذم تلقــي البنــك اقــترا ضــا كتــاب يا قلــى كشــف الحســاب فــي نــضون 51 يــو مــا مــن إرســاله بالبريــذ إلى 
الفميــل أو إرا غلــب الفميــل أو أرن بإرســاله قــن غريــق الفاكــس أو البريــذ الإلكترونــي، فســيتم اقتبــار أن الفميــل قــذ أكــذ قلــى صحــة الحســاب، باســتثناء الأخعــاء الــواضحة 

والسهو، وبفذ رلك لا يحق له الادقاء بأنه نير صحيح.

لن يكون البنك مسؤو لا قن قذم قبول البعاقة في أي محعة لأي سبب من الأسباب.

لــن يكــون البنــك مســؤو لا بأي شــكل مــن الأشــكال قــن أي وجمــي الإجــراءات أو القضــايا أو التكاليــف أو الخســائر أو الأضــرار (بمــا فــي رلــك التكاليــف القانونيــة) أ يا كانت التي 
تنشأ قن أي قيب ميكانيكي أو نقص في الأموال أو قعل في أي محعة.

لا يتحمــل البنــك المســؤولية أو الالــتزام أو المســاءلة بأي شــكل مــن الأشــكال عــن أي خســائر غــير مبــاشرة أو بالتبعيــة أو أي خســارة اقتصاديــة أو إصابــة أو ضــرر أي كان 
والذي ينشأ عن استخدامي / استخدامنا و / أو استخدام الموظفين أو إساءة استخدام البطاقة أو رقم التعريف الشخصي و / أو التسهيل المالي.

ــذ تكون قذ  ــتي ق ــة( ال ــف القانوني ــك التكالي ــي رل ــا ف ــرار )بم ــائر أو الأض ــف أو الخس ــايا أو التكالي ــراءات أو القض ــي الإج ــن أي وجم ــل ق ــك بالكام ــض البن ــتزم بتفوي ــتزم / نل أل
تكبذتهــا فيمــا يتفلــق بتســليم البعاقــة أو رقــم التفريــف الشــخصي أو اســتخذام أو توفــير التســهيلات و / أو اســتخذامي / إســاءة اســتخذامي للبعاقــة / رقــم التفــريف 

الشخصي و / أو التسهيل المالي.

قلــى الرنــم مــن وبــذون المســاس بفموميــة أحــكام الفقرتيــس ( 51 ( و ) 51 ( أقــلاه، فــإن اســتخذام البعاقــة ســيكون قلــى مســؤوليتي / مســؤوليتنا وحذنــا وأتحمــل / 
نتحمل جمي المخاغر الفرضية أو الناشئة قن استخذام البعاقة.

أوافق / نوافق قلى إقادة البعاقة للإلماء في حال لم تفذ معلوبة أو في حالة إنلاق حسابي / حسابنا لذى البنك لأي سبب من الأسباب.

أوافــق / نوافــق قلــى ( 1 ) الاتصــال بالبنــك فــي حــال وقنذمــا أرنــب / نرنــب فــي إلمــاء البعاقــة و ( 2 ) تأكيــذ إلمــاء البعاقــة كتــاب يا خــلال مــذة أقــصاها 48 ســاقة بفــذ اتــصالي 
/ اتصالنا بالبنك بشأن إلماء البعاقة.
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بنك المشرق ش.م.ع، بنك مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي.



يحق للبنك إنهاء تقذيم الخذمات في أي وقت دون سابق إنزار لي / لنا قن غريق إلماء أو رفض تجذيذ البعاقة.

يحتفظ البنك بالحق في تغيير هذه الشروط والأحكام عن طريق إخطار كتابي مسبق إلي / إلينا. 

وفاة المفوض بالتوقي

في حال وفاة أي مفوض بالتوقي (بخلاه الشخص المفوض الوحيذ)، حينها:

يجوز للشركة أو صاحب الحساب / البعاقة ترشيح أي مفوض آخر بالتوقي لمواصلة التفامل في الحساب ؛ و . 

في حال كان السحب عن طريق التوقيعات المشتركة، فقد يستمر الموقع الباقي على قيد الحياة في إجراء عمليات السحب من الحساب. شريطة دائما أن 
يخضع تشغيل الحساب في مثل هذه الحالة إلى اقتناع البنك بأنه قد يسمح قانونا باستمرار هذه العملية.

الخدمات المصرفية عبر الإنترنت في حال قبول العميل خيار التعامل المصرفي مع البنك عبر الإنترنت، يقر العميل بأنه في حين أن البنك سيبذل كل جهد معقول لجعل 
هذه الخدمات المصرفية امنة ودقيقة، فإنه قد يتم اعتراض الإرسال الإلكتروني أو إتلافه أو إخفاقه في الوصول وبالتالي لا يتحمل البنك المسؤولية عن استخدام 
مثل هذه الخدمات المصرفية عبر الإنترنت وأن العميل، بعد أن وافق أو طلب مثل هذا النوع من الخدمات المصرفية، يستخدم هذا الشكل من تلقاء نفسه، مع علمه 

وقبوله وحده المسؤولية عن مخاطر التكاليف والمطالبات وعدم الفعالية الناشئة أو المتضمنة.

حسابات الفملات الأجنبية: في حال كان الحساب مقو ما بفملة أجنبية، حينها:

لا يمكن إجراء قمليات السحب النقذي للأموال والودائ المقاصة إلا بفملة الحساب ما لم يوجه البنك وف قا لتقذيره المعلق بخلاه رلك؛ 

يدفع الحساب فقط عن طريق القنوات الرقمية للبنك المقدمة للعميل وقت فتح الحساب ويخضع لقوانين وأنظمة دولة الإمارات العربية المتحدة ؛ 

يتم دفع جميع تكاليف الإرسال ورسوم الخدمة وأي رسوم ومصاريف أخرى من أي نوع تتعلق بالسحب من الحساب بالكامل من قبل العميل دون خصم أو 
مقاصة فوراً عند الطلب و

يجــوز للبنــك بنــا ء قلــى اختيــاره وبفــذ تقذيــم إشــفار كتابــي مســبق قبــل ســبفة أيام إنــلاق الحســاب ودف الرصيــذ المســتحق للفميــل بفملــة الحســاب أو حســب خيــار 
البنك بالذرهم الإماراتي بسفر الصره السائذ لذى البنك نق ذا، قن غريق التحويل الإلكتروني أو قن غريق سنذ إرني.

أقر أنني / أننا قذ اغلفت ووافقت قلى الالتزام بشروط وأحكام البنك المتفلقة بجمي الحسابات المصرفية.

بموجب هذا أوافق وأتعهد بحمايتكم والدفاع عنكم وإبقاءك بمنأى عن الضرر وتعويضك بالكامل وإبراء ذمتك من وضد أي وجميع المطالبات والطلبات والمسؤوليات 
والالتزامات والأضرار والعقوبات والإجراءات وأسباب الإجراءات والتكاليف والمصروفات من أي نوع أو طبيعة من أي نوع كانت والتي تكون مفروضة أو التي قد يتم 
فرضها أو تكبدها أو تأكيدها أو التي قد يتم تأكيدها أو تكبدها أو مطالبتك بالدفع بسبب أو فيما ينشأ بشكل مباشر أو غير مباشر عن الامتثال من جانبكم لطلبنا 

المذكور أعلاه.

القانون المفمول به وتسوية المنازقات

يخضع تشغيل الحساب وهذه الشروط والأحكام لقانون دولة الإمارات العربية المتحدة وقوانين الإمارة المحددة للفرع الذي يتم فيه فتح الحساب حيث اتفق 
الطرفان على أن تكون جميع المعاملات ذات طبيعة تجارية.

تتــم إحالــة أي نــزاع أو خــلاف بــين البنــك والعميــل ينشــأ فيمــا يتعلــق أو يتطــرق إلــى الحســاب أو أي أمــوال فيــه أو هــذه الــشروط والأحــكام إلــى المحاكــم المــدنية 
في دولة الإمارات العربية المتحدة لتسويته.

فــي حالــة تفــرض البعاقــة للفقــذان أو السرقــة أو تــم إجــراء أي مفامــلات نــير مصــرح بهــا مــن خلالهــا أو مــن خــلال أي وســيلة أخــرى يقذمهــا البنــك، يجب 315 + . فــي حال 
شــفرت أن بعاقتــك يتــم إســاءة اســتخذامها، يرجــى 1 111 قلــى الفميــل إبــلاك البنــك قلــى الفــور قــن غريــق الاتصــال بالــرقم 1116 تســجيل الذخــول إلــى مــنصة NEOBiz من 

المشرق وحجب البعاقة.

الخذمات البنكية عبر الانترنت والجوال من خلال منصة NEOBiz من المشرق

التعريفات

الحسابات: الحساب (الحسابات) والقرض والتمويل وبعاقة (بعاقات) الائتمان والاستثمار (الاستثمارات) وودائ الفميل لذى البنك.

يوم العمل: اليوم الزي يفتح فيه البنك أبوابه للفمل في دبي. 

المســؤول: الشــخص (الأشــخاص) المرخــص لهــم مــن قبــل الفميــل للســماح بالوصــول إلــى الخذمــات البنكيــة قــبر الانترنــت والجــوال مــن خــلال منصة NEOBiz من 
المــشرق لإجــراء المفامــلات الماليــة ونــير الماليــة. قــذ يكــون المســؤول أو لا يكــون جــس ءا مــن المفــوض (المفوضيــس) بالتوقــي أو الوكيــل الرســمي المرشح 

لتشميل الحساب.

المســتخذم المالــي: الشــخص (الأشــخاص) المفيــس مــن قبــل الفميــل لإجــراء المفامــلات الماليــة الــزي قــذ يكــون أو لا يكــون جــس ءا مــن المفــوض  (المفــوضيس) 
بالتوقي أو الموكيل الرسمي المرشح لتشميل الحساب.

المســتخذم غــير المالــي: الشــخص (الأشــخاص) المفيــس مــن قبــل الفميــل لإجــراء مفامــلات نــير ماليــة (مثــل تنزيــل كشــف الحســاب، وغلــب دفــتر الشــيكات، وما 
إلى رلك) والزي قذ يكون أو لا يكون جس ءا من المفوض بالتوقي (المفوضيس) أو الموكل الرسمي المرشح لتشميل الحساب.

المفــوض: الشــخص (الأشــخاص) المفيــس مــن قبــل الفميــل لتفويــض المفامــلات الماليــة ونــير الماليــة. يمكــن أن يكــون المفــوض مفــو ضــا بالتوقــي أو وكيــل قام 
أو مسؤو لا مفي نا من قبل الفميل لإجراء المفاملات قلى حساب الفميل.

.NEOBiz من المشرق: الاسم التجاري لقناة توصيل الخذمات المصرفية قبر الإنترنت التي أغلقها بنك المشرق NEOBiz منصة

الخذمات: الخذمات المالية ونير المالية المقذمة بموجب هزه الاتفاقية. 

كلمة المرور: تعني أي كلمة مرور سرية أو عبارة أو رمز أو رقم أو بيانات مميزة أو أي تعريف آخر من أي نوع سواء صادر عن البنك للعميل أو أرسله البنك إلى رقم 
الهاتف الجوال المسجل للعميل.

رمــس منصــة NEOBiz مــن المــشرق: يشــير إلــى بعاقــة التوقــي الإلكترونــي المــادي أو تعبيــق الهاتــف المحمــول الخــاص بالتوقــي الإلكترونــي الــزي تــم إصذاره 
 NEOBiz من المشرق. يتم استخذام رمس منصة NEOBiz للفملاء الزين لذيهم إمكانية الوصول إلى الخذمات البنكية قبر الانترنت والجوال من خلال منصة
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ــير ماليــة قلــى الخذمات  ــة ماليــة ون ــت والجــوال مــن خــلال منصة NEOBiz مــن المــشرق للمصادقــة قلــى أي مفامل مــن المــشرق و الخذمــات البنكيــة قــبر الانترن
البنكية قبر الانترنت والجوال من خلال منصة NEOBiz من المشرق.

الوصول إلى الخذمات واستخذامها

ــح الفميــل حــق الوصــول إلــى الخذمــات البنكيــة قــبر الانترنــت والجــوال مــن خــلال منصة NEOBiz مــن المــشرق واســتخذام الخذمــات وف قا  وافــق البنــك قلــى من
لشروط وأحكام الاتفاقية.

تتكون الخذمات البنكية قبر الانترنت والجوال من خلال منصة . NEOBiz 1 من المشرق التي يقذمها البنك بموجب هزه الاتفاقية مما يلي:

الخذمــات الماليــة: الخذمــات الــتي تشــمل التفليمــات المقذمــة أو التميــيرات المــوصى بهــا والــتي فــي حالــة قبولهــا مــن قبــل البنــك، يكــون لهــا أو قــذ يكــون لها 
تأثير قلى تشميل و / أو أرصذة حساب (حسابات) الفميل والقرض (القروض)، والتمويل (الحسابات) أو بعاقة (بعاقات) الائتمان ؛ و / أو

الخذمــات نــير الماليــة: الخذمــات الــتي تشــمل إجــراء الاستفســارات وبــذء غلبــات تنزيــل البيانــات وغلــب دفــتر الشــيكات والأنشــعة الأخــرى الــتي لا تمعيهــا الخذمات 
المالية.

يتحمــل الفميــل وحــذه مســؤولية ضمــان أن الحاســوب والأجهســة الأخــرى الــتي يســتخذمها المســتخذم نــير المالــي / المســتخذم المالــي للوصــول إلى  
الخذمــات واســتخذامها بالشــكل مناســب لهــزا الاســتخذام وقملــه بشــكل صحيــح. لا يتحمــل البنــك أي مســؤولية فــي حــال تكبــذ الفميــل أي خســارة أو ضــرر لأن 

أحذ قناصر أجهسة الفميل نير مناسب للخذمات أو لا يفمل بشكل صحيح.

يجــوز للفميــل فــي أي وقــت تقييــذ و / أو إلمــاء الوصــول إلــى الخذمــات أو اســتخذامها مــن قبــل مســتخذم نــير مالــي / مســتخذم مالــي بأي غريقــة يراهــا ضروريــة، 
ويجب قليه إبلاك البنك بهزا التقييذ و / أو الإلماء في أقرب وقت ممكن قمل يا ويجب أن يحصل قلى إقرار البنك باستلام هزه المفلومات.

يكون الفميل مسؤو لا قن جمي الإجراءات التي يتخزها المستخذم نير المالي و / أو المستخذم المالي و / أو المسؤول بموجب هزه الاتفاقية. 

رمس منصة NEOBiz من المشرق قبر الانترنت، كلمة المرور لمرة واحذة وكلمة المرور

يتــم تســويذ جمــي مســتخذمي منصــة NEOBiz مــن المــشرق قــبر الانترنــت بمفــره تســجيل دخــول وكلمــة مــرور منفصليــس مــن أجــل الوصــول إلــى الخــذمات 
 NEOBiz مــن المــشرق واســتخذامها. بالإضافــة إلــى رلــك، يجــب أن يتــم تســويذ المفــوض بــرمس منصة NEOBiz البنكيــة قــبر الانترنــت والجــوال مــن خــلال منصة
 NEOBiz مــن المــشرق قــبر الانترنــت أو كلمــة مــرور لمــرة واحــذة قلــى رقــم الهاتــف المحمــول المســجل للخذمــات البنكيــة قــبر الانترنــت والجــوال مــن خــلال منصة

من المشرق للتصريح بالمفاملة.

يمنــح البنــك الفميــل وكل مفــوض ترخــي صــا نــير حصــري ونــير قابــل للتنــازل لاســتخذام رمــس مــنصة NEOBiz مــن المــشرق قــبر الانترنــت أو كلمــة المــرور لمرة 
واحذة للتصريح بالمفاملة.

يعلــب مــن الفميــل إخعــار البنــك قلــى الفــور فــي حالــة فشــل رمــس منصــة NEOBiz مــن المــشرق قــبر الانترنــت الممــيز أو رقــم الهاتــف المحمــول المســجل في 
ــم الهاتف  ــيز أو رق ــت المم ــبر الانترن ــشرق ق ــن الم ــة NEOBiz م ــس منص ــى رم ــول إل ــرق الوص ــن خ ــؤولية ق ــك أي مس ــل البن ــن يتحم ــح ول ــكل صحي ــل بش الفم

المحمول المسجل.

يرســل البنــك رمــز منصــة NEOBiz مــن المــشرق عــبر الانترنــت و / أو مرســل البريــد الإلكترونــي عــن طريــق البريــد إلــى العنــوان المســجل للعميــل الــمذكور في 
نظــام البنــك. يجــب علــى العميــل اتخــاذ جميــع الخطــوات والتدابــير اللازمــة لضمــان اســتلام رمــز مــنصة NEOBiz مــن المــشرق عــبر الانترنــت و / أو مرســل البريد 
الإلكترونــي مــن قبــل ممثــل العميــل المفــوض حســب الأصــول ولــن يكــون البنــك مســؤولاً عــن مراقبــة مــا إذا كان رمــز منصة NEOBiz مــن المــشرق عــبر الانترنت 

المميز و / أو تم تسليم رقم التعريف الشخصي البريدي إلى العميل المعتمد.

لــن يكــون البنــك مســؤو لا بأي شــكل مــن الأشــكال قــن أي خســارة أو تأخــير أو ضــرر يلحــق بالرمــس الممــيز لمنصة NEOBiz مــن المــشرق قــبر الانــترنت أو مرسل 
البريــذ الإلكترونــي بفــذ إرســاله إلــى الفميــل بالعريقــة المحــذدة هنــا. يجــب قلــى الفميــل أن يفتــني بشــكل مفقــول برمــس منصة NEOBiz مــن المــشرق قبر 

الانترنت ومفره تسجيل الذخول وكلمة المرور حتى لا تتم سرقته أو فقذه أو تلفه أو تسويره.

فــي حــال كان البنــك، لأي ســبب مــن الأســباب، مســؤولاً أو ثبــت كونــه مســؤولاً عــن التصــرف بموجــب تعليمــات البريــد الإلكترونــي مــن العميــل، مــن قبــل أي طرف 
ثالــث، يوافــق العميــل ويتعهــد بحمايــة والدفــاع عــن البنــك و / أو ممثلــه وإبقــاءه بمنــأى عــن الضــرر وتعويضــه بالكامــل مــن وضــد أي وجميــع المطالبــات والخســائر 
والأضــرار والمســؤوليات والالتزامــات والمطالــب والعقــوبات والإجــراءات وأســباب الدعــوى والإجــراءات والدعــاوى القضائيــة والتكلفــة والمصروفــات مــن أي نوع 
ــك على  ــاد البن ــن اعتم ــاشر ع ــير مب ــاشر أو غ ــبب مب ــة أو بس ــا أو نتيج ــا أو تأكيده ــا أو تكبده ــم فرضه ــد يت ــتي ق ــا أو ال ــم فرضه ــتي يت ــا وال ــت طبيعته وأي كان

تعليمات البريد الإلكتروني الخاصة بالعميل والتصرف وفقا لها.

يتحمــل الفميــل وحــذه مســؤولية التأكــذ مــن أن الحاســوب والجهــاز المحمــول وبعاقــة SIM للجــوال ونيرهــا مــن الأجهســة والبرامــج الــتي يصــل بهــا أي 
مســتخذم إلــى الخذمــات ويســتخذمها مناســبة لمثــل هــزا الاســتخذام وتفمــل بشــكل صحيــح. لا يتحمــل البنــك أي مســؤولية فــي حــال تفــرض الفميــل لأي 

خسارة أو ضرر لأن أحذ قناصر أجهسة الفميل أو البرنامج نير مناسب للخذمات، أو لم يتم تحذيثه أو لا يفمل بشكل صحيح.

التوجيهات

يفوض الفميل البنك بشكل نهائي لا رجفة فيه بقبول التفليمات المقذمة للبنك من قبل المستخذم المالي أو المسؤول.

يتفهذ ويضمن الفميل بأن يلتزم المسؤوليس / المستخذم نير المالي / المستخذم المالي بالتفليمات التي يقذمها البنك فيما يتفلق بالإجراءات الأمنية.

يجــوز للفميــل إجــراء المفامــلات فــي جمــي الأوقــات. قــذ يتــم تعبيــق اســتثناءات فــي هــزه الاتفاقيــة، ولكــن ســيتم إخعــار الفميــل فيمــا يتفلــق بهــزا فــي وقت 
إجراء المفاملات.

يجب إجراء جمي المفاملات رهنا بتوافر الأموال الكافية في الحساب. 

يجــوز للبنــك الاحتفــاظ بســجلات للتعليمــات الإلكترونيــة أو غيرهــا مــن التعليمــات الكتابيــة الــتي يتلقاهــا فيمــا يتعلــق بالخدمــات ولتلــك المــدة الــتي يعتــبرها البنك 
مناسبة.

لا يجــوز للبنــك التصــره بنــا ء قلــى أي تفليمــات قــبر البريــذ الإلكترونــي الفــام أو قــبر الخذمــات البنكيــة قــبر الانترنــت والجــوال مــن خلال منصة NEOBiz من المشرق. 
لن يكون البنك مسؤو لا قن أي خسارة أو ضرر ينشأ قن استخذام البريذ الإلكتروني الفام من قبل الفميل.

يحتفظ البنك بالحق في الخصم من حساب حسابات) العميل رسوم الخدمات على النحو المتفق عليه بين العميل والبنك من وقت لآخر.
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تفتبر دفاتر وسجلات البنك دلي لا نهائي ا وحاسم ا قلى صحة أي مفاملة أو حساب. 

فــي حالــة قيــام الفميــل بتقذيــم تفليمــات لإنــلاق الحســاب (الحســابات) لــذى المــشرق أو توجيــه تفليمــات لإضافــة و / أو حــزه المفــوض (المفوضيــس)  بالتوقي، 
فيجب قلى الفميل تقذيم تفليمات منفصلة لتفذيل الوصول إلى الخذمات البنكية قبر الانترنت والجوال من خلال منصة NEOBiz من المشرق وف قا لزلك.

الضمان

يتفهــذ الفميــل بضمــان تفامــل المســتخذم نــير المالــي / المســتخذم المالــي م حقــوق الوصــول أو الوثائــق أو أي مفلومــات أخــرى تتفلــق بالخذمــات و / أو 
الإجراءات الأمنية التي قذ يختار البنك اقتمادها باقتبارها رات غبيفة سرية تامة.

فــي حــال تــم الإفصــاح قــن حقــوق الوصــول أو المســتنذات أو المفلومــات الأخــرى المتفلقــة بالخذمــات و / أو الإجــراءات الأمنيــة الــتي قــذ يختــار البنــك اقتمــادها لأي 
شــخص بخــلاه المســتخذم نــير المالــي / المســتخذم المالــي، فقــذ يفامــل البنــك هــزا الشــخص قلــى أنــه مســتخذم نــير مالــي / مســتخذم مالــي مفتمــذ تاب 

للفميل.

فــي حــال كان الفميــل و / أو المســتخذم نــير المالــي / المســتخذم المالــي يفلــم أو يشــتبه فــي أن شــخ صــا آخــر قــذ تناهــى إلــى قلمــه حقــوق الوصــول هــزه أو 
ــاب يا  ــور كت ــى الف ــك قل ــلاك البن ــل إب ــى الفمي ــب قل ــاده، فيج ــك اقتم ــار البن ــذ يخت ــر ق ــني آخ ــراء أم ــات و / أو أي إج ــة بالخذم ــرى المتفلق ــات الأخ ــق أو المفلوم الوثائ

والحصول قلى إقرار البنك بتلقي هزا الإشفار.

يتفهذ الفميل بالحذ من الوصول إلى الخذمات للأشخاص المصرح لهم بشكل مناسب من خلال استخذام الإجراءات الأمنية التي ينصح بها البنك. 

قــذ تخــض جمــي الأجهســة القائمــة قلــى التكنولوجيــا وغريقــة المصادقــة الإلكترونيــة لأمــن وســلامة البيانــات الإلكترونيــة ونقــل الاتصــالات الإلكــترونية وتحذيذ 
هوية المرسل للتميير وف قا للتقذير الحصري والمعلق للبنك.

الإجراء المتعلقة بتقذيم الخذمات

حــق للبنــك تميــير أو تفذيــل أو اســتبذال أي مــن أو كل الإجــراءات الأمنيــة أو النمــارج أو مســتوى التشــفير المســتخذم مــن قبــل البنــك لحمايــة سريــة المفــلومات 
المقذمــة مــن خــلال الخذمــات البنكيــة قــبر الانترنــت والجــوال مــن خــلال منصة NEOBiz مــن المــشرق وجمــي الأمــور الأخــرى المتفلقــة أو فــي فيمــا يتفلــق بتسليم 

أو استخذام الخذمات من قبل البنك.

فــي حالــة حــذوث مثــل هــزا التميــير أو التفذيــل، يقــوم البنــك بإبــلاك الفميــل بالإجــراء الــزي تــم تفذيلــه أو تميــيره والــزي يجــب أن يمتثــل لــه الفميــل لتســهيل تقذيم 
الخذمات واستخذامها بموجب هزا الإجراء بفذ التميير أو التفذيل من قبل البنك إلى الفميل.

ــراءات  ــل الإج ــق بتفذي ــا يتفل ــك فيم ــا البن ــتي يقذمه ــات ال ــي التفليم ــي بأي وجم ــتخذم المال ــي / المس ــير المال ــتخذم ن ــتزام المس ــن ال ــل، أو يضم ــذ الفمي يتفه
المتفلقة بتقذيم الخذمات واستخذامها بموجب هزه الاتفاقية.

سياسة الخصوصية

يقر البنك بأهمية حماية المعلومات الشخصية وأي وجميع المعلومات الأخرى التي يقدمها العميل للبنك بموجب هذه الاتفاقية (المعلومات السرية" ويتعهد 
باتباع والامتثال لإجراءات التشغيل الداخلية الخاصة به والتي تم تصميمها لمنع إساءة استخدام المعلومات السرية.

يقــر العميــل بأنــه يجــوز للبنــك مشــاركة معلومــات العميــل مــع أي طــرف ثالــث طالمــا أن هــذه المعلومــات تظــل سريــة أو ليســت متاحــة بشــكل عــام فــي المجــال 
العام باستثناء ما يقتضيه القانون.

يقر العميل ويضمن أن أي معلومات خاصة به، بما في ذلك أي معلومات تتعلق بشخص طبيعي قابل للتعريف أو معرف، على غرار موظفي العميل (المعلومات 
الشخصية" تتسم بالدقة والحداثة وذات صلة عند الكشف عنها للبنك.

ــات المتفلقــة  ــات المفمــول بهــا، وجمــي القوانيــس المفمــول بهــا فيمــا يتفلــق بمفالجــة البيان ــات وخصوصيــة البيان يلــتزم الفميــل بجمــي قوانيــس حمايــة البيان
بالأشــخاص الزيــن قلــى قيــذ الحيــاة، حســبما يتــم تففيلهــا أو تفذيلهــا أو تحذيثهــا مــن وقــت لآخــر ("قوانيــس حمايــة البيانــات") فيمــا يتفلــق بالمفلومــات الشــخصية 

التي يشاركها الفميل م البنك.

يقــر الفميــل ويضمــن مــا يلــي: ( 1 ) أنــه يتمــت بالســلعة اللازمــة للبنــك لمفالجــة ونقــل المفلومــات الشــخصية الــتي يفصــح قنهــا للبنــك وف قــا للاتفاقيــة ؛ ( 2 ) أنــه قذ 
قــذم جمــي المفلومــات اللازمــة قلــى النحــو المعلــوب بموجــب قوانيــس حمايــة البيانــات للأفــراد الزيــن يشــارك الفميــل مفلوماتهــم الشــخصية م البنــك؛ و ( 3 ) أنه 
يمتلــك أســاس قانونــي ســاري المففــول بمــا فــي رلــك، قلــى ســبيل المثــال لا الحصــر، الموافقــة الصالحــة، كمــا هــو مفمــول بــه وف قــا لقوانيــس حمايــة البيانــات، 

لجم المفلومات الشخصية والإفصاح قنها للبنك.

يقــر الفميــل بأن قلــى البنــك جــم ومفالجــة المفلومــات الشــخصية لتمكيــس البنــك مــن تقذيــم الخذمــات المصرفيــة للفميــل والامتثــال للالتزامــات القانونيــة لــلبنك 
كمؤسسة مالية مرخصة من قبل البنك المركسي لذولة الإمارات الفربية المتحذة.

المسؤولية وسبل الانتصاف

لن يكون البنك مسؤو لا قن الذففات المسذدة إلى أي غره ثالث نتيجة لتفليمات خاغئة من قبل الفميل.  

يكون العميل مسؤولا عن أي إجراء يتخذه المسؤول و / أو المستخدم غير المالي و / أو المستخدم المالي بموجب هذه الاتفاقية وعن التعليمات الصادرة عن 
شخص تم الإفصاح له عن المعلومات المتعلقة بالوصول إلى الخدمات واستخدامها من قبل العميل أو موظفيه أو وكلائه.

باســتثناء الإهمــال الجســيم و / أو ســوء الســلوك المتعمــد الــذي يرتكبــه البنــك، لــن يكــون البنــك مســؤولا عــن أي ضــرر أو خســارة يتكبدهــا العميــل مــن جــراء عدم 
اســتخدام الخدمــات. يتحمــل العميــل المســؤولية الكاملــة عــن تعويــض البنــك ومســؤوليه ومديريــه وموظفيــه ووكلائــه عــن أي خســارة أو ضــرر، أي كان ســبب ذلــك 

للبنك، ناتج عن استخدام العميل للخدمات.

الخدمات البنكية عبر الانترنت والجوال من خلال منصة NEOBiz من المشرق، يوافق العميل بموجب هذا ويتعهد بحماية البنك والدفاع عنه وإبراء ذمته وإبقائه 
بمنأى وتعويضه بالكامل من وضد أي وجميع المطالبات والطلبات والمسؤوليات والالتزامات والخسائر والأضرار والعقوبات والإجراءات وأسباب الدعوى والتكاليف 

والمصاريف أي كان نوعها أو طبيعتها والتي قد يتم فرضها أو تأكيدها أو تكبدها أو تحملها أو التعرض لها من قبل البنك بشكل مباشر أو غير مباشر كنتيجة 
لامتثال البنك لتعليمات العميل كما يتنازل العميل بشكل كامل ونهائي لا رجعة فيه للبنك ويعفيه ويبرء ذمته من أي وجميع المطالبات والالتزامات والحقوق 

التي قد تكون للعميل ضد البنك بموجب القانون أو خلافه.

8.3

4

9.3

7

1.4

2.4

3.4

4.4

5.4

5

1.5

2.5

3.5

6

1.6

2.6

3.6

4.6

5.6

6.6

1.7

2.7

3.7

4.7

بنك المشرق ش.م.ع، بنك مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي.



Termination

The Bank may terminate this Agreement and the Customer’s use of the services by seven (7) days prior written notice to the Customer.

The Customer may terminate this Agreement by giving thirty (30) days prior written notice to the Bank.

The Bank may further terminate access to NEO BIZ Online & Mobile Banking with immediate effect.

If the Customer ceases to maintain an Account with the Bank in the U.A.E.

If the Customer fails to comply with any obligation under this Agreement.

If the Customer’s relationship with the Bank is terminated.

If the Customer passes a resolution for its winding up or a court of competent jurisdiction makes an order for the Customer’s 
winding up or dissolution.

Upon the passing of an order for the appointment of a liquidator or receiver for the Customer.

If the Customer enters into an arrangement or composition with its creditors generally or applies to a court of competent 
jurisdiction for protection from its creditors generally.

If the Customer notifies the Bank of any change in its status which is unacceptable to the Bank.

Miscellaneous

Force Majeure

The Bank shall not be liable for any delay or failure of NEO BIZ Online & Mobile Banking caused by factors outside its reasonable control 
including without limitation any Act of God, act of government or regulatory authority, war, fire, flood, explosion, terrorism, riot or civil 
commotion, or non-availability, non-functioning or malfunctioning of internet services provider(s), broadcast, telecommunications or 
other network systems or services, except in cases where these events may be remedied.

Waiver

Failure or delay on the part of the Bank to exercise any power, right or remedy under this Agreement shall not operate as a waiver 
thereof, nor shall any partial exercise by the Bank of any power, right or remedy prevent any other alternative exercise thereof or the 
exercise of any other power, right or remedy. The remedies provided in this Agreement are cumulative and are not exclusive of any 
remedies provided by law.

Full Agreement

This Agreement is in addition to any Account related agreement (the ”Account Agreements”) signed between the Customer and the 
Bank. In case of a conflict between the provisions of this Agreement and the Account Agreements, provisions of this Agreement will 
prevail. Issues which are not covered by this Agreement but covered by the Account Agreements will be governed by the provisions of 
the Account Agreements.

Alteration

The Bank reserves the right to revise or alter any of the terms of this Agreement. The Bank will in the event hereof, where practicable, 
notify the Customer in advance. If the Bank alters any part of this Agreement, the Customer agrees to be bound by this Agreement in 
relation to the appropriate alterations.

Severability

In the event any one or more provisions of this Agreement is held to be unenforceable under the laws of the applicable jurisdiction: the 
validity, legality and enforceability of the remaining provisions of this Agreement shall not be in any way affected or impaired thereby.

Governing Law

This Agreement shall be governed by and construed pursuant to the laws of the U.A.E. The courts of the Emirate of Dubai shall have 
jurisdiction over any over any dispute arising under this Agreement.

Sanctions Indemnity

The Bank does not engage in any transactions, irrespective of currency, with or involving Syria, Crimea, Donetsk People’s Republic (DNR), 
Luhansk People’s Republic (LNR), Cuba, Iran and North Korea.

The Bank does not engage in USD denominated transactions with or involving Sudan (North) where there is a US nexus (such as but not 
limited to; USD, US territory or person, US owned / controlled entity or US origin goods). As such, it is expected that customers do not 
conduct any transaction in USD involving this country. It is also advised that proceeds of any such transactions received in any other 
currency should not be converted in USD and routed through the Bank.

The Bank does not allow any transaction with persons, entities or vessels designated as sanctions targets by local and international 
regulators.

The Bank does not engage in transactions (including imports or exports) involving items of dual-use which can be used for offensive 
purposes e.g. items that can be used in nuclear proliferation, arms, ammunitions, etc.

تعليق الخذمات

يجــوز للبنــك أن يرفــض فــي أي وقــت الوصــول إلــى الخذمــات أو مــن اســتخذامها أو أي جــسء منهــا لأي مــذة زمنيــة ويجــوز لــه اختيــار ســحب أو تفليــق أو تقييــذ الخذمــات 
مؤقت ا.

الإنهاء

يجوز للبنك إنهاء هزه الاتفاقية واستخذام الفميل للخذمات بموجب إشفار كتابي مسبق بمذة سبفة ( 7 ) أيام إلى الفميل. 

يجوز للفميل إنهاء هزه الاتفاقية من خلال تقذيم إشفار كتابي مسبق بمذة ثلاثيس ( 30 ) يوم إلى البنك. 

يجوز للبنك أيض ا إنهاء الوصول إلى الخذمات البنكية قبر الانترنت والجوال من خلال منصة NEOBiz من المشرق بأثر فوري.

في حال توقف الفميل قلى امتلاك حساب لذى البنك في دولة الإمارات الفربية المتحذة.

في حال إخفاق الفميل في التقيذ بأي التزام لذى البنك في دولة الإمارات الفربية المتحذة.

في حال إنهاء قلاقة الفميل م البنك.

في حال اتخار الفميل لقرار بالتصفية أو إصذار لمحكمة تتمت بالاختصاص القضائي لقرار بتصفية أو حل الفميل.

في حال اتخار قرار بتفييس مصفي أو حارس قضائي قلى الفميل.

فــي حــال دخــول الفميــل فــي اتفاقيــة أو تســوية م دائنيــه بشــكل قــام أو تقذمــه إلــى محكمــة تتمــت بالاختصــاص القضائــي بعلــب مــن أجــل حمايتــه مــن دائنــيه 
بشكل قام.

في حال قيام الفميل بإشفار البنك بأي تميير في وضفه والزي يفتبر نير مقبول بالنسبة إلى البنك.

أحكام متفرقة

القوة القاهرة لن يكون البنك مسؤولاً عن أي تأخير أو إخفاق في الخدمات البنكية عبر الانترنت والجوال من خلال منصة NEOBiz من المشرق بسبب عوامل خارجة 
عن إرادته المعقولة بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر القضاء والقدر أو إجراء حكومي أو سلطة تنظيمية أو حرب أو حريق أو فيضان أو انفجار أو عمل إرهابي 

أو أعمال الشغب أو الاضطرابات المدنية أو عدم توافر أو عدم عمل أو تعطل مزود ( مزودي) خدمات الإنترنت أو البث أو الاتصالات السلكية واللاسلكية أو أي 
أنظمة أو خدمات الشبكات الأخرى، باستثناء الحالات التي يمكن فيها معالجة هذه الأحداث.

التنــازل لا يفتــبر الإخفــاق أو التأخــير مــن جانــب البنــك فــي ممارســة أي ســلعة أو حــق أو تفويــض بموجــب هــزه الاتفاقيــة بمثابــة تنــازل قــن رلــك الحــق، كمــا لا تــؤدي أي 
ممارســة جســئية مــن قبــل البنــك لأي ســلعة أو حــق أو تفويــض إلــى مــن أي ممارســة بذيلــة أخــرى لهــا أو ممارســة أي ســلعة أو حــق أو تفويــض آخــر. تكــون ســبل 

الانتصاه والتفويضات المنصوص قليها في هزه الاتفاقية تراكمية وليست تقتصر قلى أي تفويضات ينص قليها القانون.

الاتفــاق الكامــل تكــون هــزه الاتفاقيــة بالإضافــة إلــى أي اتفاقيــة متفلقــة بالحســاب ("اتفاقيــات الحســاب") موقفــة بيــس الفميــل والبنــك. فــي حالــة وجــود تفارض 
بيــس أحــكام هــزه الاتفاقيــة واتفاقيــات الحســاب، تســود أحــكام هــزه الاتفاقيــة. تخــض القضــايا الــتي لا تمعيهــا هــزه الاتفاقيــة والــتي تمعيهــا اتفاقيــات الحساب 

لأحكام اتفاقيات الحساب.

التغيير يحتفظ البنك بالحق في مراجعة أو تغيير أي من شروط هذه الاتفاقية. يقوم البنك في حالة حدوث ذلك، في حال أمكن ذلك عمليا، بإشعار العميل 
مسبقًا. في حال قيام البنك بتغيير أي جزء من هذه الاتفاقية، يوافق العميل على الالتزام بهذه الاتفاقية فيما يتعلق بالتعديلات المناسبة.

ــلا تتأثر  ــا ف ــول به ــة المفم ــة القضائي ــس الصلاحي ــب قواني ــول بموج ــز المفف ــير ناف ــة ن ــزه الاتفاقي ــود ه ــن بن ــثر م ــذ أو أك ــار أي بن ــال اقتب ــي ح ــود ف ــس البن ــل بي الفص
صلاحية وشرقية ونفار مففول البنود المتبقية من هزه الاتفاقية بأي شكل من الأشكال أو تتأثر بزلك.

القانون الحاكم تخضع هذه الاتفاقية وتفسر وفقا لقوانين دولة الإمارات العربية المتحدة يكون لمحاكم إمارة دبي الاختصاص القضائي في أي نزاع ينشأ 
بموجب هذه الاتفاقية.

تعويض ال جزاءات

لا يشارك البنك في أي معاملات، بغض النظر عن العملة، مع أو تشمل سوريا، جمهورية القرم، جمهورية دونيتسك الشعبية (DNR) ، جمهورية لوهانسك 
الشعبية (LNR) كوبا، إيران و كوريا الشمالية.

لا يشــارك البنــك فــي مفامــلات مقومــة بالــذولار الأمريكــي م الســودان (الشــمال) أو تشــمله حيثمــا يوجــذ رابــظ صلــة م الــولايات المتحــذة (قلــى ســبيل المثال لا 
الحصــر: الــذولار الأمريكــي ، إقليــم أو شــخص أمريكــي، كيــان تملكــه / تســيعر قليــه الــولايات المتحــذة أو ســل أمريكيــة المنشــأ) و ميانمــار. قلــى هــزا النحــو، من 
المتــوق ألا يقــوم الفمــلاء بإجــراء أي مفاملــة بالــذولار الأمريكــي تتفلــق بهــزه الــذول و ننبهكــم بأن حصيلــة أي مــن هــزه المفامــلات الــتي تــم اســتلامها بفملة 

أخرى لا يجب تحويلها إلى قملة الذولار الأمريكي وتوجيهها قن غريق البنك .

لا يسمح البنك بإجراء أي معاملة مع أفراد أو كيانات أو سفن محددة كأهداف للجزاءات من قبل المنظمين المحليين والدوليين.

لا يشــارك البنــك فــي مفامــلات ( تشــمل الــواردات أو الصــادرات) تتضمــن المــوارد رات الإســتخذام المســدوج الــتي يمكــن اســتخذامها لمــرض هجومــي، قلــى سبيل 
المثال المواد التي يمكن استخذامها في الانتشار النووي، والأسلحة، والزخائر ونيرها.

وف قــا لسياســة البنــك، يقــذم البنــك الخذمــات المصرفيــة حصــريا للفمــلاء اللزيــن لذيهــم حســابات م البنــك. لزلــك ننبــه الفمــلاء بفــذم إجــراء مفامــلات في 
حساباتهم بالنيابة قن غره (أغراه) ثالث . 

تماشيا مع سياسات البنك والتزامات الامتثال التنظيمي الخاصة به ، لن يكون البنك قادراً على تقديم خدماته للعملاء الذين لا يلتزمون بالمتطلبات المذكورة سابقاً.

القسم ج: الشروط والأحكام العامة
بنك المشرق شمع الإمارات العربية المتحدة تسري الشروط والأحكام الواردة في هذا القسم ج على أي وكافة الخدمات المقدمة من قبل التاجر من البنك.
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التعريفات

فــي هــزه الاتفاقيــة يتــم اقتبــار أن مختلــف الفبــارات والأســماء والمصعلحــات المســتخذمة تكــون م المفانــي أو التفاصيــل المخصصــة لهــا كمــا هــو منصــوص قليــه غــيه 
أدناه:

"البعاقة المفتمذة" وتفني أي بعاقة سذاد (خصم أو ائتمان) والتي قذ يوافق قليها البنك من وقت لآخر بشكل كتابي. 

"الموظف المفوض" ويعني الموظف (الموظفين) التابع للتاجر والذي تم تدريبه وتفويضه بشكل كتابي من وقت لاخر من قبل البنك من أجل تشغيل الجهاز.

"استرجاع الرسوم / النزاعات" وتعني أي استفسار أو نزاع أو مطالبة من قبل حامل البطاقة أو البنك التابع له بخصوص معاملة يتولاها التاجر. وعليه فإنها 
استرجاع لمعاملة بيع سابقة.

"نشرة استرداد البعاقة" وتفني منشور يذرج الأرقام المحجوبة لحامل البعاقة قلى بعاقات السذاد والتي يرنب البنك من التاجر في استرجاقها. 

"حامل البطاقة" ويعني الشخص الذي يظهر اسمه وعينة توقيعه على بطاقة السداد.

"السذاد المؤجل" ويفني التأخر في تسوية التاجر. 

"المفذة" وتفني محعات نقاط البي و / أو العابفات اليذوية وكافة اللوازم والتوصيلات والملحقات المقذمة من قبل البنك فيما يتفلق بتركيبها. 

"الحــد المقيــد" ويعــني (فــي حــال تــم تحديــده) مبلــغ الحــد الأقــص المخصــص مــن قبــل البنــك بشــكل كتابــي مــن وقــت لآخــر للســلع الــتي قــد يرغــب التاجــر فــي بــيعها 
أو الخدمــات الــتي قــد يؤديهــا التاجــر فــي أي معاملــة فرديــة لصالــح حامــل البطاقــة بــدون الحصــول علــى تصريــح كتابــي مســبق مــن البنــك وبعــد التحقــق الــلازم من 

تفاصيل البطاقة من خلال نشرة استرجاع البطاقة.

"الذليــل التشــميلي" ويفــني الأدلــة الإرشــادية (م تفذيلاتهــا مــن وقــت لآخــر) المقذمــة مــن قبــل البنــك والــتي تحتــوي قلــى الإجــراءات التشــميلية لمفاملات 
البعاقة والجهاز.

"بطاقة السداد" وتعني بطاقة بلاستيكية دون عمر افتراضي والتي تحمل أشرطة ألوان مميزة وشعارات مطابقة لتلك الظاهرة على العينة المقدمة من قبل 
البنك والتي يقر التاجر من خلال إبرامه لهذه الاتفاقية باستلامها واطلاعه عليها بالكامل.

"نقــاط الــبي" وتفــني نقعــة الــبي و"محعــة نقعــة الــبي" وتفــني الجهــاز القــارئ لبعاقــة نقعــة الــبي. "حســاب الحجــس / التوفــير" ويفــني رلــك الحســاب الــزي يحتوي 
قلــى أمــوال تســوية مؤقتــة أو دائمــة للتجــار مــن أجــل تســوية النزاقــات أو المعالبــات الصــادرة مــن قبــل حامــل البعاقــة أو البنــك الخــاص بــه. يقــوم التاجــر بتفويــض البنــك 

بفتح الحساب بذون موافقة التاجر.

"ســنذات المبيفــات" وتفــني نمــورج يتــم تقذيمــه مــن وقــت لآخــر مــن قبــل البنــك ليتــم اســتخذامه فــي العابفــة اليذويــة أو محعــة نقعــة الــبي والــتي تثبــت شراء السل 
أو الحصول قلى الخذمات من التاجر من خلال استخذام بعاقة السذاد.

تفني الإشارة في هزه الاتفاقية إلى "شخص" أو "أشخاص" الإشارة إلى أي شخص أو شركة أو مؤسسة أو شراكة.

استخذام البطاقة

قنذ تقذيم بعاقة السذاد من قبل حامل البعاقة باقتباره المستخذم المصرح به، يوافق التاجر قلى ما يلي: 

بــي الســل إلــى حامــل البعاقــة أو أداء الخذمــات لحســاب حامــل البعاقــة بأســفار لا تســيذ قــن الأســفار المشــار إليهــا فــي بعاقــة التاجــر أو الأســفار المنــشورة 
كمقابل لهزه السل أو الخذمات.

 عدم فرض أو تحصيل، في أي وقت من الأوقات أو تحت أي ظرف من الظروف، على عملائه ( حاملي البطاقة أي رسوم بنكية أو رسوم إضافية أو عمولة 
بخصوص أي نوع من المعاملات.

قذم فرض مبلل بحذ أدنى للسل المشتراة أو الخذمات المؤداة كشرط لقبول بعاقة السذاد.

قذم رفض بعاقة السذاد لصالح السذاد نقذ ا.

قذم رفض التخفيضات السارية والاقتيادية لحاملي البعاقة والتي يتم تقذيمها إلى الفملاء القائميس بالسذاد نقذ ا.

يتفهذ التاجر بفذم قبول أي بعاقة ائتمان: 

تكون قذ تجاوزت تاريخ انتهاء سريانها، أو

تكون قد تم إدراجها في أي منشور استرجاع بطاقة في حال تم استلامه من البنك، أو

يتم استخذامها من قبل مستخذم تساور التاجر الشكوك بأنه ليس المستخذم الحقيقي، أو

تساور التاجر الشكوك بشأنها فيما يتفلق بالشكل الاقتيادي لبعاقة السذاد و / أو من أنها قذ لا تكون لأي سبب كان بعاقة السذاد الحقيقية، أو

تكون مخصصة لأنراض تحصيل أو إقادة تمويل أي دين حالي أو من أجل تحصيل أي مبلل بخصوص شيك مرتج.

وفــي حــال العابفــات اليذويــة، يقــوم التاجــر بإصــذار فاتــورة لحامــل البعاقــة فيمــا يتفلــق بــكل مفاملــة مــن خــلال تفبئــة ســنذ مبيفــات يذمــج كافــة التفاصيــل  
المعلوبــة فــي النمــورج المقــذم أو المفتمــذ مــن قبــل البنــك وغباقــة قليهــا البيانــات الــواردة قلــى بعاقــة الســذاد ومــن لوحــة التاجــر قلــى العابفــة أو م تصريــح مــن 
ــإصذار  ــر ب ــوم التاج ــبي، يق ــة ال ــة نقع ــق بمحع ــا يتفل ــذاد. فيم ــة الس ــاء سريان بعاق ــخ انته ــي ا وتاري ــظ إلكترون ــاب الملتق ــم الحس ــا رق ــة قليه ــلال غباق ــن خ ــك م البن
فاتــورة إلــى حامــل البعاقــة فيمــا يتفلــق بــكل مفاملــة مــن خــلال مســح البعاقــة مــن خــلال قــارئ بعاقــة نقعــة الــبي مــن أجــل المســح الإلكترونــي وغباقــة بــيانات 
بعاقــة الســذاد قلــى ســنذ الــبي. يجــب قلــى التاجــر التحقــق مــن التفاصيــل الــواردة قلــى ســنذ الــبي مــن خــلال نقعــة الــبي قلــى بعاقــة الســذاد وضمــان قــذم وجود 
أي اختلافــات بينهمــا. وفــي حــال اســتخذام العابفــات اليذويــة أو فــي حــال قــذم قمــل محعــة نقعــة الــبي الإلكترونيــة نتيجــة لأي قعــل )قلــى ســبيل المثــال نتيجة 
لإجــراء وقــت التوقــف قــن الفمــل(، يجــب قلــى التاجــر معالبــة البنــك بتصريــح بخصــوص أي مبلــل يســيذ قــن الحــذ الأقــصى المحــذد مــن قبــل البنــك قــن كل رســوم يتم 
مفالجتهــا يــذو يا. يجــب قــرض رمــس التصريــح الــزي يتــم الحصــول قليــه مــن البنــك قلــى ســنذ المبيفــات قبــل إجــراء أي مــن هــزه المفامــلات. قــذ يجفــل الإخفــاق في 

الحصول قلى التصاريح من الرسوم نير سارية ولا يجوز للتاجر تلقي أي مبلل مقابلها أو يكون مسؤو لا قن رد الرسوم.
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يضمن التاجر توقيع سند المبيعات من قبل حامل البطاقة باعتباره المستخدم المصرح به والذي يقوم التاجر بتسليم إليه نسخة واحدة (1) منها بعد التحقق من 
التوقيع بالمقارنة بالتوقيع الظاهر على بطاقة السداد لا يجوز القيام بأي محاولة لتقسيم مبلغ أي معاملات من خلال تعبئة أكثر من سند مبيعات واحد. أي 

معاملة يتم تقسيمها تخضع لاسترداد الرسوم / عدم السداد.

يجب على التاجر الاحتفاظ بنسخة التاجر من كل سند مبيعات مكتمل وقسيمة ائتمان والسجلات المتعبقة بالمعاملات المثبتة بموجبها لمدة لا تقل عن ثمانية 
عشرة (18) شهراً أو لمدة أطول حسبما يكون مطلوبًا بموجب القوانين المحلية المعمول بها اعتباراً من تاريخ إثبات هذه المعاملات من خلال سند المبيعات أو 
قسيمة الائتمان، إلى جانب محفظة النزلاء الموقعة أصولاً في حال تجار الفنادق واتفاقية تأجير سيارة موقعة أصولاً في حالة تجار تأجير السيارات. يجب تقديم 

نسخ من الإثباتات المذكورة في هذا البند إلى البنك من قبل التاجر في غضون سبعة (7) أيام ميلادية من تاريخ أي مطالبة ويوافق التاجر على أنه يجوز القيام 
بهذه المطالبات في أي وقت بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر) لتسوية أي معاملة محل نزاع يتم استلامها من مراكز أخرى ومن أجل دعم أي تحقيقات 

في مطالبات أو لأي سبب آخر أي كانت طبيعته.

التسويات واسترداد القيمة

يوافق ويتفهذ التاجر بالقيام بما يلي: 

إيداع كل سند مبيعات مستكمل بالشكل المناسب مصحوبًا بملخص إيداع في النموذج المقدم أو المعتمد من قبل البنك لدى الفرع المخصص للبنك في 
غضون ثلاثة (3) أيام عمل من المعاملات المثبتة من خلاله، و

تحويل إلكتروني لكافة معاملات نقطة البيع المعتمدة إلى البنك في نهاية كل يوم والاحتفاظ على النحو اللازم بسندات المبيعات المستكملة بالشكل 
المناسب وقسيمة ملخص الدفعة ونسخة من الفاتورة عن الفترة المنصوص عليها في البند 2، 5، و

مفالجــة أي اســترداد للقيمــة مــن خــلال وســيلة "اســترداد القيمــة" فــي حــال تــم الســماح بهــا لــذى محعــة نقعــة الــبي قــن مبيفــات نقعــة الــبي أو مــن خلال 
قســيمة اســترداد القيمــة قــن مبيفــات العابفــة اليذويــة. تخــض هــزه التســويات للتحقــق مــن صحتهــا والتذقيــق مــن قبــل البنــك وفــي حــال وجــود أي أخعــاء 

يقوم البنك بخصم أو احتجاز أو ائتمان دففة التاجر بذون إشفار بأي قجس أو زيادات أو سنذات مبيفات نير صالحة، حسبما تكون الحالة.

بصرف النظر عن أي موافقة بخصوص المعاملة والتي قد يتم تقديمها من قبل أو بالنيابة عن جهة إصدار بطاقة الائتمان، يجوز للبنك رفض الائتمان لحساب التاجر 
بأي رسوم مستردة أو يجوز له رد إلى التاجر رسوم إجمالي مبلغ أي سندات مبيعات بدون إشعار في أي من الظروف التالية:

أن يكون التوقيع الذي يظهر على حوالة المبيعات مزوراً أن يدعي حامل البطاقة بأنه مزور أو غير مصرح به؛ أو

لا تتطابق تفاصيل بطاقة السداد الظاهرة في سند المبيعات مع تفاصيل بطاقة السداد الموجودة على بطاقة السداد الفعلية؛ أو

البضــائ المشــار إليهــا فــي ســنذ المبيفــات مفيبــة، أو تمــت إقادتهــا إلــى التاجــر، أو لــم يتــم اســتلامها، أو ادقــى حامــل البعاقــة أنهــا مفيبــة، أو تمــت إقادتهــا 
إلى التاجر أو لم يتم استلامها ؛ أو

ادقى حامل البعاقة أن الخذمات المشار إليها في سنذ المبيفات كانت نير مرضية أو لم تكن كما هو مشار إليه؛ أو

تجاوز سنذ المبيفات الحذ الأقصى المفيس والزي لم يتم اقتماده مسب قا من قبل البنك ؛ أو

أي ســنذ مبيفــات يتــم تقذيمــه إلــى البنــك لأي ســبب نــير وارد باللمــة الإنجليزيــة ولــم تتــم ترجمتهــا إلــى اللمــة الإنجليزيــة مــن قبــل التاجــر فــي نضــون خمسة
 ( 5 ) أيام قمل من غلب البنك؛ أو

أي سند مبيعات مقدم إلى البنك ردًا على أي استفسار أو مطالبة أو استعلام أو نزاع غير مقروء أو غير واضح أو

يشير سنذ المبيفات إلى بعاقة السذاد التي انتهت صلاحيتها أو التي غلب البنك من التاجر قذم الالتزام بها؛ أو

تتضمن المفاملة التي تم إثباتها من خلال سنذ مبيفات أو أي ائتمان آخر تم تقذيمه بخصوص رلك سلفة نقذية قذمها التاجر إلى حامل البعاقة ؛ أو

المفاملة التي تم إثباتها من خلال سنذ المبيفات أو أي ائتمان آخر تم تقذيمه بخصوصها تفتبر لأي سبب من الأسباب نير قانونية أو باغلة أو لانية ؛ أو

يمكن إثبات أن التاجر حاول تقليل أو إخفاء مبلل أي مفاملة واحذة باستخذام سنذات مبيفات متفذدة، تفره باسم "تقسيم البعاقات " ؛ أو

تم إيداع / إرسال نسخ من نفس سند المبيعات من قبل التاجر أكثر من مرة أو أن البنك قد أضاف المبلغ بالفعل إلى نفس سند المبيعات ؛ أو

قام التاجر بالإيداع أو محاولة الإيداع في سند المبيعات الخاص بالبنك معاملات وهمية أو قام بأي طريقة أخرى بالاحتيال أو محاولة الاحتيال على البنك ؛ أو

إخفاق التاجر في الامتثال لأي من شروط هزه الاتفاقية ؛ أو

تم إدراج بعاقة السذاد المستخذمة في المفاملة في نشرة استرداد البعاقة قبل المفاملة ؛ أو

تمت المفاملة التي تم إثباتها بواسعة سنذ مبيفات قبل التاريخ الصحيح المنقوش قلى بعاقة السذاد ؛ أو

قبــول التاجــر للعباقــة ببعاقــة الســذاد أو تولــي المفالجــة مــن خــلال البنــك لأي مســتنذ أو ورقــة، بمــا فــي رلــك قلــى ســبيل المثــال لا الحصــر ســنذ المبيــفات 
وقسائم الائتمان، التي تتفلق بالسل المباقة أو المسقوم بيفها أو تنفيزها من قبل أي فرد أو شخص اقتباري بخلاه التاجر ؛ أو

ــه أو  ــل أقمال ــرض تموي ــن بم ــه التجاريي ــه أو شركائ ــه أو أصذقائ ــه / بأقارب ــة ب ــذاد الخاص ــات الس ــذاد أو بعاق ــة الس ــتخذام بعاق ــة اس ــر أو محاول ــتخذام التاج اس
الاستفادة بعريقة أخرى باستخذام هزه المفاملات للحصول قلى أموال من البنك قن غريق دففات سذاد لهزه الرسوم.

يكــون التاجــر مســؤو لا أمــام البنــك قــن التأخــير فــي تقذيــم إيصــالات القســائم. يفتــبر التقذيــم متــأخ را مــن التاريــخ الــزي يــق بفــذ ســبفة ( 7 ) أيام ميلاديــة مــن  تاريخ 
غلب البنك.

يكــون التاجــر مســؤو لا قــن التقذيــم المتأخــر لفمليــات إرســال دففــات نقــاط الــبي. يفتــبر التقذيــم متــأخ را قــن التاريــخ فــي حــال حلــول بفــذ ســتة ( 6 ) أيام  ميــلادية 
من تاريخ المفاملات.

يجب على التاجر إرسال سند المبيعات اليدوية البنكية الأصلية في غضون 25 يومًا ميلاديًا من تاريخ رمز الموافقة على التسوية.

يقدم البنك للتاجر تفاصيل أي سند مبيعات رفض دفعه أو قام برده إلى التاجر في حالة وجود أي نزاع، يكون سجل البنك نهائيا وغير قابل للجدال وملزما 
للتاجر.
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يوافق البنك على تسوية عائدات أي سندات مبيعات مخصومًا منها العمولة / الرسوم المتفق عليها عن طريق الائتمان لحساب التاجر لدى البنك، في حال تم 
الاحتفاظ به، أو عن طريق أمر سداد، أو أي وضع آخر قد يراه البنك مناسبًا حسب تقديره الحصري والمطلق.

تشــكل جمــي الرســوم أو الواجبــات أو التســويات المســتحقة قلــى التاجــر ومبلــل أي خصــم أو قســيمة ائتمــان صــادرة قــن التاجــر بمثابــة رمــم مذينــة مســتحقة 
الــذف قنــذ العلــب إلــى البنــك والــتي يجــوز للبنــك خصمهــا مــن حســاب التاجــر، أو وف قــا لتقذيــره اســتردادها مــن قائــذات المبيفــات المســتقبلية أو خلافــه، دون إشــفار 
مســبق. فــي حــال نتــج قــن أي خصــم مــن هــزا القبيــل ســحب قلــى المكشــوه فــي حســاب التاجــر، يوافــق التاجــر قلــى دف مبلــل هــزا الســحب قلــى المكشــوه للبنــك، 

قنذ العلب.

ــل أي حامــل بعاقــة وجمــي النزاقــات المتفلقــة بأي مفاملــة مثبتــة مــن خــلال ســنذ مبيفــات بيــس التاجــر وحامــل البعــاقة  ــات مــن قب يجــب تســوية جمــي المعالب
بــشرط، م رلــك، أنــه فــي حــال كان أي اســترداد أو تفذيــل آخــر للأمــوال مســتحق الســذاد مــن قبــل التاجــر إلــى حامــل البعاقــة، فإنــه يجــب إجــراء الاســترداد أو الــتفذيل 
(مــا لــم يكــن مبلــل هــزه المفاملــة قــذ تــم إيذاقــه فــي حســاب التاجــر مــن قبــل البنــك أو تــم خصمــه مــن التاجــر) قــن غريــق إصــذار التاجــر لقســيمة ائتمــان بخصــوص رلــك 

والتي يجب تسليمها إلى البنك في نضون ثلاثة ( 3 ) أيام ميلادية من الإصذار.

يجب على التاجر إشعار البنك كتابيا في غضون ثلاثين (30) يوما ميلاديًا بتفاصيل أي فارق في مبلغ التسوية / المبلغ المحتفظ به / المجمد / المفرج عنه، وبعد 
هذه الفترة لن يقبل البنك أو يكون مسؤولاً عن أي فارق.

ترخيص الجهاز وتركيبه وصيانته

يمنح البنك بموجب هزا ويقبل التاجر استخذام الأجهسة التي يوفرها البنك. 

يجب أن تظل ملكية الأجهزة والبرامج و / أو الأدلة الإرشادية و / أو المستندات الأخرى المتعلقة بها بمثابة ملكية حصرية لدى البنك في جميع الأوقات، ويتعهد 
التاجر بعدم تحميلها أو رهنها أو بيعها أو حجزها بأي شكل أصلي أو نسخة أو بأي شكل آخر كان.

يجب قلى البنك تركيب الأجهسة في نقاط تسجيل الخروج هزه في مقر التاجر حسبما يتفق البنك والتاجر. 

يجــب صيانــة الأجهســة وصيانتهــا مــن قبــل البنــك، كمــا يجــب أن يتمــت وكلاء البنــك المفتمــذون حســب الأصــول بإمكانيــة الوصــول نــير المقيــذ إلــى الأجهســة أثناء 
ساقات الفمل الفادية لأنراض الصيانة أو الاستبذال أو أي خذمات أخرى.

لا يجــوز للتاجــر نقــل الأجهســة أو تمييرهــا أو تفذيلهــا أو الفبــث بهــا بأي شــكل مــن الأشــكال، والــتي يجــب أن يتــم تشــميلها فــي جمــي الأوقــات فقــظ من قبل 
الأفــراد المفتمذيــن مــن التاجــر وبمــا يتوافــق م دليــل تشــميل الأجهســة. يتحمــل التاجــر المســؤولية الكاملــة قــن ســلامة الأجهســة وقــن أي ضــرر يلحق 

بالأجهسة بخلاه الإهلاك العبيفي.

يقــوم البنــك بتدريــب موظفــي التاجــر لتمكينهــم مــن تشــغيل الأجهــزة يجــوز للبنــك رفــض تفويــض أي موظــف لــدى التاجــر فــي حــال كان هــذا الموظــف، حســب رأي 
البنك وحده، غير مناسب لتشغيل الأجهزة.

في حالة حدوث عطل في الأجهزة، يجب على التاجر إشعار البنك على الفور على رقم هاتف خدمة دبي على مدار الساعة 800 4700، ويجب على البنك، بناءً 
على هذا الإشعار تولي إصلاح أو استبدال الأجهزة بشرط ألا يكون هذا العطل قد تسبب في حدوثه إساءة استخدام أو انتهاك أو إهمال موظفي التاجر.

لا يكون البنك بأي حال من الأحوال مسؤولاً تجاه التاجر أو أي عميل من عملاء التاجر أو أي شخص عن أي تكلفة أو خسائر أو نفقات أو مطالبات أو أضرار، سواء 
كانت ناجمة بشكل مباشر أو غير مباشر عن خلل في الأجهزة أو الأنظمة أو عطل أو تداخل روابط الاتصال أو أي تصميم معيب أو تصنيع يإهمال لأي محطة نقاط 

بيع أو غيرها من الأجهزة التي يوفرها البنك أو لأي سبب آخر أي كان نوعه.

يجب على التاجر تعويض البنك عن أي دعوى مرفوعة ضده من قبل أي عميل أو موظف لدى التاجر فيما يتعلق بالأجهزة.

الرسوم والإيجارات والعمولة

يخضع بنك المشرق ش.م.ع لرقابة المصرف المركزي لدولة الإمارات العربية المتحدة التصنيف: استخدام داخلي

بالنظر إلى وفاء التاجر بجميع التزاماته بموجب هذه الاتفاقية، يوافق البنك على تقديم طابعة يدوية دون أي تكلفة على التاجر.

يوافق التاجر ويتفهذ بالقيام بما يلي: 

توفير قلى نفقته الخاصة خظ هاتف اتصالات أو دو للاستخذام الحصري لمحعة (محعات) نقاط البي ؛

يتحمل التاجر رسوم الإيجار الذورية ورسوم المكالمات لاستخذام خظ الهاتف (بخلاه نقاط البي) ؛

سذاد رسوم إيجار شهرية للبنك لكل جهاز لنقاط بي بالأسفار المتفق قليها ؛

ســذاد قمولــة للبنــك مقابــل مبيفــات نقــاط الــبي ومبيفــات العابفــات اليذويــة بالأســفار المذرجــة فــي هــزه الاتفاقيــة أو قلــى النحــو المتفــق قليــه أو المفــذل من 
قبل البنك من وقت لآخر وف قا لهزه الاتفاقية.

يتفــق العرفــان قلــى قــذم وجــود رســوم مســتحقة الــذف للبنــك فيمــا يتفلــق بأي مبالــل يتــم إرجاقهــا إلــى التاجــر أو فيمــا يتفلــق بقســائم الائتمــان الــتي أصــذرها 
التاجر.

الذعاية والإعلان

يلــتزم التاجــر فــي جمــي الأوقــات بفــرض فــي جمــي منشــآته / منافــز الــبي أي مــواد إقلانيــة أو ترويجيــة يقذمهــا البنــك أو أي مؤسســة ماليــة. يوافــق التاجــر أي ضــا قلى 
أن يتقــذم إلــى البنــك بعلــب للحصــول قلــى موافقتــه الكتابيــة المســبقة قلــى أي إقــلان مــن قبــل التاجــر والــزي يســتخذم الأســماء التجاريــة المفتمــذة للبنــك أو تصمــيم 
للأشرغــة الملونــة أو الشــفارات أو الفلامــات التجاريــة أو أي قــرض لأي منهــا. لا يجــوز للتاجــر بأي حــال مــن الأحــوال أن يفلــن أو يفــرض فــي مقــره / منافــز بيفــه أي مواد 

ترويجية تحتوي قلى اسم أو رمس بخلاه الزي تقبله بعاقات المشرق فقظ.

التعهذات

يوافــق ويتفهــذ التاجــر بفــذم قبــول العباقــة أو الإرســال الإلكترونــي ببعاقــة الســذاد أو مفالجــة أي مســتنذ أو ورقــة مــن خــلال البنــك، بمــا فــي رلــك قلــى سبيل 
المثــال لا الحصــر، ســنذات المبيفــات وقســائم الائتمــان الــتي تتفلــق بالبضــائ المباقــة أو الخذمــات المقذمــة أو يســقم أنــه تــم بيفهــا أو تنفيزهــا بواســعة أفــراد أو 

أشخاص اقتباريين بخلاه التاجر.
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يوافق التاجر على عدم الكشف عن أو السماح لأي شخص بالكشف لأي طرف ثالث عن الأسماء أو أرقام الحسابات التي تظهر على بطاقة السداد أو أي 
مستند أو نموذج يثبت هذه الأسماء أو الأرقام.

يوافــق التاجــر قلــى التفــاون الكامــل م البنــك فــي اســترداد بعاقــات الــذف المذرجــة فــي نــشرات اســترداد البعاقــة وفيمــا يتفلــق بأي مراســلة رســمية يتلقاهــا الــتاجر 
من البنك من وقت لآخر.

باســتثناء ســنذات المبيفــات بالمبلــل الــزي رفــض البنــك إيذاقــه أو قــام بالخصــم منــه إلــى التاجــر، لا يحــق للتاجــر تلقــي دففــات فيمــا يتفلــق بمفاملــة مثبتــة فــي سنذ 
مبيفات من أي شخص باستثناء البنك.

يوافــق التاجــر ويتفهــذ بتزويــذ البنــك بأي مفلومــات ووثائــق تجاريــة وائتمانيــة وقانونيــة قــذ يعلبهــا البنــك مــن وقــت لآخــر، بمــا فــي رلــك قلــى ســبيل المثــال لا الــحصر، 
جمــي التراخيــص والتصاريــح والمصادقــات والوثائــق التأسيســية والبيانــات الماليــة المذققــة وأي مــن المســتنذات الأخــرى أي كان نوقهــا وغبيفتهــا والــتي يفتــبرها 

البنك مناسبة وف قا لتقذيره الحصري والمعلق فيما يتفلق بالتاجر.

ــتي تتم  ــان ال ــائم الائتم ــات أو قس ــنذات المبيف ــة بس ــر المتفلق ــجلات التاج ــي س ــى جم ــول إل ــات الوص ــي الأوق ــي جم ــك ف ــى البن ــب قل ــه يج ــى أن ــر قل ــق التاج يواف
مفالجتها بموجب هزه الاتفاقية وفحصها والتحقق منها في أي وقت.

يوافق التاجر ويتفهذ بتحقيق حجم مبيفات بالبعاقات لا يقل قن 566،666 درهم إماراتي /  -(مائة ألف درهم فقظ) سنو يا.

يوافق التاجر ويتعهد بإخطار البنك فورًا بأي تغيير في وضعه القانوني أو ملكيته أو موقعه أو طبيعة عمله أو أي تغيير آخر في الظروف بما قد يغير علاقته مع 
البنك، حسبما يكون متعلق بهذه الاتفاقية بأي شكل من الأشكال أو خلاف ذلك.

يوافــق التاجــر ويتفهــذ بتقذيــم جمــي الوثائــق الــتي يعلبهــا البنــك مــن وقــت لآخــر ويؤكــذ ويصــرح بموجــب هــزا أنــه غــرف ا أيا كان بشــأن غبيفــة قملــه وأدائــه وجــذارة 
ــت قن أي  ــي أي وق ــاح ف ــة بالإفص ــزه الاتفاقي ــب ه ــا بموج ــا م ــوض تم ــك مف ــى أن البن ــا قل ــر أي ض ــق التاج ــر. يواف ــى التاج ــارة إل ــك، دون الإش ــى رل ــا إل ــان وم الائتم

مفلومات قن التاجر لأي شخص أو غره أيا كان أثناء سريان هزه الاتفاقية أو بفذ إنهائها.

يحــق للبنــك والمؤسســات الماليــة ذات الصلــة حظــر الأمــوال المحولــة إلــى / لحســاب "العميــل" فــي حالــة الاشــتباه فــي وجــود نشــاط غــير قانونــي / غســيل أمــوال 
/ تمويــل إرهــاب / عقــوبات دوليــة، بمــا يتمــاشى مــع المتطلبــات التنظيميــة المعمــول بهــا. علــى نفــس الأســاس، ويجــوز للبنــك اتخــاذ القــرار بعــدم إجــراء معــاملة 

في حساب العميل أو إغلاق الحساب بعد إرسال إشعار بإغلاق الحساب.

يصرح التاجر بموجب هذا للبنك بفتح حساب احتياطي والاحتفاظ به في جميع الأوقات من أجل تغطية أي وجميع عمليات رد المبالغ المدفوعة والنزاعات 
والمطالبات وتسويات الاستفسارات والرسوم والمصاريف والمدفوعات الأخرى المستحقة أو التي قد تصبح مستحقة وواجبة السداد عن طريق التاجر للبنك. 

يصرح التاجر للبنك بسحب / تجميد أي أموال في حساب احتياطي للتاجر. في حال كانت أموال التاجر في الحساب الاحتياطي غير كافية لتغطية المبالغ المستردة 
والتسويات والرسوم وأي مدفوعات أخرى مستحقة أو قد تصبح مستحقة من التاجر للبنك، أو في حال تم الإفراج عن الأموال في حساب الاحتياطي إلى التاجر، 

يوافق التاجر على أن يدفع للبنك على الفور مبلغ ذلك العجز عند الطلب. في حال إخفاق التاجر في تمويل / تجديد الحساب الاحتياطي، يحتفظ البنك بموجب هذا 
بالحق في إجراء المقاصة دون إشعار مسبق للتاجر وبموجب ذلك يقوم التاجر بتفويض البنك بتصفية جميع حسابات التاجر والودائع الخاصة به أي كان نوعها أو 

طبيعتها والتي تكون في حيازة البنك في أي فرع لاسترداد أموال معادلة للمبالغ التي يمكن اعتبارها معاملات مشبوهة أو احتيالية أو متنازع عليها وفقًا 
للتقدير الحصري والمطلق للبنك. يجوز للبنك سحب الأموال من الحساب الاحتياطي في أي وقت دون إشعار التاجر بمبلغ أي التزام أو مسؤولية على التاجر تجاه 

البنك بموجب هذه الاتفاقية والتي تنشأ قبل أو بعد إنهاء هذه الاتفاقية.

لا يجــوز للتاجــر بيــع أو شراء أو تقديــم أو الكشــف عــن معلومــات حســاب حامــل البطاقــة أو أي معلومــات شــخصية أخــرى لحامــل البطاقــة إلــى أي طــرف ثالــث. يــجب 
علــى التاجــر تخزيــن أي مــن هــذه المعلومــات فــي منطقــة تقتصــر علــى أفــراد مختاريــن وقبــل التخلــص مــن أي مــن هــذه المعلومــات (بمــا فــي ذلــك الوســائط الــتي 
يتــم الاحتفــاظ بهــا)، يجــب عليــه إتلافهــا بطريقــة تجعــل هــذه المعلومــات / البيانــات / الوســائط غــير قابلــة للقــراءة بمــا فــي ذلــك جميــع المــواد الــتي تحتــوي على 
أرقــام حســابات حامــل البطاقــة أو بصمــات بطاقــات الدفــع علــى غــرار ســندات المبيعــات وقســائم الائتمــان والقســائم، بعــد انتهــاء ثمانيــة عــشر (18) شــهرًا مــن تاريخ 

المعاملة أو أي فترة أطول أخرى حسب ما تتطلبه القوانين المحلية.

يقــر التاجــر ويضمــن أن أي مفلومــات شــخصية خاصــة بحاملــي البعاقــات أو أي فــرد آخــر يتــم إتاحتهــا للبنــك مــن قبــل التاجــر تتســم بالذقــة والحذاثــة وأنهــا رات صلــة 
قنذ الإفصاح قنها للبنك.

ــة  ــات المتفلق ــة البيان ــق بمفالج ــا يتفل ــا فيم ــول به ــس المفم ــي القواني ــا وجم ــول به ــات المفم ــة البيان ــات وخصوصي ــة البيان ــس حماي ــي قواني ــر بجم ــتزم التاج يل
ــخصية  ــات الش ــق بالمفلوم ــا يتفل ــات") فيم ــة البيان ــس حماي ــر ("قواني ــت لآخ ــن وق ــا م ــا أو تحذيثه ــا أو تفذيله ــم تقذيمه ــبما يت ــاة، حس ــذ الحي ــى قي ــخاص قل بالأش

لحاملي البعاقات التي يفصح قنها التاجر للبنك.

يقــر التاجــر ويضمــن مــا يلــي: ( 1 ) أن يتمــت بالســلعة اللازمــة بالنســبة إلــى البنــك لمفالجــة ونقــل المفلومــات الشــخصية الــتي يفصــح قنهــا للبنــك وف قــا لهــزه الشروط 
والأحــكام ؛ ( 2 ) أنــه قــذ قــذم جمــي المفلومــات الضروريــة كمــا هــو معلــوب بموجــب قوانيــس حمايــة البيانــات إلــى حاملــي البعاقــات و / أو الأفــراد روي الصلــة الــزين 
يشــارك التاجــر مفلوماتهــم الشــخصية م البنــك؛ و ( 3 ) أنــه يتمــت بأســاس قانونــي ســاري المففــول بمــا فــي رلــك، قلــى ســبيل المثــال لا الحصــر، الموافقــة الســارية 

كما هو مفمول به وف قا لقوانيس حماية البيانات لجم المفلومات الشخصية لحاملي البعاقات و / أو الأفراد الآخرين روي الصلة والإفصاح قنها للبنك.

يكــون التاجــر مســؤو لا قــن أي خــرق متفلــق بالبيانــات ويكــون قليــه التأكــذ مــن أن بيانــات حامــل البعاقــة مؤمنــة بالكامــل فــي جمــي الأوقــات. يجــب قلــى التاجــر إخعار 
البنك قلى الفور بأي خرق متفلق بالبيانات يؤثر قلى المفلومات الشخصية لحاملي البعاقات.

يجب قلى التاجر إبلاك البنك قلى الفور كتاب يا في حالة حذوث أي تميير في ملف التفريف / جهات الاتصال الخاصة به.

يجــب قلــى التاجــر أداء / إجــراء الأقمــال المزكــورة فــي هــزه الاتفاقيــة. لا يجــوز للتاجــر أداء / تقذيــم أي خذمــة / ســلفة بخــلاه تلــك الــتي تــم الاتفــاق قليهــا م البنك 
و / أو المنصوص قليها في رخصته التجارية.

فــي مقابــل كل اســتخذام لبعاقــة الســذاد، يجــب أن تكــون هنــاك خذمــة / ســلفة يتــم التفامــل بشــأنها. يجــب قلــى التاجــر أن يقــذم للبنــك أي دليــل يعلبــه البنــك مــن 
وقت لآخر فيما يتفلق بالبضائ المباقة والإيصالات والفواتير ومراسلات حامل البعاقة وجمي المستنذات رات الصلة المتفلقة بالمفاملات م حامل البعاقة.

في حالة وجود أي نزاع / استفسار يتعلق بأي معاملة، يجب على التاجر أن يقدم للبنك أي مستندات مطلوبة أو مطلوبة من قبله من وقت لآخر أو إلى أي وكالة 
لإنفاذ القانون يكون التاجر مسؤولاً وملتزمًا في جميع الأوقات بالحفاظ على نسخ واضحة ومقروءة من جميع المستندات التي يطلبها البنك أو أي وكالة لإنفاذ 

القانون والاحتفاظ بها. في حالة عدم وضوح أي مستند وكونه غير مقروء، يفقد التاجر حق المطالبة بهذه المعاملة.

يكــون التاجــر مســؤو لا قــن أي مفاملــة ببعاقــة ســذاد مســيفة / مسروقــة قنــذ تقذيــم تقريــر مــن أي جهــة إصــذار بعاقــات أو شركات البعاقــات أو وكالات إنفار 
القانون.
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بنك المشرق ش.م.ع، بنك مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي.



يحق للبنك الاتصال بالتاجر والتحقيق مفه فيما يتفلق بأقماله ومفاملاته ووثائقه.

يحــق للبنــك تحصيــل أو فــرض شرط جســائي أو نرامــة قلــى التاجــر فيمــا يتفلــق بتقذيــم مفامــلات أو مســتنذات نــير صالحــة أو متأخــرة أو نــير مصــرح بهــا، بالإضــافة إلى 
حق البنك في إنهاء هزه الاتفاقية.

في حال تجاوز عدد النزاعات 50 معاملة شهريا، يحتفظ البنك بالحق في فرض شرط جزائي على التاجر بمبلغ 50 دولار أمريكي لكل معاملة إضافية متنازع عليها 
دون الإخلال بحقه في إنهاء هذه الاتفاقية.

المسؤولية والتعويض

يتــم تنفــيز كافــة الأنشــعة بموجــب هــزه الاتفاقيــة مــن قبــل التاجــر وبنــاء قليــه يتحمــل التاجــر كافــة الخســائر والمســؤوليات المتفلقــة بهــزه الأنشــعة والــتي تنشأ 
قنها.

بموجــب ذلــك يتعهــد التاجــر بحمايــة والدفــاع عــن وإبــراء ذمــة وتعويــض وإبقــاء البنــك بمنــأى مــن وضــد أي خســارة ومســؤولية وأضــرار وأســباب للدعــاوى والدعــاوى 
القضائية والمطالبات والشروط الجزائية والنفقات بما في ذلك أتعاب المحاماة من أي طبيعة كانت فيما يتعلق أو التي تنشأ عن:

تركيب وتشغيل وصيانة المرافق الخاصة بالتاجر أو أي من موظفيه ووكلائه وممثليه.

نشاط أي طرف ثالث، سواء كان موظف أو وكيل للتاجر، عميل للتاجر أو أي طرف ثالث آخر، سواء تابع للقطاع العام أو الخاص،

معالبات المير ضذ البنك أو التي يشترك فيها البنك بموجب أي خسائر لبعاقات سذاد لمؤسسات مالية أخرى من خلال محعات نقاط بي البنك.

الإجــراءات المتخــزة أو التقاقــس أو أي ســبب أو خعــأ أو إســاءة اســتخذام أخــرى لمحعــة نقــاط الــبي والــتي تنتــج قــن التاجــر أو أي مــن مســؤوليه أو وكلائــه أو 
ممثليه، و

تكاليف أي تحقيق بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر أي تحقيق فيما يتعلق بأي احتيال مشتبه فيه أو رد للمبالغ المدفوعة أو خسارة أو خرق للبيانات) 
يقوم به البنك أو أي شركة للبطاقات أو برنامج قواعد أو أي كيان تنظيمي أو حكومي آخر والذي يتولى الإشراف على التاجر و / أو البنك، و

أي انتهاك من قبل التاجر لأي بنذ من بنود هزه الاتفاقية.

تظل الالتزامات المنصوص عليها في هذا البند ساري بعد انتهاء صلاحية هذه الاتفاقية أو إنهائها بشكل مبكر.

المذة والإنهاء

تكون هزه الاتفاقية سارية لمذة مبذئية من قام واحذ ( 1 ) ("المذة المبذئية"). 

يتــم تجذيــذ هــزه الاتفاقيــة تلقائــي ا اقتبــار ا مــن اليــوم الأخــير مــن المــذة المبذئيــة وفــي نفــس الموقــذ ســنو يا ورلــك لمــذة إضافيــة مــن قــام واحذ ( 1 ) (قلــى أن 
تكون كل مذة فيما بفذ المذة المبذئية "مذة لاحقة").

ولتجنــب الشــك تشــمل الإشــارة فــي هــزا البنــذ 9 مــن هــزه الاتفاقيــة بمــا فــي رلــك تجذيذهــا كافــة الخذمــات المتاحــة مــن البنــك مــن قبــل التاجــر مــن وقــت لآخــر كما 
هو منصوص قليه في الأقسام (د) إلى (ح) مشموليس ضمن هزه الاتفاقية.

يجوز للبنك إنهاء هزه الاتفاقية: 

دون ســبب اقتبــار ا مــن نهايــة المــذة المبذئيــة أو فــي نهايــة أي مــذة لاحقــة (حســبما تكــون الحالــة) مــن خــلال توجيــه إلــى التاجــر إشــفار كتابــي بالإنهــاء بمــذة لا 
تقل قن ثلاثيس ( 30 ) يوم ميلادي.

بشــكل فــوري فــي حــال أصبــح التاجــر مفلــس ا أو مفــسر ا أو تــم تفييــس حــارس قضائــي قلــى كل أو أي جــسء مــن أصولــه أو أي جــسء جوهــري منهــا أو فــي 
حال صذور أمر محكمة بالحجس قلى أصوله أو أي جسء جوهري منها.

بشكل فوري في حال كان هناك تمير في غبيفة أو مكان الأقمال الخاصة بالتاجر أو الإدارة الخاصة بالتاجر.

بشــكل فــوري فــي حــال إخفــاق التاجــر فــي تحقيــق حجــم مبيفــات البعاقــات المحــذد بمبلــل 100,000 درهــم إماراتــي (مائــة ألــف درهــم إماراتــي فقــظ لا نــير)
سنو يا.

بشكل فوري، بموجب إشعار كتابي إلى التاجر في حال انتهاك أو تقصير أو عدم امتثال من جانب التاجر لأي من البنود المنصوص عليها في هذه الاتفاقية، 
وهو الانتهاك أو التقصير أو عدم الامتثال الذي يعتبر حسب رأي البنك غير قابل للتدارك أو في حال كان قابلاً للتدارك ظل دون تدارك لمدة سبعة (7) أيام اعتباراً 

من تاريخ إرسال إشعار كتابي بذلك الانتهاك أو التقصير أو عدم الامتثال من قبل البنك إلى التاجر.

بشــكل فــوري فــي حــال كان هنــاك تغــير ســلبي جســيم حســب رأي البنــك فــي الموقــف المالــي أو أي وضــع آخــر للتاجــر أو وقــوع حــدث اعتــبر البنــك مــن خلالــه أن 
التاجر قد لا يكون في إمكانه أداء التزاماته بموجب هذه الاتفاقية على الوجه الأكمل، و

بشكل فوري، في حال اشتبه البنك في ففل احتيال من جانب التاجر أو قذم امتثال من جانب التاجر في إجراءات قبول البعاقات.

يجوز للبنك إنهاء أي من الخذمات المزكورة في الأقسام (د( إلى )ح) مشموليس ضمن هزه الاتفاقية بشكل فوري بموجب إشفار إلى التاجر. 

بصرف النظر عن أي بند آخر يشير إلى خلاف ذلك في هذه الاتفاقية أو في أي مستند آخر، يكون للبنك الحق الحصري والمطلق وغير المحدود في إنهاء هذه 
الاتفاقية في أي وقت بدون إشعار وبدون إبداء الأسباب أي كانت ويجوز له اتخاذ أي / كافة الإجراءات والخطوات القانونية المتاحة أمامه ضد التاجر بما في ذلك 

على سبيل المثال لا الحصر الحق في المطالبة بتعويض أو سبل انتصاف عن الأضرار من التاجر عن أي وكافة الخسائر / الأضرار الناشئة عن أي من الأحداث المدرجة 
في البند 3.9 بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر أي خسائر أضرار تنتج عن استرداد المبالغ المدفوعة.

ــرى التي  ــواد الأخ ــاذج والم ــع والنم ــاط البي ــات نق ــات ومحط ــة الطابع ــزة وكاف ــتخدام الأجه ــن اس ــوراً ع ــر ف ــف التاج ــبب كان يتوق ــة لأي س ــذه الاتفاقي ــاء ه ــد إنه عن
تحمــل اســم أو العلامــة التجاريــة للبنــك أو أي عــرض لأي منهــا وإعادتهــا إلــى البنــك وكذلــك يقــوم التاجــر باتخــاذ أي / كافــة الإجــراءات الأخــرى الــتي قــد يطلبهــا البنك 
بشــكل معقــول. يقــر التاجــر بأن كافــة الأجهــزة وكافــة الطابعــات ومحطــات نقــاط البيــع والنمــاذج والمــواد الأخــرى الــتي تحمــل اســم أو العلامــة التجاريــة للبنــك أو أي 
عــرض لأي منهــا تظــل مملوكــة حصــراً للبنــك فــي كافــة الأوقــات وأن التاجــر لا يمثــل البنــك بأي شــكل كان. وفــي حــال عــدم الامتثــال مــن قبــل التاجــر بأحــكام هذا 
البنــد، يحتفــظ البنــك بالحــق فــي تعويــض لا يقــل عن 3,500 درهــم ثلاثــة آلاف وخمســمائة درهــم فقــط لا غــير بالإضافــة إلــى الرســوم الأخرى عــن الخســائر أو الأضرار 

أو عدم إعادة الأجهزة.

22.7

23.7

24.7

8

1.8

2.8

أ.

ب.

ج.

د.

ه.

و.

9

1.9

2.9

3.9

4.9

أ.

ب.

ج.

د.

ه.

و.

ز.

5.9

6.9

7.9

بنك المشرق ش.م.ع، بنك مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي.



استبعاد وتقييذ مسؤولية البنك

لا يكــون البنــك مســؤو لا أو ملــتزم ا فيمــا يتفلــق بأي معالبــات أو خســائر أو أضــرار أو دقــاوى قانونيــة متكبــذة أو تلــك الــتي قــذ يتــم تكبذهــا مــن قبــل التاجــر  فيما 
يتفلق بأي إخفاق أو قذم أداء لمحعة نقاط البي أو قن أي خسائر أو أضرار أو نير مباشرة أو خاصة أو ققابية أو قرضية أو بالتبفية أو خسارة للأرباح أو الفائذة.

ــة أو  ــح أو المفالج ــات بالتصاري ــى العلب ــردود قل ــة أو ال ــوز الإحال ــض أو رم ــذاد أو الرف ــة الس ــات بعاق ــوص تفويض ــت بخص ــة كان ــن أي غبيف ــان م ــك أي ضم ــذم البن لا يق
ــات ســواء كانــت  ــة قــن البنــك وبموجــب رلــك يخلــي البنــك مســؤوليته مــن أي وكافــة هــزه الضمان ــل أو بالنياب التســوية أو أي خذمــات أخــرى يتــم تقذيمهــا مــن قب
صريحــة أو ضمنيــة بمــا فــي رلــك قلــى ســبيل المثــال لا الحصــر القابليــة للتســويق أو الملائمــة لمــرض مفيــس ولا يتحمــل البنــك أي مســؤولية تجــاه التاجــر أو أي 

شخص آخر قن أي خسارة أو مسؤولية أو أضار تنشأ بشكل مباشر أو نير مباشر فيما يتفلق بزلك.

لا يتحمــل البنــك أي الــتزام أو مســؤولية قــن الإجــراءات الخاصــة بأي شركــة للبعاقــات أو جهــة إصــذار البعاقــة أو حامــل البعاقــة ويكــون التاجــر مســؤو لا قــن تــحمل أي 
قواقب تنشأ قن أي من المعالبات المقذمة من قبل أي شركة للبعاقات أو جهة إصذار البعاقة أو حامل البعاقة.

لا يكــون البنــك مســؤو لا قــن أي تأخــيرات فــي مفالجــة أو قــذم أداء آخــر ناتــج قــن أحــذاث قلــى نــرار الحرائــق أو أقعــال الاتصــالات أو أقعــال المفــذات أو الإضــرابات أو 
ــن أو البائفيــس أو مفالجــي أو مرســلي المفلومــات أو أحــذاث القــوة القاهــرة أو أي أســباب أخــرى لا  ــب الموردي أقمــال الشــمب أو الحــروب أو قــذم الأداء مــن جان

يكون للبنك قذرة قلى التحكم فيها.

التنازل

لــن يتــم تفســير أي تأخــر أو إنفــال أو إخفــاق مــن جانــب البنــك، فــي إغــار التفامــلات بيــس البنــك والتاجــر، فــي ممارســة أي مــن حقوقــه بموجــب هــزه الاتفاقيــة بمثابــة تنــازل 
قن هزه الحقوق أو يقوض من حقوق البنك في أي جانب من الجوانب.

الاتفاق الكامل

الاتفاق الكامل تلغي هذه الاتفاقية وتحل محل كافة الاتفاقيات والمفاوضات السابقة وتحتوي على التفاهم الكامل بين الطرفين فيما يتعلق بموضوع هذه 
الاتفاقية ولا يكون لأي تعهدات أو دوافع أو بنود أو اتفاقيات أو ترتيبات أو التزامات، سواء كانت شفهية أو كتابية مريحة أو ضمنية، أي صلاحية أو تأثير بخلاف تلك 

المنصوص عليها طيه.

التفسير

لا يتم تفسير أو تأويل هذه الاتفاقية على أنها تؤسس شراكة أو مشروع مشترك بين الطرفين ولا يكون لأي من الطرفين الصلاحية لإلزام الطرف إلا على النحو 
المنصوص عليه في هذه الاتفاقية.

التخصيص

تكــون هــزه الاتفاقيــة والحقــوق والالتزامــات الخاصــة بالعرفيــس ملســمة لخلفائهــم المفنييــس والمتنــازل لهــم المصــرح بهــم وتصــب فــي صالحهــم. يكــون للبنــك الحق 
فــي تخصيــص هــزه الاتفاقيــة أو أي مــن الحقــوق أو الالتزامــات المنصــوص قليهــا غيــه بــذون موافقــة التاجــر. لا يجــوز للتاجــر تخصيــص هــزه الاتفاقيــة أو أي حــق أو التزام 

منصوص قليه غيه بذون موافقة كتابية مسبقة من البنك.

السجلات

تكون سجلات البنك، في حال قذم وجود أي خعأ واضح، حاسمة وملسمة للتاجر.

القوة القاهرة

لا يكــون أي مــن العرفيــس مســؤو لا تجــاه العــره الآخــر قــن أي تأخــر أو قــذم أداء التزاماتــه المنصــوص قليهــا بموجــب هــزه الاتفاقيــة إلــى رلــك الحــذ الــزي ينــشأ قن 
حذث قوة قاهرة م مراقاة قيام العره المتأثر بحذث القوة القاهرة بما يلي:

إشفار العره الآخر بشكل فوري بشكل كتابي بسبب التأخر أو قذم الأداء والمذة التي قذ يستمر خلالها التأخر أو قذم الأداء، و

بزل قصارى جهوده من أجل الحذ من تأثير التأخر أو قذم الأداء قلى العره الآخر.

في حال عدم استئناف الأداء في غضون تسعين (90) يوم ميلادي من وقوع حدث القوة القاهرة، يجوز للطرف إنهاء هذه الاتفاقية بشكل فوري من خلال 
إشعار كتابي إلى الطرف الآخر.

الائتمان لحساب البنك

يقــر التاجــر باقتبــاره مفــوض بالتوقــي حســن النيــة قــن المؤسســة بأن التفاصيــل والمســتنذات المقذمــة فيمــا يتفلــق بهــزه الاتفاقيــة تتســم بالذقــة وأن البنــك لــه صلاحية 
الائتمــان للحســاب المزكــورة فــي هــزه الاتفاقيــة أو رلــك الحســاب الآخــر حســبما يتــم الاتفــاق قليــه بيــس التاجــر والبنــك بمــا يتوافــق م أحــكام هــزه الاتفاقيــة وبالنسبة 

لكافة قمليات رد السحب من خلال بعاقات الفيزا وماستر كارد. وفي حال أي تمير في التوجيه المزكور أقلاه، يقوم التاجر بإشفار البنك بشكل كتابي.

السرية

يوافق التاجر ويلتزم على الحفاظ على سرية كافة المعلومات المتعلقة أو التي تنشأ عن هذه الاتفاقية المعلومات السرية") ويلتزم بعدم الإفصاح عن هذه 
المعلومات السرية لأي شخص باستثناء ما هو منصوص عليه طيه صراحة. وفي حال كان التاجر ملزماً بموجب القانون بالإفصاح عن أي من المعلومات السرية حينها 

يقوم فوراً بإشعار البنك بذلك ويتقيد بالطلبات المعقولة للبنك من أجل ضمان المعاملة السرية من خلال أي عملية إفصاح.

الفصل بين البنود

طالما وفي حال ثبت أن أي بند أو بند فرعي من هذه الاتفاقية لاغياً باعتباره مخالفاً للقانون، حينها تظل هذه الاتفاقية سارية وبكامل قوتها ونفاذها كما لو كان قد تم 
التغاضي عن ذلك البند أو البند الفرعي من هذه الاتفاقية شريطة أن يتم توضيح أي نقاط غامضة في تفسير هذه الاتفاقية تنتج عنها وطالما كان ذلك ممكناً قانوناً 

من خلال الإشارة إلى القصد والنية من ذلك البند أو البند الفرعي اللاغي.
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Waiver

No course of dealing between the Bank and the Merchant, nor any delay, omission or failure on the part of the Bank to exercise any of its 
rights under this Agreement, shall be construed as a waiver of such rights or impair the rights of the Bank in any respect.

Supremacy

This Agreement cancels and supersedes all previous agreements and negotiations, and contains the complete understanding of, the Parties 
in relation to the subject matter of this Agreement, and no representations, inducements, provisions, agreements, arrangements or 
undertakings, whether oral or written, expressed or implied, shall have any force or effect other than those contained herein.

Interpretation

This Agreement shall not be interpreted or construed as creating any partnership or joint venture between the Parties and neither Party shall 
have the power to bind and obligate the other except as set forth in this Agreement.

Assignment

This Agreement and the rights and obligations of the Parties shall be binding upon and shall inure to the benefit of their respective successors 
and permitted assigns. The Bank shall have the right to assign this Agreement or any rights or obligations therein without the consent of the 
Merchant, The Merchant may not assign this Agreement or any right or obligation therein without the prior written consent of the Bank.

Records

The records of the Bank shall, in the absence of manifest error, be conclusive and binding on the Merchant.

Force Majeure

Neither Party will be liable to the other Party for any delay or non-performance of its obligations under this Agreement to the extent it 
arises from a Force Majeure Event subject to the affected Party:

promptly notifying the other Party in writing of the cause of the delay or nonperformance and the likely duration of the delay or 
non-performance; and

using its best endeavors to limit the effect of the delay or non-performance on the other Party.

If performance is not resumed within ninety (90) calendar days of the occurrence of the Force Majeure Event, the Party may terminate 
this Agreement immediately by written notice to the other Party.

Credit Into Bank Account

As a bona-fide authorized signatory of the establishment, the Merchant confirms that the particulars and documentation provided in 
relation to this Agreement are accurate, and the Bank is authorized to credit the account mentioned in this Agreement, or such other account 
as may be agreed between the Merchant and the Bank in accordance with this Agreement, for all Visa and MasterCard reimburse ments. In 
the event of any change in the above standing instruction, the Merchant shall inform the Bank in writing.

Confidentiality

The Merchant agrees to, and shall, keep all information relating to or arising out of this Agreement (“Confidential Information”) confidential 
and shall not disclose such Confidential Information to any person except as expressly contemplated herein. In the event the Merchant is 
obliged in law to disclose any Confidential Information it shall promptly inform the Bank of the same, and comply with the reasonable requests 
of the Bank to ensure its confidential treatment by any disclosee.

Severability

In so far and in the event that any clause or sub-clause of this Agreement shall be void as being contrary to law, this Agreement shall continue 
and have effect as if such clause or sub-clause had been omitted from this Agreement provided that any ambiguities in the construction of 
this Agreement thereby caused shall be resolved in so far as shall be lawfully possible by reference to the intent of such void clause or 
sub-clause.

Continuing Obligations

Rights and obligations set forth in this Agreement that are by their nature continuing shall survive the expiration or early termination of this 
Agreement. Mashreqbank PSC 15 United Arab Emirates

Notices and Amendments

The Bank may, from time to time, issue Operating Manuals and directions in writing regarding the procedures to be followed and 
prescribe forms to be used in carrying out and implementing the present Agreement and such directions and the terms of such forms 
shall be fully binding upon the Merchant upon receipt thereof unless the Merchant elects to give immediate notice of cancellation of this 
Agreement pursuant to its terms and conditions.

الالتزامات المستمرة

تكون الحقوق والالتزامات المنصوص عليها في هذه الاتفاقية مستمرة بطبيعة حالها وتظل سارية بعد انتهاء أو الإنهاء المبكر لهذه الاتفاقية.

الإشعارات والتعذيلات

يجــوز للبنــك مــن وقــت آخــر إصــذار إرشــادات تشــميلية وتوجيهــات بشــكل كتابــي فيمــا يتفلــق بالإجــراءات الواجــب اتباقهــا وشرح النمــارج الــتي مــن المسم 
اســتخذامها فــي خضــم تنفــيز وإبــرام الاتفاقيــة الراهنــة وتكــون هــزه التوجيهــات وأحــكام هــزه النمــارج ملســمة كليــة للتاجــر قنــذ اســتلامها مــا لــم يختــار التــاجر 

تقذيم إشفار فوري بإلماء هزه الاتفاقية بموجب شروغها وأحكامها.

يجــوز للبنــك، حســب تقذيــره الحصــري والمعلــق وبــذون إبــذاء أي أســباب أي كانــت، تفذيــل أو تميــير أي مــن أحــكام هــزه الاتفاقيــة بالشــكل الــزي يفتــبره ( منــاسب ا 
فيمــا يتفلــق بتســفير أي خذمــات بموجــب هــزه الاتفاقيــة وإدخالهــا حــيز النفــار بشــكل فــوري وبخــلاه رلــك مــن خــلال إشــفار مســبق بمــذة ســبفة ( أيام ميــلادية إلى 

التاجر وبفذها تصبح الأحكام المفذلة ملسمة للتاجر.

يجــب أن أي إشــفار أو مراســلة أخــرى يتــم تقذيمهــا بموجــب هــزه الاتفاقيــة بشــكل كتابــي ويتــم تســليمها بشــكل شــخصي أو إرســاله قــبر البريــذ المســجل (البريذ 
المسجل بفلم الوصول، خذمة البريذ مسبقة السذاد). يتم اقتبار أي إشفار قذ تم تسليمه في الحالات التالية:

في حال تم تسليمه بشكل شخصي، قنذ التسليم، أو

في حال الإرسال قبر البريذ الإلكتروني أو الفاكس، قنذ الاستلام، أو

في حال الإرسال قبر البريذ المسجل، قنذ مرور ثلاثة ( 1 ) أيام قمل بفذ الإرسال قبر البريذ.

يجــوز تقذيــم الإشــفار إلــى التاجــر قــبر التســليم بشــكل شــخصي أو البريــذ الإلكترونــي أو الفاكــس أو البريــذ قلــى التفاصيــل المفنيــة المنصــوص قــليها في 
القسم أ من هزه الاتفاقية.

يجوز تقذيم الإشفار إلى البنك قلى الفنوان التالي:

وحذة خذمات التاجر، ص. ب 1250

بنك المشرق

مكتب رقم 8، العابق 815

المجم ب، قرية ريادة الأقمال

بالقرب من برج الساقة، ديرة، دبي

يجوز لأي من العره تميير تفاصيل قنوان الإشفارات الخاص به بموجب هزه الاتفاقية من خلال تقذيم إشفار بمذة سبفة ( 1 ) أيام ميلادية إلى العره الآخر

القانون الحاكم

تحكم هذه الاتفاقية وفقاً للقوانين المعمول بها لإمارة دبي ويكون لمحاكم دبي الصلاحية القضائية للفصل في أي نزاع أو خلاف ينشأ عن هذه الاتفاقية أو أي جزء 
منها. لا يؤدي الخضوع إلى هذه الصلاحية القضائية إلى تقويض حقوق البنك في رفع القضايا القانونية ضد التاجر في أي محكمة أخرى تتمتع بالاختصاص القضائي 

على التاجر أو أي من أصوله أو ممتلكاته أو عائداته.

القسم د: التحويل الذيناميكي للعملة

تفاصيل التحويل الذيناميكي للعملة

يتيح برنامج (البرنامج" التحويل الديناميكي للعملة "التحويل الديناميكي (للعملة أنواع معينة من عملاء التاجر الذين تكون بطاقاتهم البنكية مقومة بعملات 
معينة "عملة البرنامج" بخلاف الدرهم الإماراتي "حاملي البطاقات الأجانب" تقديم بطاقة لدى محطة نقط البيع وسداد مقابل الشراء بعملة حامل البطاقة 

الأجنبي وذلك بناء على سعر الصرف المحدد من قبل البنك بينما يحصل التاجر على تسوية المعاملة الأجنبية بالدرهم الإماراتي يشار إليها معاً باسم "المعاملة 
الأجنبية".

يقر ويوافق التاجر على أن يتم تحويل المعاملة الأجنبية إلى عملة البرنامج التي يتم تقويم البطاقة بها بناء على سعر الصرف الساري في وقت التصريح 
بمعاملات التجزئية وتتم تسوية هذه المعاملة الأجنبية، عند تحويلها، من خلال بطاقة فيزا أو ماستر كارد يشار إليهما معاً باسم "شركات البطاقات بالعملة التي 

يتم تقويم البطاقة بها. يسري البرنامج فقط على تلك البطاقات الصادرة من خلال فيزا أو ماستر كارد أو من خلال العلامات التجارية لشركات البطاقات الأخرى 
التي يتم ضمها في البرنامج والتي يتم إصدار فاتورة بها إلى حامل البطاقة الأجنبي بعملة البرنامج. لا يمكن تطبيق البرنامج على المعاملات استرداد الائتمان أو 

معاملات اجنبية معينة والتي يتم إحالتها إلى البنك للحصول على تصريح بشأنها أو بخلاف ذلك يتم التصريح بها من قبل التاجر عبر الهاتف. يحتفظ البنك بالحق في 
إضافة أو حذف أو تعليق أي عملة إلى أو من البرنامج، حسبما تكون الحالة، في أي وقت بدون إشعار إلى التاجر. علاوة على ذلك، يجوز للبنك إنهاء أو تعليق 

البرنامج لأي سبب بشكل فوري بموجب إشعار إلى التاجر.

متطلبات البرنامج

يتقيــذ التاجــر بكافــة التفليمــات المفقولــة المقذمــة مــن قبــل البنــك بخصــوص مشــاركة التاجــر فــي البرنامــج. وبــذون الحــذ مــن قمــوم مــا ســبق، يوافــق التاجــر قلــى 
التقيذ بالمتعلبات المحذدة التالية للبرنامج:

الإفصــاح عــن البرنامــج : يوافــق التاجــر علــى التقيــد بكافــة التعليمــات والتفاصيــل الــتي تنطبــق علــى البرنامــج علــى النحــو المحــدد مــن قبــل البنــك مــن وقــت لآخر. 
وبدون الحد من عموم ما سبق يلتزم التاجر باتباع إجراءات البرنامج حسبما يتم تعديلها من قبل البنك من وقت لآخر.

اشــتراك حامــل البعاقــة الأجنــبي: يقــوم التاجــر، بنــاء قلــى التوجيهــات المقذمــة مــن قبــل البنــك و / أو شركــة البعاقــات مــن وقــت لآخــر، بتزويــذ حاملــي البعاقة 
الأجانــب بإمكانيــة "الاشــتراك" أو الموافقــة قلــى الاشــتراك فــي البرنامــج. وفــي حــال اختيــار حامــل بعاقــة أجنــبي قــذم الاشــتراك، يكــون مــن المتفــق قليه أن 
البنــك ســوه يقــوم بمفالجــة مفاملــة حامــل البعاقــة الأجنــبي بالذرهــم الإماراتــي. يوافــق التاجــر ويلــتزم قلــى القيــام بتلــك التفذيــلات المفقولــة حســبما قذ 
يعلبهــا البنــك مــن أجــل زيادة احتماليــة اشــتراك حاملــي البعاقــة الأجانــب فــي البرنامــج. مــن المتفــق قليــه أن أي مفاملــة أجنبيــة يخفــق التاجــر خلالهــا بتزويــذ حامل 
البعاقــة الأجنــبي بإجــراء الاشــتراك قلــى النحــو المنصــوص قليــه غيــه، فإنــه قــذ يخــض لاســترداد المبالــل المذفوقــة قلــى النحــو المنصــوص قليــه في هزه 

الاتفاقية.
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تقديم المعاملات الأجنبية في الوقت المناسب يقر التاجر بضرورة تقديم المعاملات الأجنبية في الوقت المناسب من أجل الاشتراك في البرنامج. ولتجنب 
الشك، يجب تقديم المعاملات الأجنبية في غضون أربعة وعشرين (24) ساعة من إنجاز المعاملة الأجنبية. وبصرف النظر عما سبق، يجب تقديم المعاملات 
الأجنبية المقدمة من قبل التجار والتي تشمل صناعات الفنادق والإقامة والرحلات البحرية في غضون أربعة وعشرين (24) ساعة من تسجيل مغادرة حامل 

البطاقة الأجنبي من منشأة التاجر يقر التاجر بأنه في حال إخفاقه في تقديم أحد المعاملات الأجنبية في غضون الإطار الزمني المحدد فإنه يجوز للبنك تخفيض 
مبلغ دفعة الاشتراك في البرنامج (حسبما هو محدد أدناه).

الائتمــان / رد المبالــل المذفوقــة: يجــب إرســال كافــة مبالــل الائتمــان / المبالــل المســتردة قــن المفامــلات الــتي تمــت مفالجتهــا بفملــة حامــل البعاقــة الأجنبي 
إلــى البنــك لأنــراض المفالجــة. وفــي حــال تولــي التاجــر لمفالجــة أي مــن هــزه المبالــل الائتمانيــة / المبالــل المســتردة فــي محعــة نقــاط الــبي، يكــون التاجــر مسؤو 

لا قن أي خسائر مالية تنشأ قن رلك.

اســترداد القيمــة: يتــم تحويــل اســترداد القيمــة المتكبــذ فيمــا يتفلــق بأحــذ المفامــلات الأجنبيــة إلــى البنــك مــن خــلال شركــة البعاقــات المفنيــة بفملــة البرنامج 
ويتم تحويلها من قبل شركة البعاقات المفنية إلى الذولار الأمريكي بسفر الصره الأجنبي المحذد من قبل شركة البعاقات.

سذاد اشتراك البرنامج

ــي هزه  ــورة ف ــبة المزك ــق بالنس ــا يتفل ــك فيم ــة ورل ــي للفمل ــل الذيناميك ــر للتحوي ــس التاج ــر حاف ــى التاج ــذاد إل ــك بس ــوم البن ــج يق ــي البرنام ــتراكه ف ــل لاش كمقاب
الاتفاقيــة (أو تلــك النســبة الأخــرى أو وســائل الاحتســاب الأخــرى حســبما يتــم الاتفــاق قليهــا أو تفذيلهــا بموجــب هــزه الاتفاقيــة) بمبلــل المفامــلات الأجــنبية التي 
تمــت تســويتها بالنيابــة قــن التجــار بموجــب البرنامــج ويتــم احتســابها بالذرهــم الإماراتــي قبــل أي تحويــل لمبلــل المفاملــة الأجنبيــة بموجــب البرنامــج ("دففــة اشتراك 

البرنامج").

يتــم تقويــم دففــة اشــتراك البرنامــج وســذادها بالذرهــم الإماراتــي. يتــم الســذاد بنهايــة الشــهر الميــلادي التالــي للشــهر الــزي تــم خلالــه تحقــق دففــة اشتراك 
البرنامج.

يجب على التاجر تسليط الضوء على أي فارق فيما يتعلق بدفعة اشتراك البرنامج في غضون ثلاثين (30) يوم ميلادي من إنجاز السداد. لا يكون البنك مسؤولاً 
عن النظر في أي طلبات متعلقة بالفوارق في المبالغ المرسلة بعد هذه المدة.

القسم ه: التجارة الإلكترونية عبر الانترنت
يوافق التاجر قلى ما يلي:

تقذيم تفاصيل موجسة قن السل أو الخذمات المشتراة بالبعاقة إلى جانب قمليات الإفصاح الأخرى. 

حماية وإبراء ذمة البنك والدفاع عنه وتعويض البنك عن أي وكافة النزاعات واستفسارات العملاء والمطالبات والدعاوى والقضايا والخسائر والأضرار والمسؤوليات 
والتكاليف بما في ذلك أتعاب المحاماة فيما يتعلق بأي مطالبات مرفوعة من قبل حامل البطاقة لأي سبب كان.

التقيــذ بالصيمــة المفتمــذة مــن قبــل البنــك لنمــارج العلبــات قــبر الانترنــت. مــن المفهــوم والمقــرر والمتفــق قليــه أنــه لا يجــوز للتاجــر مفالجــة أي مفاملــة والتي لا 
تتقيذ بأحكام الملحق أو اتفاقية التاجر بيس التاجر والبنك لأنراض البعاقة أو البعاقات.

عــدم اســتخدام اســم أو طــراز البنــك أو أي علامــات تجاريــة مســجلة أو أســماء تجاريــة للبنــك والــتي تظــل فــي أي حــال مــن الأحــوال مملوكــة مــن قبــل البنــك مــا لم 
يحصل التاجر على تصريح كتابي من البنك.

تركيب قنصر "قميل السذاد" المقذم من قبل البنك في سيرفر الفميل قبر الانترنت. 

إرسال تفاصيل السذاد إلى السيرفر الآمن للبنك باستخذام تكنولوجيا غبقة المقابس الآمنة. 

إدراج رقم مرج العلب في كل مفاملة.

يقوم البنك بإقادة إرسال وض المفاملة إلى التاجر م الرقم المرجفي للعلب.

يجــوز للتاجــر إجــراء المفامــلات المســتلمة قــبر البريــذ أو الهاتــف أو الفاكــس أو بشــكل شــخصي مــن حامــل البعاقــة باســتخذام شاشــة قيــذ البيانــات يــذو يا أو محعــة نقاط 
البي المقذمة من قبل البنك.

يضمــن التاجــر أن كافــة المفامــلات الــتي تــم أدائهــا إلــى البنــك ســوه تمثــل التزامــات حاملــي البعاقــة تجــاه التاجــر قــن المفامــلات حســنة النيــة بالمبلــل المنصــوص قليه 
مقابــل الســل المباقــة و / أو الخذمــات المــؤداة فقــظ، وأن رلــك لــن ينعــوي قلــى أي قنصــر ائتمانــي لأي نــرض آخــر ولــن يشــمل اســتلام أو قبــول التاجــر لأي دففــة من 
الفميــل قــن أي رســوم مشــمولة فــي أحــذ المفامــلات الناتجــة قــن اســتخذام البعاقــة. يوافــق التاجــر قلــى قــذم القيــام بأي ســذاد نقــذي أو ســحب نقــذي إلــى أي 

حامل بعاقة.

لا يجــوز للتاجــر، دون الحصــول قلــى موافقــة كتابيــة مــن حامــل البعاقــة، بــي شراء أو تقذيــم أو الكشــف بأي غريقــة أخــرى قــن أي مفلومــات قــن حســاب حامــل البعاقــة أو 
أي مفلومــات شــخصية أخــرى لحامــل البعاقــة إلــى أي غــره ثالــث بخــلاه البنــك، بمــرض مســاقذة التاجــر فــي أقمالــه أو كمــا هــو معلــوب بموجــب قانــون. يقــر التاجــر ويضمــن 
ــزه  ــا له ــك وف ق ــا للبن ــح قنه ــات يفص ــي البعاق ــن حامل ــخصية ق ــات ش ــاب وأي مفلوم ــات الحس ــل مفلوم ــة ونق ــك لمفالج ــة للبن ــلعة اللازم ــت بالس ــي: ( 1 ) أن يتم ــا يل م
الاتفاقيــة ؛ ( 1) أنــه قــذ قــذم جمــي المفلومــات الضروريــة كمــا هــو معلــوب بموجــب قوانيــس حمايــة البيانــات إلــى حاملــي البعاقــات الزيــن يفصــح التاجــر قــن مفلوماتهــم 
ــا  ــه وف ق ــول ب ــو مفم ــا ه ــة، كم ــة الصالح ــر، الموافق ــال لا الحص ــبيل المث ــى س ــك، قل ــي رل ــا ف ــول بم ــاري المفف ــي س ــاس قانون ــك أس ــه يمتل ــك ؛ ( 1) أن ــخصية للبن الش
ــومات  ــي مفل ــون جم ــك؛ و ( 1) أن تك ــا للبن ــاح قنه ــة والإفص ــن روي الصل ــراد الآخري ــات و / أو الأف ــي البعاق ــخصية لحامل ــات الش ــم المفلوم ــات، لج ــة البيان ــس حماي لقواني

الحساب والمفلومات الشخصية التي يقذمها التاجر إلى البنك دقيقة ومحذثة ورات صلة قنذ الكشف قنها للبنك.

يجــب قلــى البنــك أن يوفــر، ويجــب قلــى التاجــر أن يســتخذم، قنصــر "قميــل الســذاد" مــن الــشرق الأوســظ لخذمــات الــذف MEPS وأي تفذيــلات لهــزا الفنصــر خــلال مــذة هزه 
الاتفاقية.

تقتصــر مســؤولية البنــك تجــاه التاجــر فيمــا يتفلــق بأي مفاملــة قلــى الــتزام البنــك بنــا ء قلــى إشــفار كتابــي مــن التاجــر بــرد المفاملــة دون أي نفقــات إضافيــة. لــن يكــون البــنك 
بأي حال من الأحوال مسؤو لا قن أي تأخير أو أضرار قرضية أو بالتبفية قلى الإغلاق.

يجــب الحفــاظ علــى جميــع المعلومــات المتعلقــة بحامــل البطاقــة الــتي تــم الحصــول عليهــا بطريقــة امنــة مــع وصــول محــدود إلــى الأفــراد المختاريــن لحــين التخلــص مــنها 
ويجب إتلافها بطريقة تجعل البيانات غير قابلة للقراءة.
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يحــق للبنــك التحقــق مــن جمــي المفامــلات والتحقيــق فيهــا وفحــص دفاتــر التاجــر وســجلاته والأوراق الأخــرى المتفلقــة بالمفامــلات الــتي تمعيهــا شروط هــزا القسم ه 
(دون الإخلال بالأحكام والشروط الأخرى لهزه الاتفاقية) .

لهذا الغرض، يجب على التاجر الاحتفاظ بجميع السجلات المتعلقة بهذه المعاملات لفترة لا تقل عن ثمانية عشر (18) شهرًا من تاريخها أو أي فترة أطول 
يتطلبها القانون المحلي.

يوافق التاجر قلى أن يفرض قلى موقفه قلى الإنترنت المفلومات التالية:

تفاصيل كاملة للسل والخذمات المقذمة ؛

سياسة الاسترداد / الاسترجاع

الاتصال بخذمة الفملاء بما في رلك قنوان البريذ الإلكتروني ؛ 

قملة المفاملة؛

قيود التصذير حسب الاقتضاء ؛

سياسة التوصيل، 

بلذ موغن التاجر؛ 

شفارات بعاقة الائتمان المقبولة بالتنسيق المصرح به من خلال برنامج البعاقة المقذم إلى التاجر من قبل البنك؛ 

تفريفة الاستيراد و / أو اللوائح ؛

الإمكانــات الأمنيــة والسياســة الخاصــة بنقــل تفاصيــل بعاقــة الســذاد الــتي توضــح كيفيــة حمايــة التاجــر لبيانــات بعاقــة الــذف الخاصــة بالفمــلاء ونيرهــا مــن المــفلومات 
الشخصية ؛ و

سياسة خصوصية بيانات المستهلك.

بالنسبة للمفاملات التي تتم قلى غرفيس ( MO / TO )، يجب قلى التاجر تسويذ قملائه بإيصال بالمفلومات التالية:

اسم التاجر وقنوانه قلى الإنترنت؛ 

قيمة التحويل؛ 

الفملة؛ 

تاريخ المفاملة وتاريخ الشحن ؛ 

الرقم التفريفي المميز للمفاملة؛

قواقذ التفويض؛

تاريخ انتهاء صلاحية البعاقة؛ و

تفاصيل الخذمات أو السل.

يقــر التاجــر ويتفهــم أن الامتثــال للإجــراءات الــواردة فــي هــزا القســم (ه) هــو لحمايتــه الخاصــة ويقــر بأنــه ســيكون مســؤو لا أمــام البنــك و / أو الأغــراه الأخــرى قن أي 
انتهاك أو قذم امتثال لأي من الإجراءات المزكورة أقلاه.

يذرك التاجر أي ضا أنه يحق للبنك ال مصذر التاب لحامل البعاقة أن يعلب في أي وقت مستنذات أي مفاملة. 

في حالة اختراق موق الانترنت الخاص بالتاجر أو البيانات المتفلقة بالمفاملات، فلن يكون البنك مسؤو لا قن أي خسارة أو ضرر ينشأ قن رلك.

يجب قلى التاجر إخعار البنك كتاب يا بأي تميير في قنوان URL الخاص بالاستضافة / موق الانترنت.

يجوز للبنك نسخ رموز الخدمة الخاصة بموقع ( مواقع) التاجر على الانترنت والاحتفاظ بها.

يكون التاجر مسؤولا عن أي نزاع مع حامل البطاقة ولن يحمل البنك المسؤولية، بما في ذلك في أي من الحالات التالية:

في حال تمت إقادة السل المشار إليها في نمورج العلب إلى التاجر أو قذم استلامها من قبل التاجر أو ادقى أنها قذ تمت إقاداتها لفذم استلامها؛

فــي حــال كانــت الخذمــات المشــار إليهــا فــي نمــورج العلــب نــير مرضيــة لحامــل البعاقــة أو لــم يتــم اســتلامها، أو يســقم حامــل البعاقــة أنهــا نــير مرضيــة أو لــم تتم 
المعالبة بها.

في حال ادقاء حامل البعاقة أن المفاملة قلى البعاقة لم يتم إجراؤها من قبل حامل البعاقة. 

القسم و: برنامج السذاد اليسير

نبزة

كــون برنامــج الســذاد اليســير ("برنامــج الســذاد اليســير") رو نســبة 6 % قبــارة قــن خيــار ســذاد متــاح لحاملــي بعاقــات بنــك المــشرق والــزي يتــم مــن خلالــه تــحصيل 
كامل "مبلل الشراء بالتجسئة"، حسبما يتم تفريف هزا المصعلح في اتفاقية حامل البعاقة، من حامل البعاقة قلى مذة القسظ.

العرض

يتــم توفــير قــرض برنامــج الســذاد اليســير رو نســبة فائــذة 6 % ("الفــرض") لفمليــات الــشراء بكافــة بعاقــات الائتمــان البنكيــة لــذى منافــز التاجــر فــي دولــة الإمارات 
الفربية المتحذة.

تكــون كافــة المشــتريات بمبــلل 1,000 درهــم (ألــف درهــم إماراتــي فقــظ لا نــير) فيمــا أكــثر ضمــن برنامــج الســذاد اليســير رو نســبة فائذة 1 %  مؤهلــة لخيــار السذاد 
المزكور.
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The liability of the Bank to Merchant with respect to any transaction shall be limited to the obligation of the Bank upon written notice from 
the Merchant to refund the transaction at no additional expense. The Bank shall in no event be liable for any delay, incidental or consequential 
damages whatsoever.

All information concerning the Card Holder so obtained shall be maintained in a secure manner with limited access to selected personnel until 
discarding and must be destroyed in a manner that will render the data unreadable.

The Bank shall have the right to verify and investigate all transactions and to examine Merchant>s books, records and other papers relating 
to transactions covered by the terms of this Section E (without prejudice to the other terms and conditions of this Agreement).

For this purpose, Merchant shall preserve all records pertaining to such transactions for a period of at least eighteen (18) months from 
the date thereof or any longer period required by local law.

The Merchant agrees to display at his website the following information:

complete description of the merchandise and services provided;

refund/return policy;

customer service contact including electronic mail address;

transaction currency;

export restrictions as applicable;

delivery policy;

country of Merchant domicile;

logos of credit Card accepted in the format authorized by the Card scheme provided to the Merchant by the Bank;

import tariffs and/or regulations;

security capabilities and policy for transmission of Payment Card details making clear how Merchant is protecting customers’ Payment 
Card data and other personal information; and

consumer data privacy policy.

For -2Party (MO/TO) transactions, the Merchant shall provide its customers with a receipt with following information:

Merchant name and online address;

Transaction amount;

Currency;

Transaction date and shipping date;

Unique transaction ID;

Authorization code;

Card expiry date; and

Description of services or merchandise.

The Merchant acknowledges and understands that compliance of the procedures in this Section E are for its own protection and it 
acknowledges it shall be liable to the Bank and/or other parties for any breach or non-compliance with any of the aforesaid procedures.

The Merchant also understands that the Cardholder’s issuer bank is entitled to demand at any time any transaction documents.

If the Merchant’s website or transaction related data is hacked, the Bank will not be responsible for any loss or damage arising therefrom.

The Merchant must notify the Bank in writing of any change in hosting/website URL.

The Bank may copy and retain the service codes of the Merchant’s website(s).

The Merchant shall be liable for any Cardholder dispute and shall not hold the Bank liable, including in any of the following circumstances:

the merchandise referred to in the order form has been returned to or not received by the Merchant, or claimed to have been returned 
to not received;

the services referred to in the order form have been unsatisfactory to the Cardholder or not received, or are claimed by the Cardholder 
to have been unsatisfactory or not claimed.

The cardholder claims that transaction on the Card was not done by the Cardholder. Mashreqbank PSC 17 United Arab Emirates

Section F: Easy Payment Plan

Background

The %0 Easy Payment Plan (“EPP”) is a payment option available to Mashreqbank Cardholders wherein the entire “Retail Purchase 
Amount”, as such term is defined in the Cardholder’s agreement, is charged to the Cardholder for the installment period.

تكون فترات حجس برنامج السذاد اليسير رو نسبة فائذة 6 % لتسفة أو ستة أو ثلاثة أشهر أو اثني قشرة شهرا .

يجب للمبالل المعالب به من قبل حامل البعاقة أن تكون معابقة للفاتورة ومبلل المفاملة. 

التعهذات

يوافق التاجر على سداد العمولة المذكورة في هذه الاتفاقية وعن كامل مدة برنامج السداد اليسير بناء على القرار المتخذ من قبل حامل البطاقة) لمبلغ 
الشراء. تكون رسوم المعالجة 1% لفترات 3 و 6 أشهر و 2% لفترات 9 و 12 شهر والتي يتم تحصيلها من العميل. يضمن التاجر أن يحتفظ الحساب البنكي 

الخاص به والوارد رقمه في هذه الاتفاقية بالحد الأدنى من المبالغ المخصصة للدفعات والعمولات المستحقة إلى البنك في كل تاريخ استحقاق وذلك لتمكين 
البنك من خصم هذه المبالغ مستحقة السداد من قبل التاجر. وفي حال عدم وجود حساب بنكي أو عدم الاستقطاع الناجح منه، فإنه يتم خصم العائدات من 

عائدات التاجر المتحققة من المبيعات. وبالنسبة للأشخاص غير المالكين للحسابات البنكية أو الشريك غير المستحوذ للتاجر، يجب سداد الدفعات في تاريخ 
الاستحقاق المذكور في الفاتورة المعنية.

يضمــن التاجــر التصريــح بكافــة قمليــات الــشراء بموجــب برنامــج الســذاد اليســير رو نســبة فائــذة 6 % مــن قبــل البنــك بشــكل إلكترونــي مــن خــلال محعــة نقــاط الــبي أو 
المصــرح بهــا مــن خــلال التواصــل م مركــس خذمــة قمــلاء البنــك قبرالهاتــف. يجــوز أيــض ا اســتخذام العابفــة اليذويــة مــن أجــل مفالجــة المفاملــة إلــى جانــب التصــريح 

المستلم قبر الهاتف.

الذعاية والإعلان

يتفهــذ التاجــر بفــرض برنامــج الســذاد اليســير رو نســبة فائــذة 6 % لــذى المنافــز الــتي يشــمل فيهــا محعــات نقــاط الــبي مــن أجــل زيادة المبيفــات فــي المنفــز المفني 
بما في رلك من خلال:

قرض المواد التسويقية بخصوص برنامج السذاد اليسير رو نسبة فائذة 6 % بموجب موافقة كتابية مسبقة من البنك كما هو محذد من قبل البنك.

قرض مبلل قسظ برنامج السذاد اليسير رو نسبة فائذة 6 % للمنتجات لذى المنافز بموجب موافقة كتابية مسبقة من البنك، و

ضمن قرض برنامج السذاد اليسير رو نسبة فائذة 6 % في منشوراته المصورة / مراسلاته / إقلاناته بموجب موافقة كتابية مسبقة من البنك.

ــك أو  ــة للبن ــماء التجاري ــتخذم الأس ــتي تس ــر وال ــل التاج ــن قب ــة م ــوص أي دقاي ــبقة بخص ــة المس ــه الكتابي ــى موافقت ــول قل ــك للحص ــى البن ــذم إل ــر بالتق ــوم التاج يق
التصميم بخعوط الألوان أو الشفارات أو أي قرض لها.

يقوم التاجر بتفويض البنك باستخذام شفارات والفلامات التجارية وصور التاجر فيما يتفلق ببرنامج السذاد اليسير خلال كامل مذة الفرض.

يقــوم التاجــر بزكــر قــرض برنامــج الســذاد اليســير رو نســبة فائــذة 6 % لحاملــي البعاقــات مــن أجــل منتجاتــه الــتي تكــون متاحــة مــن خــلال برنامــج الســذاد اليســير رو 
نسبة فائذة 6 % ويجب قلى البنك اقتماد المواد قبل غباقة المواد.

المسؤولية وسبل الانتصاف

تصبــح رســوم التمويــل المتفــق قليهــا مســتحقة الســذاد مــن قبــل التاجــر فــي الشــهر الميــلادي التالــي للشــهر الميــلادي لحجــوزات برنامــج الســذاد اليســير رو 
ــائذة 6 % بما  ــبة ف ــير رو نس ــذاد اليس ــج الس ــلال برنام ــن خ ــة شراء م ــة / قملي ــكل مفامل ــق ب ــا يتفل ــك فيم ــل البن ــن قب ــورة م ــذار الفات ــذ إص ــذة 6 %، وبف ــبة فائ نس

يتوافق م أحكامه.

يقــوم البنــك بخصــم أي رســوم تمويــل أو دففــات أخــرى مســتحقة الســذاد مــن قبــل التاجــر مــن الحســاب التجــاري للتاجــر لــذى البنــك فــي تاريــخ الاســتحقاق المحــذد 
للسذاد.

برنامج السذاد اليسير لذى نقاط البيع

يقوم التاجر بتحصيل المبالل من حامل البعاقة بناء قلى مبلل الشراء وبذون أي تكاليف إضافية لرسوم خذمات التاجر.

يقوم التاجر بإبلاغ حامل البطاقة بخصوص خيار برنامج السداد اليسير ذو نسبة فائدة 0% ويقوم بتوصية العملاء بالاتصال بمركز خدمة عملاء البنك على رقم 
4449.24204

يقوم البنك بتحويل مشتريات حامل البعاقة إلى خيار برنامج السذاد اليسير رو نسبة فائذة 6 % قنذ العلب.

القسم ز: الترويج التكتيكي لبطاقات المشرق
يقوم البنك بالتنويه قن " الترويج التكتيكي لبعاقات المشرق" ("الترويج") من خلال الوسائظ التالية:

الرسائل النصية القصيرة (قامة)،

الموق الرسمي .

رسائل البريذ الإلكتروني.

يقر ويقبل التاجر بأن البنك لا يتحمل المسؤولية من أي نوع عن رد القيمة بما في ذلك رد أي مبالغ مدفوعة من قبل التاجر في حال اختار التاجر الانسحاب من البرنامج.

بموجب رلك يتفهذ التاجر بشكل نهائي ولا رجفة فيه بما يلي:

تفويض البنك باستخذام شفاراته وقلاماته التجارية وصوره خلال وغوال مذة الفرض الترويجي.

أن يكون مسؤول حصر ا قن محتويات مواد الذقاية.

الحصول قلى أي وكافة الموافقات المعلوبة كتابي ا من الأشخاص و / أو الكيانات المفنية فيما يتفلق بالمواد الذقائية ومحتوياتها. 

أن يكــون مســؤول حصــر ا قــن أي معالبــات أو غلبــات أو إجــراءات قانونيــة أو دقــاوى إلــخ والــتي قــذ يتــم رففهــا قلــى البنــك فيمــا يتفلــق أو فيمــا يخــص المــواد الذقائيــة 
ومحتوياتها.

تفويض البنك وإبراء رمته ضذ أي معالبات أو غلبات أو أضرار إلخ والتي قذ يتم تكبذها كنتيجة أو فيما يتفلق بالمواد الذقائية ومحتوياتها.
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بنك المشرق ش.م.ع، بنك مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي.



Offer

The promotion (“Promotion”) %0 EPP will be offered for purchases with all Bank credit cards at the Merchant’s outlets in the United Arab 
Emirates.

All purchases of AED 1,000/-- (one thousand Dirhams only) and above under %0 EPP will be eligible under this payment option.

The tenure for %0 EPP bookings would be for 9 ,6 ,3 or 12 months.

The claimed amount by the Cardholder should match the invoice and the transacted amount.

Covenants

The Merchant agrees to pay the commission mentioned in this Agreement and for the entire EPP tenure (depending on the selection 
made by the Cardholder) of the purchase amount. A processing fee of %1 for 3 and 6 month and %2 for 9 and 12 month tenure will be 
charged to the customer. The Merchant shall ensure that its Bank account number provided in this Agreement shall maintain the 
minimum amount of payments and commissions due to the Bank on each due date, to enable the Bank to debit such amounts payable 
by the Merchant. In the event of a non-Bank account or unsuccessful deduction from it, the proceeds shall be debited from the 
Merchant acquiring sales proceeds. For non-Bank account holder or non acquiring Merchant partner, payments must be made on the 
due date mentioned in the relevant invoice.

The Merchant shall ensure that all purchases under %0 EPP shall be authorized by the Bank electronically via the POS terminal or author 
ised by contacting the Bank’s call centre over the telephone. Manual Imprinting also may be used for processing the transaction along 
with the authorization received over the telephone.

Advertising

The Merchant undertakes to promote the %0 EPP at outlets where it operates POS terminals in order to increase sales at the relevant 
outlet, including by:

displaying, with the prior written consent of the Bank, marketing material on the %0 EPP as provided by the Bank;

displaying, with the prior written consent of the Bank, the %0 EPP installment amount for the products at the outlet; and

including, with the prior written consent of the Bank, the %0 EPP offer in its brochures/mailings/advertisements.

The Merchant shall submit to the Bank for its prior written approval any advertising by the Merchant which uses the Bank’s brand names, 
colour bands design, logos or any representation thereof.

The Merchant authorizes the Bank to use the Merchant’s logos, trademarks, and images in relation to the EPP during the whole period 
of the Promotion.

The Merchant shall mention the %0 EPP offer for Cardholders for its products that are available on %0 EPP and the Bank must 
approve material prior to the material bring printed.

Liability and Indemnity

The agreed finance charges shall become payable by the Merchant in the calendar month following the calendar month of the %0 EPP 
bookings, following the issuance of the invoice by the Bank with respect to each %0 EPP transaction/ purchase in accordance with the 
terms thereof.

The Bank shall debit any finance charges or other payments payable by the Merchant from the Merchant’s merchant account with the 
Bank on the relevant due date for payment.

EPP ON POS

The Merchant charges the Cardholder based on the purchase amount, with no surcharge of Merchant service fee (MSF).

The Merchant informs the Cardholder about the %0 interest EPP option and advises the customers to call the Bank’s call centre on 
4449 424 04.

The Bank converts the Cardholder’s purchase to %0 interest EPP option as requested. Mashreqbank PSC 18 United Arab Emirates

Section G: Mashreq Cards Tactical Promotion
The Bank shall communicate the “Mashreq Cards Tactical Promotion ” (“Promotion”) by the following media:

SMS (generic);

website;

email shots.

The Merchant acknowledges and accepts that the Bank shall not be responsible for any kind of refund including refund of any amounts paid 
by the Merchant, in the event the Merchant chooses to withdraw from the scheme.

Merchant hereby, irrevocably and finally, undertakes the following:

to authorize the Bank to use its logos, trademarks, and images during and for the whole period of the Promotion;

في حال الإخفاق في الوفاء بخصم العميل في حال عدم دراية موظفي التاجر للعرض أو لأي سبب آخر، يقوم ممثل البنك بالتواصل مع التاجر وعند التحقق من صحة 
العرض يقوم التاجر بتعويض العميل على النحو التالي في غضون 24 ساعة من الإشعار:

تقذيم قسيمة مجانية لتناول المذاء أو وجبة مجانية في السيارة التالية أو حتى تخفيض مضاقف قلى السيارة التالية، و / أو

رد المبالل بقيمة مساوية للتخفيض إلى الفميل وبفذ رلك يتم الحصول قلى تأكيذ من الفميل بخصوص رلك.

القسم 8: اتفاقية الشريك في برنامج مكافآت سلام من المشرق
يقــوم البنــك بمكافــأة حاملــي بعاقاتــه مــن خــلال نقــاط ســلام مــن المــشرق والــتي يمكــن اســتردادها مــن خــلال بعاقــة ســذاد البنــك. تســتنذ مفاييــر اســتحقاق كسب 

نقاط سلام من المشرق من قبل حامل البعاقة إلى قملية يحذدها البنك حسب تقذيره الحصري والمعلق.

يقوم البنك بتزويد التاجر بالوظيفة اللازمة من خلال محطة نقاط البيع والتي تحتوي على القائمة المعنية التي يتم استخدامها من أجل قبول والوفاء بطلب حامل 
بطاقة البنك من أجل استرداد نقاط سلام من المشرق من خلال محطات نقاط البيع.

يقبــل التاجــر غلــب حامــل بعاقــة البنــك باســترداد نقــاط مكافــآت ســلام مــن المــشرق مــن خــلال محعــات نقــاط الــبي فــي مقابــل الســل والخذمــات المعلوبــة مــن قبــل حامل 
بعاقة البنك لذى المنافز المحذدة للتاجر والواردة تفاصيلها في جسء حلول الولاء من القسم ب من هزه الاتفاقية.

يقوم التاجر بما يلي:

الاحتفاظ بنسخة التاجر من كل سند مبيعات مكتمل وإيصال الائتمان والسجلات المتعلقة بالمعاملات المثبتة لاسترداد نقاط مكافات سلام من المشرق من 
قبل حامل بطاقة البنك لمدة لا تقل عن ثلاثة أشهر (3) أشهر) أو أي مدة أطول حسبما يكون مطلوبًا من خلال القوانين المحلية الحاكمة والمعمول بها.

في حالة شركاء تجار الفنادق يحتفظ التاجر بنسخة التاجر من كل سند مبيعات وانتمان :

إلى جانب محفظة نزلاء موقعة أصولا من تاريخ المعاملات المثبتة. وفي حال شركاء تجار السيارات المستأجرة، يقوم شريك المكافاة بالاحتفاظ بنسخة التاجر 
من كل سند مبيعات وإيصال ائتمان إلى جانب نسخة موقعة أصولاً من اتفاقية الإيجار اعتباراً من تاريخ إثبات المعاملات.

يتم تقديم نسخ من سندات المبيعات وإيصالات الائتمان هذه إلى البنك من قبل التاجر حسبما ووقتما يكون ذلك مطلوبا في غضون مدة من سبعة (7) أيام 
اعتباراً من تاريخ طلب هذه المستندات المطلوبة من أجل أي معاملات محل نزاع أو تحقيقات في مطالبات أو لأي سبب آخر أي كانت طبيعته.

تعبق أحكام السذاد ونسب التخفيضات قلى النحو التالي:

السذاد: يتم السذاد إلى التاجر من خلال تسوية الذففة من قبل التاجر ومن خلال غريقة السذاد المتفق قليها.

يتــم تحذيــذ "قيمــة الاســترداد" (بالذرهــم) لنقــاط مكافــآت ســلام مــن المــشرق المســتخذمة مــن أجــل شراء الســل والخذمــات لــذى التاجــر مــن قبــل البنــك وقذ تخض 
للتميــير أو التفذيــل حســب التقذيــر الحصــري والمعلــق للبنــك والــتي يتــم إجرائهــا بزلــك الشــكل الــزي لا يؤثــر قلــى قيمــة الــشراء أو الفاتــورة الخاصــة بأي سل 

وخذمات مفروضة من قبل التاجر.

التخفيضــات: قــذ يكــون التاجــر ملســم ا بفــرض قلــى البنــك نســبة تخفيــض قلــى كل مفاملــة بحســن نيــة مــن أجــل الترويــج للتاجــر وتقذيــم تذفــق إضافــي للفائــذات 
والمبيفات من خلال استخذام حامل البعاقة لنقاط مكافآت سلام من المشرق بما يفادل القيمة المفنية بالذرهم.

ــروح ا منها  ــورة مع ــة الفات ــارية أو قيم ــات" الس ــا "التخفيض ــروح ا منه ــم مع ــترداد بالذره ــة الاس ــا قيم ــادل إم ــم يف ــل بالذره ــر مبل ــى التاج ــذاد إل ــك بس ــوم البن يق
"التخفيضــات" الســارية. تكــون أســفار التخفيضــات المفروضــة قلــى البنــك مــن قبــل التاجــر لاســترداد نقــاط مكافــآت ســلام مــن المــشرق مــن خــلال محعــات نقــاط البي 

قلى النحو المزكور في قسم حلول الولاء من هزه الاتفاقية ويكون هزا بالإضافة إلى سفر تخفيض التاجر.

فــي حــال كانــت قيمــة الســل أو الخذمــات المشــتراة مــن قبــل حامــل بعاقــة البنــك مــن خــلال التاجــر أكــبر ممــا يفــادل القيمــة بالذرهــم لنقــاط مكافــآت ســلام من 
المــشرق الخاصــة بحامــل البعاقــة، حينهــا يتــم تحصيــل المبلــل الفائــض مــن قبــل التاجــر مــن حامــل البعاقــة إمــا فــي شــكل نقــذي أو مــن خــلال أي بعاقــة مــن بــنك 

المشرق.

يتم قبول نقاط مكافآت سلام من المشرق غوال الفام بما في رلك فترات التخفيضات / الفروض الترويجية.

تتم معاملة حاملي بطاقات البنك الذين يقومون بشراء السلع والخدمات من التاجر من خلال نقاط مكافات سلام من المشرق باعتبارهم عملاء يقومون باستخدام 
خيار السداد النقدي أو أي خيار سداد آخر. تطبق أيضاً أي حقوق وأطر زمنية معنية يتم تقديمها إلى العملاء من أجل استرجاع أو استبدال أو استرداد قيمة السلع 

والخدمات على حامل بطاقة البنك الذي يقوم بالشراء من خلال نقاط مكافات سلام من المشرق.

ــاة الاتفاق  ــذد. م مراق ــر المح ــلال التاج ــن خ ــشرق م ــن الم ــلام م ــآت س ــاط مكاف ــترداد نق ــق باس ــا يتفل ــه فيم ــي بعاقات ــى حامل ــس إل ــلات وحواف ــرض حم ــك ق ــوز للبن يج
المتبــادل ففــي هــزه الحــالات يقــوم التاجــر بتوفــير تفاونــه ومســاقذته للبنــك فيمــا يتفلــق بفــرض أي مــن صفقــات أو تخفيضــات متصلــة مــن أجــل تنفــيز أي مــن الحــملات 

السارية.

قــذ يعلــب مــن التاجــر قــرض المــواد الترويجيــة بالشــكل الــلازم والــتي يتــم تقذيمهــا مــن قبــل البنــك لــذى كافــة المنافــز الفاملــة والــتي قــذ تســلظ الضــوء قلــى التــفاصيل 
رات الصلــة ببرنامــج نقــاط مكافــآت ســلام مــن المــشرق أو اســترداد نقــاط مكافــآت ســلام مــن المــشرق أو الحمــلات. ويجــوز للبنــك أيضــا مــن وقــت لآخــر إجــراء محاضرات 
إرشــادية إلــى ممثلــي التاجــر روي الصلــة مــن أجــل إرشــادهم بخصــوص غريقــة قمــل ضروريــة بمــا فــي رلــك اســتخذام محعــات نقــاط الــبي وإجــراءات الاســترداد وقــواقذ 

السلوك المهني وإرشادات الحملة.

فــي حــال الإنهــاء مــن قبــل أي مــن العرفيــس وضمــان قــذم تأثــر حامــل بعاقــة البنــك بشــكل ســلبي، يجــوز للبنــك معالبــة التاجــر بقبــول اســترداد نقــاط مكافــآت ســلام من 
المــشرق لمــذة ثلاثــة ( 3 ) أشــهر إضافيــة اقتبــار ا مــن تاريــخ الإنهــاء ورلــك مــن أجــل تنفــيز خعــة اتصــال مناســبة ويكــون التاجــر ملســما بالتصــره وفــق ا لزلــك قلــى أساس 

حسن النية بموجب هزه الاتفاقية.

مــن المتفــق قليــه أن أي مشــكلات قــذ تنشــأ والــتي لا تكــون مشــمولة ضمــن أحــكام هــزه الاتفاقيــة فإنــه يتــم حلهــا قلــى أســاس كل حالــة قلــى حــذا بفــذ المنــاقشة 
المتبادلة وإبرام الاتفاق اللازم.

بنك المشرق ش.م.ع، بنك مرخص ويخضع لرقابة مصرف الإمارات العربية المتحدة المركزي.
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